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LA SIMBOLOGIA SyMBOLOGy SyMBOLeS SyMBOLe LA SIMBOLOGíA СИМВОЛЫ

Pittogrammi di tecnologia 
Pictograms for the technological features 
Pictogrammes de la technologie
Technologiebilderschriftzeichen 
Pictogramas de tecnología
Символы использованной технологии

Bla BIa
Gres porcellanato con colorazione in massa
Porcelained stoneware with mass colouring
Grès cérame avec pate colorée
Durchgefärbtes feinsteinzeug
Gres porcelánico con coloraciòn en masa
Окрашенный по всей толщине 
керамогранит

Gres porcellanato smaltato
Glazed stoneware 
Grès cérame emaillé
Glasiertes Feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado
Глазурованный керамогранит

 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются кв. метрами

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a pezzo
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются поштучно

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a composizione
Code by price bracket - products sold as set
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus par panneau
Kennziffer für einen Preisbereich.
artikel pro komposition
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por juego
Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются композициями

Categoria prezzo Pricelevel Categorie prix Preisklasse Categoría de precio Категория цены

1. VORBEMERKUNG
Die vorliegenden allgemeinen Bedingungen regeln vorbehaltlich schriftlich 
vereinbarter Änderungen oder abweichungen alle Verkaufsverträge 
zwischen uns und dem Käufer. Die Änderungen der allgemeinen 
Verkaufsbedingungen, die Transaktionen und die Gutschriften sind 
- auch falls sie auf Veranlassung unserer handelsvertreter vorgenommen 
werden -  nur dann für uns verbindlich, falls sie von uns schriftlich 
bestätigt worden sind, und sind in jedem Fall ausschliefllich auf die 
Verträge beschränkt, auf die sie sich beziehen.

2. GEGENSTAND DER LIEFERUNG
Die lieferung umfasst nur die auf unserer auftragsbestätigung oder 
sonstigen schriftlichen mitteilungen von uns aufgeführten leistungen, 
materialien und mengen. Der Text unserer auftragsbestätigung hat in 
jedem Fall Vorrang vor dem gegebenenfalls abweichenden Text des 
auftrags oder der Bestellung.

3. AUFTRAGSBESTÄTIGUNG
Falls unsere auftragsbestätigung bei einzelnen Positionen, aus denen 
sie sich zusammensetzt, abweichungen von den Vereinbarungen oder 
den Bestellungen aufweist, so ist der Käufer, der diese nicht innerhalb 
von zehn Tagen per Einschreiben bestandet, gehalten, diese so, 
wie sie aufgesetzt worden sind, zu akzeptieren.
 
4. LIEFERUNG
Die ware reist auf Risiko und Gefahr des Käufers, auch falls sie 
“frei Bestimmung” oder “frei haus des Käufers” verkauft wird und unsere 
haftung endet mit der auslieferung an den Transportunternehmer, 
bei dem der Käufer - nach Durchführung der entsprechenden 
überprüfungen - eventuelle Beanstandungen geltend machen muss. 
Das abladen der ware von den Transportfahrzeugen geht zu lasten des 
Käufers. Die lieferungen ins ausland auf dem See- oder landweg werden 
auf Grundlage von von mal zu mal ausgewählten Bedingungen 
ausgeführt, die in den von der Internationalen handelskammer 1953ff. 
anerkannten “INCoTERmS” angegeben werden.

5. LIEFERFRISTEN
Die Frist, die für die lieferung der ware vereinbart wird, ist zu Gunsten 
beider Vertragspartner auszulegen. Vorbehaltlich der aufnahme 
besonderer Klauseln ist sie als unverbindlich und nicht wesentlich 
anzusehen. Bei Änderungen des Vertrages wird die Frist um einen 
Zeitraum verlängert, der dem ursprünglich vereinbarten entspricht. 
Bei Fällen von höherer Gewalt wird die Frist für deren gesamte Dauer 
ausgesetzt. Diese verspätete lieferung der ware, die auf dokumentierten, 
auch nicht ausdrücklich vorgesehenen ursachen beruht, berechtigt den 
Käufer nicht zur auflösung des Vertrages oder zu 
Entschädigungsforderungen.  

6. BEZAHLUNG
Der ort der Bezahlung wird auf unseren Firmensitz festgelegt, 
auch im Falle der ausstellung von Tratten, Bankquittungen oder wechseln. 
Bei - auch partieller - Verspätung der Bezahlung unserer Rechnungen 
über die vereinbarte Fälligkeit hinaus werden mit unmittelbarer wirkung 
Säumniszinsen in höhe des von den Bankinstituten angewendeten 
Passivzinssatzes fällig. auflerdem berechtigt uns die unterlassene 
oder verspätete Bezahlung der Rechnungen - aus jedem beliebigem 
Grund - und unbeachtet aller weiteren Schritte, die Vorauszahlung 
der verbleibenden lieferungen zu fordern oder den Vertrag für 
vorübergehend oder endgültig ausgesetzt zu betrachten 

und die ausführung eventueller sonstiger laufenden Bestellungen zu 
annullieren, ohne dass in diesem Fall Schadensforderungen oder sonstige 
Forderungen geltend gemacht werden können. Vorbehaltlich der 
Nichtigkeit, der annullierbarkeit und des Rücktritts vom Vertrag können 
vom Käufer keiner ausnahmen für die Verspätung oder unterlassung der 
Bezahlung vorgebracht werden.

7. EIGENTUMSVORBEHALT
Falls die Bezahlung den vertraglichen Vereinbarungen gemäfl - ganz oder 
teilweise - nach der lieferung zu erfolgen hat, so bleiben die gelieferten 
Produkte unser Eigentum bis zur vollständigen Bezahlung des Preises.

8. GARANTIE
unsere Garantie ist auf die materialien 1. wahl beschränkt, mit einer 
Toleranz von ca. 5% (fünf Prozent). Bei materialien 2. und 3. wahl sowie 
bei lagerbeständen, die wie gelegentliche Partien stets als “gesehen” 
und gefallen” verkauft werden, ist jede Garantieleistung für mängel 
ausgeschlossen. Tonabweichungen können nicht als mängel geltend 
gemacht werden. Eventuelle Reklamationen und Beanstandungen müssen 
vor der Verlegung des materials und vor ablauf der gesetzlichen Frist per 
Einschreiben einzig und allein an unseren Firmensitz gemeldet werden, 
anderenfalls verfällt der Gewährleistungsanspruch. Die Verlegung des 
materials führt zum Verfall des Gewährleistungsanspruches für 
offensichtliche und versteckte mängel und führt gemäfl ß 1490 des ital. 
Bürgerlichen Gesetzbuches zu einem impliziten Verzicht auf den 
Garantieleistungsanspruch. In jedem Fall umfasst unsere Garantie 
ausschliefllich die Ersetzung des mangelhaften materials und alle weiteren 
Verpflichtungen sind ausgeschlossen. wir übernehmen keinerlei haftung 
für Eignung des materials für die vom Käufer vorgesehene 
Verwendungsweise, auch dann nicht, wenn unsererseits Empfehlungen 
oder angaben zur  Verwendung desselben gemacht werden.

9. GERICHTSSTAND
Sämtliche Rechtssachen zwischen dem Verkäufer und dem Käufer, 
die sich auf die lieferung beziehen, unterliegen der italienischen 
Rechtsprechung; Gerichtsstand ist modena.

10. SCHIEDSKLAUSEL
Bei lieferungen ins ausland werden sämtliche Rechtssachen, die aus 
dem Vertrag entstehen, in definitiver weise auf Grundlage der 
Schlichtungsbestimmungen der Internationalen handelskammer von 
einem oder mehreren Schlichtern entschieden. unter Beibehaltung der 
vorausgehenden allgemeinen Bedingungen ist im wesentlichen das 
italienische Recht anwendbar.

11. HANDELSMARKEN
Der händler darf die Namen, handelsmarken, logos sowie Domänen, 
deren ausschließlicher Inhaber und Benutzer nuova Riwal Ceramiche S.r.l. 
ist, ausschließlich  für die werbung sowie für den Verkauf der 
Vertragsprodukte verwenden. Sowohl der  Name nuova Riwal Ceramiche, 
als auch alle anderen von nuova Riwal Ceramiche S.r.l.  verwendeten 
Namen, handelsmarken, logos und Domänen dürfen nicht im Namen, 
der  Geschäftsbezeichnung oder im Geschäftszweck des händels 
erscheinen, auch nicht  in wortkombinationen. 
Der händler hinterlegt keine marken, Namen oder sostge Kezeichnungen, 
die den handelsnamen und -marken von   nuova  Riwal Ceramiche S.r.l. 
auf  grafische, phonetische oder sonstige weise ähnlich 
sind und er vermeidet  sämtliche Verhaltensweisen, die nuova Riwal 
Ceramiche S.r.l. schädigen könnten.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

* Cassa di legno Wooden cases Caisse en bois Holzkiste
N.B.: Vendita a casse complete imballo gratuito
 Vendita inferiore alla cassa imballo euro 70,00/cassa 
For orders of full cases, also mix colors, free packaging.
For orders of  less than a full case, the packaging will cost 70.00Euro/case
Note:  Vente la caisse complète – emballage gratuit 
 Vente inferieure à la caisse – emballage à 70,00 € / caisse
Nb: fuer verkauf in vollen kisten, holzkiste kostenlos
  Pro angefangene kiste, je eur 70 



Pittogrammi di identificazione delle caratteristiche tecniche del prodotto
Pictograms showing the different product technical features
Pictogrammes pour l'identification des caractéristiques techniques des produits
Bilderschriftzeichen für die Kennzeichnung der technischen Eigenschaften des Produktes
Pictogramas de identificación delas características técnicas del producto
Символы определения технических характеристик изделия

Fattore di resistenza alla scivolosità
Anm-skeed resistance grade
Gré de resistance à la glissance
Rutschfestigkeit
Factor de resistencia al deslizamiento
Коэффициент сопротивления 
скольжению

Materiale con spessore maggiorato 
rispetto lo standard di produzione
Material with higher tickness compared 
to the standard of our production
Materiel avec épaiseur majeuré par rapport 
au standard de production
Produkt mit erhoehter staerke
Material con espesor aumentado respecto 
al estándar de producción
Материал большей толщины по 
отношению к производственному 
стандарту

I prodotti con questo contrassegno presentano 
una forte resistenza all'abrasione
Products with this symbol have excellent 
resistance to abrasion
Les produits ayant cette marque présentent 
une forte résistance à l'abrasion
Die Produkte mit dieser Kennzeichnung weisen 
eine hohe Abriebfestigkeit auf
Los productos con esta marca presentan 
una fuerte resistencia a la abrasión
Продукция с этим обозначением 
имеет большую износостойкость

R 10

        

10 mm

Posa obbligatoria sfalsata a 1/4 per formati 
rettangolari
Installation requied staggered to run at 1/4
Pose obligatoire a suivre decalee de 1/4
Korrekte Verlegung: Bahnenverlegung 1/4

Для прямоугольных форматов 
обязательно использовать 
Укладку со сдвигом на 1/4 длины

Fuga minima consigliata 
Advised minimum joint
Joint minimal conseille
Empfehlte Fuge

Минимальный рекомендованный 
шов между плитками 

Superficie lappata 
Semi-polished surface 
Surface lappato 
Lappato oberfläche 
Притертой 

Per apprezzare le differenze tra superficie naturale e lappato fare 
riferimento ai campioni reali
Please refer to the actual samples to appreciate the differences between the 
natural and the semi-polished surface finish.
Afin d’apprécier les différences entre surface naturelle et lappato veuillez 
vous référer aux échantillons réels.
Um die Unterschiede zwischen Naturale und Lappato Oberfläche zu 
erkennen, nehmen Sie bitte Bezug auf die reellen Muster.
Para apreciar las diferencias entre la superficie natural y la superficie 
lappato, remítase a las muestras reales.
Для оценки различий между натуральной и притертой 
поверхностью необходимо сравнить образцы 
продукции.

Pittogramma stonalizzazione 
Material where the shade is different tile by tile
Material dans le quel la nuance est dìfferente
Markantes Farbspiel
Material en el que la tonalidad presenta diferencias  
Символ разницы тонов



INDICE INDEx INDICE INhalt УКАЗАТЕЛ a-Z

Gres porcellanato con 
colorazione in massa 
Porcelained stoneware with 
mass colouring
Grès cérame avec pate colorée
Durchgefärbtes feinsteinzeug
Gres porcelánico con coloraciòn 
en masa
Oкрашенный по всей 
толщине керамогранит

Gres porcellanato smaltato
Glazed stoneware 
Grès cérame emaillé
Glasiertes Feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado
Глазурованный керамогранит

Le pietre
Stones
Pierres
Steinoptik
камень

I marmi
Marbles
Marbres
Marmor-Optik
Мрамор

I cementi
Concretes
Ciments
Beton-optik
Цемент

I legni
Woods
Bois
Holz-Optik
Дерево

I granigliati

I cotti
Terracotta
Cotto
Cotto
котто

Unicolor

I ClassiciSezione tecnica
Sechnical section 
Section technique
Technischer abschnitt 
Tехнический раздел

Indice per formato
Index by size
Index par taille
index nach Format
Индекс по формату

Indice per aspetto
Look index
Index par aspect
Verzeichnis nach optik
указатель design

Il gruppo e l'azienda
The group Alfalux the company
Le  groupe la société Alfalux
Die gruppe das unternehmen Alfalux
Группа компания alfalux
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INDICE pEr aspEtto looK INDEx INDEx par aspECt VErZEIChNIs NaCh optIK УКАЗАТЕЛЬ DEsIGN

Le pietre
Stones
Pierres
Steinoptik
камень

Ardesia 46
Aspen  48
Aura 52
Civitas 58
Gallura 64
Hills 88
Lathemar 104
Milestone 108
Monbrac 116
Neutra Roc 120
Olimpia 122
Pietraforte 132
Silex 140
Stone Prints 144
Stonequartz 152
Valmalenco 166
Ambienti 188
Genua 192
Umbria 193

I marmi
Marbles
Marbres
Marmor-Optik
Мрамор

Canova 196
Palatina  214
Unika 226

I granigliati

I veneziani 343

Unicolor

Colours 361

I cementi
Concretes
Ciments
Beton-optik
Цемент

Ethos 238
Kompakt  246
Materika 260
Stucchi 276
Vertigo 284
Docks 292

I legni
Woods
Bois
Holz-Optik
Дерево

Badia 299
Biowood  310
Modus 316
Tabula 326
Timberstone 338

I Classici

Iridium 363
Cromie  368
Fabergée 370
Lampedusa 372
Siena 373

I cotti
Terracotta
Cotto
Cotto
котто

Il casale 351
Arte del cotto 356
Gonzaga  357
Mastri 358
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Genua p. 192 Genua
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Milestone p. 108 p. 108 p. 108 Milestone
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Monbrac p. 116 p. 116 Monbrac
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Siena p. 373 Siena
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Stone Prints p. 144 p. 144 p. 144 p. 144 p. 144 Stone Prints
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Vertigo p. 284 p. 284 p. 284 Vertigo
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IL GRUPPO 
Alfalux nasce dalla fusione tra gli storici marchi Alfa e Lux 
all’interno dell’azienda ceramica Nuova Riwal.
Nuova Riwal ha sede a Fiorano Modenese, nel 
comprensorio ceramico di Sassuolo e con i marchi 
Alfalux e Saime rappresenta uno dei gruppi tra i più 
importanti del settore nella produzione e 
commercializzazione di ceramiche per pavimenti e 
rivestimenti in gres porcellanato con colorazione in 
massa, gres porcellanato smaltato, monocottura e 
bicottura.
Dall’inizio del 2007 Nuova Riwal appartiene ad un 
gruppo tra i leader di settore: Casalgrande Padana 
S.p.A. con sede a Casalgrande di Reggio Emilia.

ALFALUX 
Il rispetto delle risorse naturali, la sensibilità verso 
l’ambiente ed il territorio insieme alla responsabilità 
sociale ne rappresentano la linea guida d’azione.
L’impegno nella ricerca estetica e nell’innovazione 
tecnologica ha permesso ad Alfalux di raggiungere livelli 
di eccellenza nei prodotti e nei processi produttivi, 
acquisendo una sempre più riconosciuta reputazione sui 
mercati sia domestici che globali.
Inoltre l’organizzazione improntata al perseguimento della 
qualità e della soddisfazione del Rivenditore e del Cliente 
finale ne costituisce il valore primario.
Alfalux opera infatti su mercati di tutto il mondo con una 
rete distributiva capillare sia in Italia che all' Estero. Si 
rivolge ad un mercato medio-alto che soddisfa con 
prodotti innovativi e di qualità, piastrelle universali adatte 
per interni ed esterni ed idonee a diverse applicazioni, 
dal residenziale al commerciale, con linee studiate per 
soggiorni, sale da bagno e cucine, come anche per 
utilizzi in spazi commerciali e pubblici. Attenta alle 
evoluzioni degli stili di vita, Alfalux coglie il gusto e le 
esigenze di un pubblico eterogeneo per cultura, area 
geografica,condizione socio-economica e per segmenti 
di età diversificati con un'offerta ricca ed in grado di 
soddisfare ogni esigenza.

THE GROUP 
Alfalux merges the renowned Alfa and Lux brands of the 
Nuova Riwal tile-manufacturing company.
Nuova Riwal is headquartered in Fiorano Modenese, in 
the tile-manufacturing district of Sassuolo. Thanks 
indeed to its Alfalux and Saime brands, it is one of the 
leading groups producing and trading in floor and wall 
tiles in full body porcelain stoneware, glazed porcelain 
stoneware and single-fired and double-fired tiles.
Since the beginning of 2007, Nuova Riwal belongs to a 
group that is a leader of this industry: Casalgrande 
Padana S.p.A., headquartered in Casalgrande - Reggio 
Emilia.

ALFALUX
Respect for natural resources, in addition to 
environmental, geographical and social awareness, are 
its business guidelines.
Investments made in aesthetic research and 
technological innovation have taken Alfalux to supreme 
levels in terms of products and production processes, 
constantly gaining ground thanks to its reputation on 
domestic and global marketplaces.
The organisational imprint is based on pursuing quality 
and satisfying retailers and end customers and these 
are its main strongholds.
Alfalux does indeed work in worldwide markets with a 
widespread distribution network in Italy and abroad. It 
focuses on medium-to-high markets with innovative and 
top quality products and universal tiles for interiors and 
exteriors and suitable for an extensive array of 
applications, for homes but also shopping centres, 
offering lines designed especially for living rooms, 
bathrooms and kitchens, but also for use in commercial 
and public areas. Aware of changing lifestyles, Alfalux 
perceives the tastes and needs of users with regard to 
culture, geographic location, social-economical status 
and diversified age ranges, offering a wide range of 
products to suit every need.

Il GrUppo E l'aZIENDa
thE GroUp alFalUx thE CoMpaNY

I prodotti
Il presente catalogo illustra in modo chiaro e con 
ricche proposte ambientate, la tradizione da cui 
parte AlfaLux con linee di gusto classico, ma 
anche con collezioni molto attuali in Gres 
porcellanato multi-formato per pavimenti e 
rivestimenti coordinati secondo l'ultima tendenza. 
AlfaLux vende in Italia e nei Paesi di tutto il 
mondo e soddisfa un segmento medio alto del 
mercato. 

Products
The present catalogue clearly illustrates with several 
proposals shown in a setting, the tradition that is at the 
base of the AlfaLux range that includes classic lines as 
well as modern collections of multi-size porcelain 
stoneware for floors and walls coordinated according 
to the latest trends. AlfaLux sells its products in Italy 
and worldwide and satisfies the middle-top market 
segment. 

LE GROUPE 
Alfalux est né d’une fusion entre les marques historiques 
Alfa et Lux à l’intérieur de l’entreprise céramique Nuova 
Riwal.
Nuova Riwal a son siège à Fiorano Modenese, dans la 
région de la céramique de Sassuolo et elle représente, avec 
les marques Alfalux et Saime, un des plus importants 
groupes du secteur pour la production et la 
commercialisation de céramiques pour revêtements de sols 
et murs en grès cérame coloré en pleine masse, grès 
cérame émaillé, monocuisson et bicuisson.
Depuis début 2007 Nuova Riwal appartient à un groupe 
leader du secteur: Casalgrande Padana S.p.A. ayant son 
siège à Casalgrande di Reggio Emilia.

ALFALUX 
Le respect des ressources naturelles, la sensibilité 
environnementale et territoriale tout comme la responsabilité 
sociale représentent sa principale ligne d’action.
L’engagement dans la recherche esthétique et dans 
l’innovation technologique a permis à Alfalux d’atteindre un 
niveau d’excellence pour les produits et les procédés de 
production, et d’obtenir une réputation de plus en plus 
reconnue sur les marchés nationaux et internationaux.
D’autre part, l’organisation visant la recherche de la qualité et 
la satisfaction du Revendeur et du Client final constitue sa 
première valeur.
En effet, Alfalux opère sur les marchés du monde entier, 
avec un réseau de distribution capillaire en Italie et à 
l’étranger. Elle s’adresse à un marché moyen-supérieur 
auquel elle propose des produits novateurs et de qualité, 
des carreaux universels pour l’intérieur et l’extérieur et 
adaptés à des applications variées, allant du résidentiel au 
commercial, avec des lignes étudiées pour le séjour, la salle 
de bains et la cuisine, ainsi que pour une utilisation dans les 
espaces commerciaux et publics. Attentive à l’évolution des 
styles de vie, Alfalux répond aux goûts et aux souhaits d’un 
public divers par sa culture, son implantation géographique, 
sa situation socio-économique et par les tranches d’âge 
variées avec une offre riche et à même de satisfaire toutes 
les exigences.

DIE GRUPPE 
Alfalux entsteht aus der Verschmelzung zwischen den 
historischen Marken Alfa und Lux im Innern des 
Keramikunternehmens Nuova Riwal.
Der Sitz von Nuova Riwal liegt in Fiorano Modenese, im 
Keramikbezirk von Sassuolo. Mit den Marken Alfalux und 
Saime ist die Gruppe eine der bedeutendsten der Branche 
für die Produktion und Vermarktung von Keramik für 
Fußböden und Wandverkleidungen aus durchgefärbtem 
Feinsteinzeug, glasiertem Feinsteinzeug, Einbrand und 
Zweibrand.
Seit Anfang 2007 gehört Nuova Riwal zu einer Gruppe, die 
zu den Branchenführern zählt: Casalgrande Padana S.p.A. 
mit Sitz in Casalgrande in Reggio Emilia.

ALFALUX 
Der Schutz der Naturressourcen, die Sensibilität für die 
Umwelt und das Territorium sowie die soziale Verantwortung 
stellen die Leitlinie der Unternehmenspolitik dar. 
Das Engagement in der ästhetischen Forschung und in der 
technologischen Innovation ermöglichte es Alfalux, bei den 
Produkten und Produktionsprozessen Exzellenzniveaus zu 
erreichen und einen immer eindeutiger werdenden Ruf auf 
den sowohl in- als auch ausländischen Märkten zu gewinnen.
Darüber hinaus bildet die auf die Qualität und Zufriedenheit 
des Händlers und Endkunden ausgerichtete Organisation 
den wichtigsten Wert.
In der Tat ist Alfalux auf allen Märkten der Welt mit einem 
feinmaschigen Vertriebsnetz in Italien und im Ausland präsent. 
Es richtet sich an einen mittelhohen Markt, dessen Wünsche 
mit innovativen Qualitätsprodukten, Universalfliesen für Innen- 
und Außenbereiche und für verschiedene Anwendungen - 
von Wohn- bis Handelsbereichen – mit Linien erfüllt werden, 
die eigens für Wohnzimmer, Badezimmer und Küchen sowie 
auch für einen Einsatz in Geschäftsräumen und öffentlichen 
Bereichen konzipiert wurden. Alfalux erfasst mit einem 
Augenmerk auf die Evolution der Lebensstile den 
Geschmack und die Bedürfnisse eines in puncto Kultur, 
Gebiet, sozioökonomische Bedingungen und Altersstufen 
heterogenen Publikums, indem es ein umfangreiches 
Angebot bietet, das allen Arten von Ansprüchen gerecht wird.

Les produits 
Ce catalogue illustre de façon claire et grâce aux 
riches propositions représentées, la tradition qui 
est le point de départ de AlfaLux pour les lignes 
de style classique, mais aussi les collections très 
actuelles en grès cérame à plusieurs formats 
pour carrelages et revêtements coordonnés 
comme le veut la mode. AlfaLux vend en Italie et 
dans les Pays du monde entier et satisfait un 
segment moyen haut du marché. 

Die produkte
Der vorliegende Katalog illustriert die Tradition, der 
das Unternehmen angehört, auf klare Weise und 
mit einer Vielzahl von Einrichtungsgestaltungen, 
mit Produktlinien im klassischen Stil, jedoch auch 
mit hochaktuellen Kollektionen aus Multiformat-
Feinsteinzeug für koordinierte Bodenbeläge und 
Wandverkleidungen, die der jüngsten Tendenz 
entsprechen.  AlfaLux verkauft in Italien und den 
Ländern der ganzen Welt und richtet sich an das 
mittlere bis gehobene Marktsegment. 

lE  GroUpE la soCIété alFalUx
DIE GrUppE Das UNtErNEhMEN alFalUx
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EFFICIENZA ENERGETICA
Produzione autonoma di energia attraverso un innovativo 
impianto di cogenerazione che consente un’elevata 
efficienza energetica.

ENERGY EFFICIENCY
Independent energy production by means of an innovative 
cogeneration plant that allows high energy efficiency.

EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE
Une installation de cogénération innovante à haute efficacité 
énergétique assure l’autonomie en matière de production 
d’énergie.

ENERGIEEFFIZIENZ
Autonome Energieproduktion anhand einer innovativen 
Wärme-Kraft-Kopplungsanlage, die eine hohe 
Energieeffizienz zusichert.

EFICIENCIA ENERGÉTICA
Producción autónoma de energía a través de una 
innovadora planta de cogeneración que permite obtener 
una elevada eficiencia energética.

ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТЬ
Автономное производство электроэнергии 
осуществляется при помощи инновационной 
когенерационной установки, обеспечивающей высокую 
энергетическую эффективность.

MASSIMA SICUREZZA
Il ciclo di produzione è severamente controllato attraverso 
verifiche periodiche. Macchine, impianti e lavoratori sono 
dotati dei più moderni sistemi di sicurezza.

MAXIMUM SAFETY
The production cycle is strictly controlled by means of 
periodic checks. Machines, equipment and workers are 
equipped with very up-to-date safety systems.

SÉCURITÉ MAXIMALE
Grâce à des contrôles réguliers, un suivi scrupuleux du 
cycle de production est assuré. Machines, installations et 
travailleurs sont équipés des dispositifs de sécurité les plus 
modernes.

MAXIMALE SICHERHEIT
Der Produktionszyklus wird anhand von periodisch 
durchgeführten Überprüfungen strengstens kontrolliert. 
Maschinen, Anlagen und Mitarbeiter sind mit modernsten 
Sicherheitssystemen ausgestattet.

MÁXIMA SEGURIDAD
El ciclo de producción está severamente controlado a 
través de verificaciones periódicas. Las máquinas, las 
instalaciones y los trabajadores están equipados de los 
sistemas de seguridad más modernos.

НАИВЫСШАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
Производственный цикл постоянно проверяется и 
подвергается периодическому контролю. Самые 
современные системы безопасности применяются для 
охраны оборудования, систем и работников. 

NO SOSTANZE TOSSICHE
Totale assenza di sostanze tossiche e/o nocive all’interno 
dei processi di lavorazione e in ogni fase del ciclo di 
produzione.

NO TOXIC SUBSTANCES
Complete absence of toxic and/or harmful substances in 
the working processes and in each phase of the production 
cycle.

PAS DE SUBSTANCES TOXIQUES
Absence totale de substances toxiques et/ou nocives dans 
les processus de traitement et dans chaque phase du cycle 
de production.

KEINE GIFTIGEN STOFFE
Absolut frei von giftigen und/oder schädlichen Stoffen 
innerhalb der Bearbeitungsprozesse und in jeder Phase des 
Produktionszyklus.

NINGUNA SUSTANCIA TÓXICA
Total ausencia de sustancias tóxicas y/o nocivas en 
los procesos de elaboración y en las fases del ciclo de 
producción.

ОТКАЗ ОТ ТОКСИЧНЫХ ВЕЩЕСТВ
Токсичные и/или вредные вещества полностью 
отсутствуют в процессах обработки и на любом этапе 
производственного цикла. 

RICICLO TOTALE 
Tutti gli scarti di processo, liquidi, solidi cotti e crudi, sono 
integralmente recuperati all’interno del ciclo produttivo.

TOTAL RECYCLING 
All process waste, liquids, and fired and raw solids are 
recovered entirely within the production cycle. 

RECYCLAGE TOTAL
Tous les rebuts de production, liquides, solides cuits 
et crus, sont entièrement réintroduits dans le cycle de 
production.

TOTALRECYCLING 
Alle Prozessabfälle, Flüssigkeiten, gebranntes und rohes 
Festmaterial werden innerhalb des Produktionszyklus 
recycelt.

RECICLAJE TOTAL
Todos los desechos del proceso, líquidos, sólidos cocidos 
y crudos, se pueden recuperar integralmente en el ciclo de 
producción.

ПОЛНАЯ ПЕРЕРАБОТКА 
Все жидкие и твердые, сырые или обожженные 
отходы полностью перерабатываются в рамках 
производственного процесса.

ANIMAVERDE
Alfalux pone al centro dell’azione una particolare sensibilità 
all’ecosostenibilità dei propri processi industriali.
Il costante investimento di capitali e professionalità pone 
l’azienda all’avanguardia nello sviluppo di sistemi produttivi a 
massima efficienza e minimo impatto, in grado di garantire 
un pieno rispetto dell’ambiente e l’eccellenza di una gamma 
di prodotti totalmente ecocompatibili.

NACHHALTIGKEIT
Alfalux legt großen Wert auf die ökogische Nachhaltigkeit 
seiner Industrieprozesse.
Durch die konstanten Investitionen in Kapital und Fachwissen 
steht das Unternehmen an vorderster Stelle bei der 
Entwicklung von Produktionssystemen mit maximaler Effizienz 
und minimaler Umweltbelastung; dadurch wird der Schutz 
der Umwelt und die Qualität von vollumfänglich nachhaltigen 
Produkten garantiert.

ANIMAVERDE
Alfalux places great emphasis on having a special sensitivity 
to eco-sustainability in its industrial processes.
Constant investments of capital and professional skills 
places the company at the leading edge in developing 
maximum efficiency, minimum impact production systems, 
that will guarantee full respect for the environment, as well as 
excellence in the totally eco-compatible product range. 

ALMAVERDE
Alfalux pone en el centro de la acción una particular 
sensibilidad por la ecosostenibilidad de sus procesos 
industriales.
La constante inversión de capitales y en profesionalidad 
coloca a la empresa en la vanguardia del desarrollo de 
sistemas productivos con máxima eficiencia y mínimo 
impacto, capaces de garantizar un pleno respeto del 
medio ambiente y la excelencia de una gama de productos 
totalmente ecocompatibles.

SENSIBILITÉENVIRONNEMENTALE
Alfalux accorde un intérêt tout particulier à l’éco-durabilité 
de ses processus industriels.
Par ses investissements constants en matière de capitaux 
et de professionnalisme, l’entreprise est à l’avant-garde 
dans le développement de systèmes de production qui 
allient efficacité maximale et impact minimal, assurant un 
respect absolu de l’environnement et l’excellence d’une 
gamme de produits totalement éco-compatibles.

“ЗЕЛЕНАЯ”ДУША
В работе Alfalux особенное внимание уделяется 
экологической рациональности собственных 
промышленных процессов.
Благодаря постоянным инвестициям капиталов и 
профессиональных навыков компания занимает 
передовые позиции в развитии максимально 
эффективных, минимально загрязняющих 
производственных систем, гарантирующих 
полную охрану природы и высокие характеристики 
совершенно экологичной продукции.

Alfalux definisce i propri sistemi produttivi 
nel pieno rispetto dei rigidi requisiti IPPC 
(integrated Pollution Prevention and 
Control) in materia di riduzione delle 
emissioni inquinanti, efficienza energetica 
e otiimizzazione produttiva. Tutti i prodotti 
Alfalux sono realizzati attraverso processi 
e tecnologie che ne garantiscono sempre 
massima qualità e sostenibilità ambientale.

Die Produktionssysteme von Alfalux werden 
so projektiert, dass sie den strengen 
Anforderungen der IPPC (integrated Pollution 
Prevention and Control), was die Reduktion 
der Schadstoffe, die Energieeffizienz und 
die Produktionsoptimierung betrifft, voll 
entsprechen. Alle Produkte von Alfalux 
werden mit Verfahren und Technologien 
realisiert, die stets höchste Qualität und 
Umweltverträglichkeit garantieren.

Alfalux defines its production systems in 
full compliance with the stringent IPPC 
integrated Pollution Prevention and Control) 
requirements with regard to reducing 
polluting emissions, energy efficiency 
and optimizing production. All Alfalux 
products are created with processes 
and technologies that always guarantee 
maximum quality and environmental 
sustainability.

Alfalux define sus sistemas productivos 
respetando los rígidos requisitos IPPC 
(integrated Pollution Prevention and Control) 
en materia de reducción de emisiones 
contaminantes, eficiencia energética 
y optimización productiva. Todos los 
productos Alfalux están realizados a través 
de procesos y tecnologías que garantizan 
siempre la máxima calidad y sostenibilidad 
medioambiental de los mismos.

Les systèmes de production Alfalux respectent 
pleinement les strictes exigences de la directive 
IPPC (Integrated Pollution Prevention and 
Control, prévention et réduction intégrées de 
la pollution) en matière d’émissions polluantes, 
d’efficacité énergétique et d’optimisation 
de la production. Tous les produits Alfalux 
sont réalisés au moyen de processus et de 
technologies assurant toujours une qualité 
maximale et la durabilité environnementale.

Alfalux разрабатывает свои производственные 
системы с полным соблюдением жестких 
требований IPPC (integrated Pollution 
Prevention and Control, комплексное 
предотвращение и контроль загрязнений) 
в плане снижения загрязняющих выбросов, 
энергоэффективности и оптимизации 
производства. Вся продукция Alfalux 
выпускается с применением процессов и 
технологий, обеспечивающих наивысшее 
качество и экологическую рациональность.

ZERO EMISSIONI
Le emissioni gassose sono integralmente depurate 
attraverso le più avanzate tecnologie di filtraggio.

ZERO EMISSIONS
Gaseous emissions are completely purified using cutting-
edge filtering technologies.

ZÉRO ÉMISSION
Les émissions gazeuses sont entièrement épurées à l’aide 
des technologies de filtration les plus avancées.

NULLEMISSIONEN
Die Abgasemissionen werden über die fortschrittlichsten 
Filtertechnologien gereinigt.

CERO EMISIONES
Las emisiones gaseosas se depuran completamente a 
través de las tecnologías de filtración más modernas.

НУЛЕВЫЕ ВЫБРОСЫ
Газовые выбросы полностью очищаются с 
применением самых передовых технологий 
фильтрации.
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La certifi cation LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design) est un système 
de certifi cation de la durabilité des bâtiments 
reconnu dans plus de 140 pays, appliqué à 
l’entreprise et à l’énergie. Élaborée en 1993 
par le U.S. Green Building Council (USGBC), 
son but fondamental est de promouvoir 
et développer une approche globale de 
la durabilité environnementale, sociale et 
économique des bâtiments, de la phase 
de conception à la gestion quotidienne. La 
méthode de certifi cation prévoit l’attribution 
de points au bâtiment après vérifi cation de 
sa conformité par rapport à différents critères 
et crédits LEED.
Le grès cérame et/ou Ecogres d’Alfalux est 
un matériau conforme au système LEED, 
c’est-à-dire qu’il respecte pleinement les 
critères défi nis par le USGBC pour les 
matériaux et les ressources, relatifs au 
pourcentage de matériaux recyclés, aux 
effets isolants, aux basses émissions 
polluantes, aux propriétés innovantes et au 
design. L’utilisation sur sols ou revêtements 
des matériaux Alfalux donne ainsi droit à 
l’attribution de points qui contribueront à 
l’obtention de la certifi cation LEED.

Сертификат LEED (Leadership in Energy 
and Enviromental Design) - это система 
сертификации корпоративной и 
энергетической рациональности зданий, 
которая используется в более, чем 140 
странах мира. Она была разработана 
в 1993 году организацией U.S. Green 
Building Council (USGBC) и направлена 
на поощрение и развитие общего 
подхода к экологической, социальной 
и экономической рациональности 
зданий с момента их проектирования 
до ежедневной эксплуатации. Метод 
сертификации предусматривает 
присвоение зданию баллов, 
основываясь на подтвержденном 
соответствии объекта разным 
установленным требованиям и кредитам 
Leed.
Керамогранит и/или Ecogres компании 
Alfalux является материалом “Leed 
compliant”, то есть, удовлетворяющим 
требования USGBC к материалам 
и ресурсам в плане процентного 
содержания переработанного 
материала, изоляционного эффекта, 
низкого выделения загрязняющих 
веществ, инновационных качеств и 
дизайна. Это значит, что использование 
материалов Alfalux для настила полов 
или облицовки стен позволяет получать 
баллы, способствующие выдаче 
сертификата LEED.

PUNKTEVERTEILUNG

PRODUKTE ALFALUX:

BEITRAG ZUR VERGABE VON PUNKTEN:

Gehalt von recyceltem Material (Kredit MR 4.1): 2 LEED-PUNKTE 
Das 40% des Materials, aus denen unsere Produkte bestehen, enthält 
gebranntes oder rohes Recyclingmaterial (Pre-consumer Material)

Optimierung der Energieleistung (Kredit EA 1): Die Produkte 
Alfalux tragen zur Sammlung von Krediten von 1 bis 10 LEED-
PUNKTEN bei
Als Materialien mit geringer Wärmeleitzahl und großer 
Temperaturwechselbeständigkeit sind Keramikfl iesen mit Wärmedämmvermögen 
ausgestattet und tragen zur Energieersparnis bei. Unsere Produkte sind 
besonders geeignet für Fassadenverkleidungen mit oder ohne Hinterlüftung und 
für Fussboden-Heizsysteme

Gehalt von Flüchtigen Organischen Verbindungen VOC (Kredit 
EQ 4.3): 1  LEED-PUNKT
Durch ihre Zusammensetzung haben Keramikfl iesen sehr geringe Emissionen von 
fl üchtigen organischen Verbindungen und entsprechen daher der Kreditkategorie  
EQ 4.3 für die interne Umweltqualität.

SCHEDA PUNTEGGIO

PRODOTTI ALFALUX:

CONTRIBUTI ALL’OTTENIMENTO DEL PUNTEGGIO:

Contenuto di Materiale Riciclato (Credito MR 4.1): 2 PUNTI LEEDI
Il 40% del materiale che costituisce i nostri prodotti contiene materiali crudi e 
cotti di riciclo (materiale pre-consumo)

Ottimizzazione della Performance Energetica (Credito EA 1): 
I prodotti Alfalux concorrono ad accumulare crediti da 1 a 10 
PUNTI LEED
Le piastrelle ceramiche essendo materiali a bassa conducibilità termica e soggette 
a bassissimi sbalzi termici, sono dotate di potere isolante e contribuiscono al 
risparmio energetico. I nostri prodotti sono particolarmente indicati per rivestimenti 
di facciate, ventilate e non, e per sistemi di riscaldamento a pavimento

Contenuto di Composti organici volatili VOC (Credito EQ 4.3): 1 
PUNTO LEED
Le piastrelle ceramiche, per la loro conformazione, sono a bassissima emissione 
di  sostanze organiche volatili e pertanto rispettano la categoria di credito EQ 4.3 
per la qualità ambientale interna.

FICHA DE PUNTUACIÓN

PRODUCTOS ALFALUX:

CONTRIBUCIONES PARA OBTENER LA PUNTUACIÓN:

Contenido de Material Reciclado (Crédito MR 4.1): 2 PUNTOS 
LEED
El 40% del material que constituye nuestros productos contiene materiales 
crudos y cocidos provenientes del reciclaje (material pre-consumo).

Optimización del Rendimiento Energético (Crédito ES 1) Los 
productos Alfalux contribuyen a acumular créditos de 1 a 10 
PUNTOS LEED
Las baldosas cerámicas, siendo materiales de baja conductibilidad térmica y 
estando sujetas a muy bajos cambios repentinos de temperatura, tienen un 
poder aislante y contribuyen al ahorro energético. Nuestros productos están 
particularmente indicados para revestimientos de fachadas, ventiladas y no 
ventiladas, y para sistemas de calefacción radiante a través del pavimento.

Contenido de compuestos orgánicos volátiles VOC (Crédito EQ 
4.3): 1 PUNTO LEED
Las baldosas cerámicas, por su conformación, tienen una emisión muy baja de 
sustancias orgánicas volátiles y, por lo tanto, respetan la categoría de crédito EQ 
4.3 para la calidad medioambiental interna.

POINTS SHEET

ALFALUX PRODUCTS:

CONTRIBUTIONS TO OBTAINING POINTS:

Content of Recycled Material (Credit MR 4.1): 2 LEED POINTS
The 40% of the material comprising our products contains recycled raw and fi red 
materials (pre-consumer waste).

Optimization of Energy Performance (Credit EA 1): Alfalux 
products contribute to accumulating credits from 1 to 10 LEED 
POINTS
Ceramic tiles, being low thermal conductivity materials and subject to very low 
thermal excursions, have insulating properties and contribute to saving energy. 
Our products are particularly recommended for tiling facades, both ventilated and 
otherwise, and for underfl oor heating systems. 

VOC - Volatile organic compounds - content (Credit EQ 4.3): 1 
LEED POINT
Ceramic tiles, because of their conformation, have very low emissions of volatile 
organic substances and therefore comply with credit category EQ 4.3 for indoor 
environmental quality.

ПРАВИЛА ПОЛУЧЕНИЯ БАЛЛОВ

ПРОДУКЦИЯ ALFALUX:

ВКЛАД ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ БАЛЛОВ:

Содержание повторно использованного материала (Кредит 
MR 4.1): 2 БАЛЛА LEED
Более 25% материала, их которого состоит наша продукция, содержит сырые и 
обожженные переработанные материалы (пред-потребительский материал)

Оптимизация энергетических характеристик (Кредит EA 1): 
продукция Alfalux позволяет получать кредиты в размере от 
1 до 10 БАЛЛОВ LEED
Керамическая плитка является материалом с низкой теплопроводностью, 
подвергается очень низким тепловым перепадам, обладает изоляционной 
способностью и позволяет экономить энергию. Наша продукция особенно 
рекомендована для облицовки вентилируемых или обычных фасадов и для напольных 
отопительных систем.

Содержание летучих органических компонентов VOC (кредит 
EQ 4.3): 1 БАЛЛ LEED
Ввиду своей конструкции керамическая плитка выделяет очень низкое количество 
летучих органических компонентов, поэтому она входит в категорию кредита EQ 4.3 за 
качество внутренней среды.

FICHE DE POINTS

PRODUITS ALFALUX:

CONTRIBUTIONS À L’OBTENTION DE POINTS:

Contenu recyclé (Crédit MR 4.1): 2 POINTS LEEDLL
Le 40 % des matériaux entrant dans la composition de nos produits contient 
des matériaux recyclés crus et cuits (matériaux pré-consommation).

Optimisation de la performance énergétique (Crédit EA 1): les 
produits Alfalux peuvent cumuler de 1 à 10 POINTS LEED
Les carreaux en céramique, un matériau à basse conductibilité thermique 
sujet à de très faibles écarts thermiques, présentent des propriétés isolantes 
et contribuent à économiser les ressources énergétiques. Nos produits sont 
particulièrement indiqués en revêtement de paroi ventilée ou non, ainsi que pour 
les systèmes de chauffage au sol.

Contenu en COV (composés organique volatils) (Crédit EQ 4.3): 
1 POINT LEED
De par leur conformation, les carreaux en céramique présentent de très faibles 
émissions de composés organiques volatils. Ils respectent à ce titre les exigences 
de la catégorie EQ 4.3 pour la qualité des environnements intérieurs.

40%

LEED (Leadership in Energy and 
Environmental Design) certification is a 
system for certifying company and energy 
sustainability of buildings, and is applied 
in over 140 countries in the world. It 
was devised in 1993 by the U.S. Green 
Building Council (USGBC) and its basic 
aim is to promote and develop a global 
approach to environmental, social and 
economic sustainability of buildings, from 
the design phase right down to their daily 
management. This method of certification 
provides for assigning points to the building, 
worked out on the basis of its verified 
compliance with various Leed requirements 
and credits  
Alfalux porcelain stoneware and Ecogres 
are Leed-compliant materials: that is, they 
meet the requirements defined by the 
USGBC for materials and resources in 
terms of percentage of recycled material, 
insulating effects, low polluting emissions 
and innovative and design properties. This 
means that the use of Alfalux materials 
for floors or wall tiling allows points to be 
assigned, that will contribute to giving LEED 
certification. 

La certificazione LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design( è un sistema 
di certificazione sostenibilità aziendale ed 
energetica degli edifici applicato in oltre 
140 paesi nel mondo. Elaborata nel 1993 
dalla U.S. Green Building Council (USGBC) 
ha come scopo base la promozione 
e lo sviluppo di un approccio globale 
alla sostenibilità ambientale, sociale ed 
economica degli edifici, dalla fase di 
progettazione fino alla gestione quotidiana. 
Il metodo di certificazione prevede 
l’attribuzione di un punteggio all’edificio 
riconosciuto sulla base della verificata 
conformità dello stesso a diversi prerequisiti 
e crediti Leed.
Il gres porcellanato e/o Ecogres di Alfalux 
è un materiale Leed compliant, ovvero 
soddisfa i requisiti definiti dalla USGBC per i 
materiali e le risorse in termini di percentuale 
di materiale riciclato, effetti isolanti, basse 
emissioni inquinanti e proprietà innovative 
e di design. Ciò significa che l’impiego dei 
materiali Alfalux per pavimenti o rivestimenti 
consente l’assegnazione di un punteggio 
che concorrerà all’attribuzione della 
certificazione LEED.

La certification LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design) est un système 
de certification de la durabilité des bâtiments 
reconnu dans plus de 140 pays, appliqué à 
l’entreprise et à l’énergie. Élaborée en 1993 
par le U.S. Green Building Council (USGBC), 
son but fondamental est de promouvoir 
et développer une approche globale de 
la durabilité environnementale, sociale et 
économique des bâtiments, de la phase 
de conception à la gestion quotidienne. La 
méthode de certification prévoit l’attribution 
de points au bâtiment après vérification de 
sa conformité par rapport à différents critères 
et crédits LEED.
Le grès cérame et/ou Ecogres d’Alfalux est 
un matériau conforme au système LEED, 
c’est-à-dire qu’il respecte pleinement les 
critères définis par le USGBC pour les 
matériaux et les ressources, relatifs au 
pourcentage de matériaux recyclés, aux 
effets isolants, aux basses émissions 
polluantes, aux propriétés innovantes et au 
design. L’utilisation sur sols ou revêtements 
des matériaux Alfalux donne ainsi droit à 
l’attribution de points qui contribueront à 
l’obtention de la certification LEED.

La certificación LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design) es un sistema 
de certificación de la sostenibilidad empre-
sarial y energética de los edificios aplicado 
en más de 140 países del mundo. Creado 
en 1993 por el U.S. Green Building Council 
(USGBC), tiene como objetivo fundamental 
promover y desarrollar un enfoque global 
de la sostenibilidad medioambiental, social 
y económica de los edificios, desde la fase 
de diseño hasta la gestión diaria. El método 
de certificación prevé la atribución de pun-
tos al edificio reconocido sobre la base de 
la verificación de conformidad del mismo a 
diferentes prerrequisitos y créditos Leed.
El grés porcelánico y/o Ecogrés de Alfalux 
es un material conforme a Leed, es decir, 
satisface los requisitos definidos por el 
USGBC para los materiales y los recursos, 
en términos de porcentaje de material re-
ciclado, efectos aislantes, bajas emisiones 
contaminantes y propiedades innovadoras 
y de diseño. Esto significa que el empleo 
de los materiales Alfalux para los pavi-
mentos o revestimientos permite asignar 
una puntuación útil para la atribución de la 
certificación LEED.

Die Zertifizierung LEED (Leadership in 
Energy and Environmental Design) ist 
ein System für die Unternehmens- und 
Energienachhaltigkeit von Gebäuden, das 
in mehr als 140 Ländern der Welt ange-
wandt wird. 1993 vom U.S. Green Building 
Council (USGBC) erarbeitet, hat sie als 
Hauptziel die Förderung und Entwicklung 
eines globalen Ansatzes mit Bezug auf die 
umweltbezogene, soziale und wirtschaftli-
che Nachhaltigkeit der Gebäude, von der 
Projektphase bis zur täglichen Verwaltung. 
Die Zertifikationsmethodik sieht eine Punkte-
verteilung an diejenigen Gebäude vor, die 
aufgrund von deren überprüfter Konfor-
mität den verschiedenen Anforderungen 
und Leed-Krediten gegenüber anerkannt 
wurden.
Das Steinzeug und/oder Ecogres von 
Alfalux ist ein Leed-konformes Material, 
das heißt, es erfüllt die von der USGBC für 
die Materialien und Ressourcen festge-
legten Anforderungen im Hinblick auf die 
Prozentzahl der recycelten Materialien, die 
Isolierung, die niedrige Schadstoffemission 
und die innovativen und designbezoge-
nen Eigenschaften. Daraus folgt, dass 
die Verwendung von Alfalux-Produkten für 
Fussböden oder Wandverkleidungen die 
Zuordnung einer Punktzahl erlaubt, die zur 
Vergabe der LEED-Zertifizierung beiträgt.

Сертификат LEED (Leadership in Energy 
and Enviromental Design) - это система 
сертификации корпоративной и 
энергетической рациональности зданий, 
которая используется в более, чем 140 
странах мира. Она была разработана 
в 1993 году организацией U.S. Green 
Building Council (USGBC) и направлена 
на поощрение и развитие общего 
подхода к экологической, социальной 
и экономической рациональности 
зданий с момента их проектирования 
до ежедневной эксплуатации. Метод 
сертификации предусматривает 
присвоение зданию баллов, 
основываясь на подтвержденном 
соответствии объекта разным 
установленным требованиям и кредитам 
Leed.
Керамогранит и/или Ecogres компании 
Alfalux является материалом “Leed 
compliant”, то есть, удовлетворяющим 
требования USGBC к материалам 
и ресурсам в плане процентного 
содержания переработанного 
материала, изоляционного эффекта, 
низкого выделения загрязняющих 
веществ, инновационных качеств и 
дизайна. Это значит, что использование 
материалов Alfalux для настила полов 
или облицовки стен позволяет получать 
баллы, способствующие выдаче 
сертификата LEED.

LEED
SCHEDA PUNTEGGIO

PRODOTTI ALFALUX:

CONTRIBUTI ALL’OTTENIMENTO DEL PUNTEGGIO:

Contenuto di Materiale Riciclato (Credito MR 4.1): 2 PUNTI LEED
Oltre il 25% del materiale che costituisce i nostri prodotti contiene materiali crudi e 
cotti di riciclo (materiale pre-consumo)

Ottimizzazione della Performance Energetica (Credito EA 1): 
I prodotti Alfalux concorrono ad accumulare crediti da 1 a 10 
PUNTI LEED
Le piastrelle ceramiche essendo materiali a bassa conducibilità termica e soggette 
a bassissimi sbalzi termici, sono dotate di potere isolante e contribuiscono al 
risparmio energetico. I nostri prodotti sono particolarmente indicati per rivestimenti 
di facciate, ventilate e non, e per sistemi di riscaldamento a pavimento

Contenuto di Composti organici volatili VOC (Credito EQ 4.3): 1 
PUNTO LEED
Le piastrelle ceramiche, per la loro conformazione, sono a bassissima emissione 
di  sostanze organiche volatili e pertanto rispettano la categoria di credito EQ 4.3 
per la qualità ambientale interna.

POINTS SHEET

ALFALUX PRODUCTS:

CONTRIBUTIONS TO OBTAINING POINTS:

Content of Recycled Material (Credit MR 4.1): 2 LEED POINTS
Over 25% of the material comprising our products contains recycled raw and fired 
materials (pre-consumer waste).

Optimization of Energy Performance (Credit EA 1): Alfalux 
products contribute to accumulating credits from 1 to 10 LEED 
POINTS
Ceramic tiles, being low thermal conductivity materials and subject to very low 
thermal excursions, have insulating properties and contribute to saving energy. 
Our products are particularly recommended for tiling facades, both ventilated and 
otherwise, and for underfloor heating systems. 

VOC - Volatile organic compounds - content (Credit EQ 4.3): 1 
LEED POINT
Ceramic tiles, because of their conformation, have very low emissions of volatile 
organic substances and therefore comply with credit category EQ 4.3 for indoor 
environmental quality.

FICHE DE POINTS

PRODUITS ALFALUX:

CONTRIBUTIONS À L’OBTENTION DE POINTS:

Contenu recyclé (Crédit MR 4.1): 2 POINTS LEED
Plus de 25 % des matériaux entrant dans la composition de nos produits contient 
des matériaux recyclés crus et cuits (matériaux pré-consommation).

Optimisation de la performance énergétique (Crédit EA 1): les 
produits Alfalux peuvent cumuler de 1 à 10 POINTS LEED
Les carreaux en céramique, un matériau à basse conductibilité thermique 
sujet à de très faibles écarts thermiques, présentent des propriétés isolantes 
et contribuent à économiser les ressources énergétiques. Nos produits sont 
particulièrement indiqués en revêtement de paroi ventilée ou non, ainsi que pour 
les systèmes de chauffage au sol.

Contenu en COV (composés organique volatils) (Crédit EQ 4.3): 
1 POINT LEED
De par leur conformation, les carreaux en céramique présentent de très faibles 
émissions de composés organiques volatils. Ils respectent à ce titre les exigences 
de la catégorie EQ 4.3 pour la qualité des environnements intérieurs.
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CERAMICHE BIOATTIVE 

Innovativa tipologia di prodotti eco-
compatibili, in grado di interfacciarsi 
autonomamente con l’ambiente, per 
generare una serie di processi virtuosi, 
quali in particolare, reazioni di tipo chimico 
e biologico, capaci di ricadute positive in 
termini antibatterici, di abbattimento degli 
agenti inquinanti, di autopulibilità delle 
superfici e capaci di contribuire in maniera 
determinante all’innalzamento della qualità 
del microambiente (interno o esterno) in 
cui gli elementi ceramici vengono messi in 
opera. I processi avvengono grazie alla 
particolare natura dei materiali e dei 
trattamenti, senza alcuna necessità di 
alimentazione elettrica, energetica o del 
rinnovo dei composti necessari a 
sostenere nel tempo la reazione. 

BIOACTIVE CERAMICS

Innovative kind of 
environment-friendly products that can 
independently interface with the 
environment to create a number of 
virtuous processes, such as chemical and 
biological reactions that have an air 
pollutant reducing and antibacterial effetc 
and trigger the self-cleaning of the 
surfaces, thus remarkably contributing to 
improving the quality of the (internal or 
external) micro-environment in which the 
ceramics are installed. Such processes 
take naturally place thanks to the materials 
and treatments, without any electricity or 
energy, and without having to renew the 
compounds necessary to prolongue the 
reaction.

Bios Ceramics®, è l’esclusiva generazione di 
ceramiche bioattive, certificate ed ecocompatibili, frutto 
di un master agreement siglato tra il nostro Centro 
Ricerche e TOTO, leader assoluto nel settore dei 
prodotti sanitari e pioniere nella tecnologia fotocatalica a 
marchio HYDROTECT.

La produzione si articola nell’ambito di due linee 
estremamente specializzate, in grado di rispondere a 
qualsiasi esigenza applicativa in interni ed esterni, 
associando al meglio, in funzione delle specifiche 
condizioni di impiego, caratteristiche antibatteriche, 
autopulenti e di riduzione degli agenti inquinanti.

Una proposta trasversale e diversificata, che accanto 
alle eccellenti prestazioni garantite, permette di 
soddisfare la creatività di progettisti e clienti grazie alle 
ricercate finiture e ai diversi formati disponibili su tutta la 
gamma Alfalux.

L’offerta comprende:

Bios Self-Cleaning®, pensata e sviluppata per la 
realizzazione di rivestimenti esterni di facciata. Grazie 
allo speciale trattamento basato sulla tecnologia 
HYDROTECT®, in presenza di luce solare Bios Self-
Cleaning® attiva una reazione in grado di abbattere non 
solo i batteri ma soprattutto gli inquinanti presenti 
nell’aria e decomporre lo sporco che si deposita sulla 
superficie delle piastrelle, in modo che venga rimosso 
dall’acqua piovana, grazie alla super-idrofilia della 
superficie ceramica. 

Bios Antibacterial®, destinata alla realizzazione di 
pavimenti e rivestimenti con assolute proprietà 
antibatteriche, capace di abbattere al 99,9% i principali 
ceppi batterici presenti negli ambienti: Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Enterococcus faecalis.

Bios Ceramics® is the exclusive range of certified 
eco-friendly bioactive ceramics resulting from a 
master agreement between our Research Centre and 
TOTO, the world-leading sanitary ware manufacturer 
and pioneer in photocatalysis technology with its 
HYDROTECT brand.

The range consists of two highly specialised series 
that meet any interior or exterior application 
requirement, associating antibacterial, self-cleaning, 
and pollutant reduction properties according to the 
specific conditions of use. 

A cross-cutting and diversified range, which, in 
addition to its excellent performance guaranteed, 
gives free rein to designers’ and customers’ creativity, 
thanks to its refined finishes and different sizes 
available for the entire Alfalux range.

The range includes:

Bios Self-Cleaning® designed and developed for 
façade cladding. The special treatment based on the 
HYDROTECT® technology allows Bios Self-Cleaning® 
to activate a reaction in the presence of sunlight. This 
reaction reduces air pollutants and decomposes dirt 
deposits, which are washed away by rainwater, thanks 
to the superhydrophilicity of the ceramic surface.

Bios Antibacterial®, intended for creating flooring 
and wall coverings with certified antibacterial 
properties, which can remove up to 99.9% of the 
main bacterial strains: Escherichia coli, Pseudomonas 
aeruginosa, Staphylococcus aureus, Enterococcus 
faecalis.

Bios Ceramics® est une nouvelle génération de 
céramiques bioactives certifiées et éco-compatibles, 
fruit de la collaboration entre notre Centre de 
Recherches et TOTO, leader absolu dans le secteur des 
produits sanitaires et pionnier dans la technologie 
photocatalytique, avec la marque HYDROTECT.

Deux lignes ultra-spécialisées composent cette gamme 
en mesure de répondre à chaque exigence 
d’application, 
à l’extérieur comme à l’intérieur, en associant à la 
perfection des caractéristiques antibactériennes, 
autonettoyantes et d’élimination des agents polluants, 
en fonction des circonstances d’utilisation.

Une offre transversale et diversifiée, qui permet, en plus 
de performances excellentes et garanties, de laisser 
libre cours 
à la créativité des concepteurs et des clients grâce à 
des finitions raffinées et les différents formats 
disponibles sur toute la gamme Alfalux.

Elle comprend:

Bios Self-Cleaning®, conçue et développée pour la 
réalisation 
de revêtements extérieurs de façade. Grâce à un 
traitement spécial basé sur la technologie 
HYDROTECT®, Bios self-cleaning® déclenche en 
présence de lumière solaire une réaction capable 
d’éliminer les polluants présents dans l’air, de 
décomposer les saletés déposées en surface et de les 
éliminer grâce à l’eau de pluie et aux propriétés ultra-
hydrophiles de la surface céramique.

Bios Antibacterial®, destinée à la réalisation de sols 
et de revêtements dotés de propriétés antibactériennes 
élevées, permet d’éliminer 99,9 % des principales 
souches bactériennes présentes dans l’environnement: 
Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, 
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecalis. 

Bios Ceramics® ist eine exklusive Generation an bioaktiven, 
zertifizierten und umweltfreundlichen Keramikprodukten − 
hervorgegangen aus einer Rahmenvereinbarung zwischen unser 
Forschungszentrum und TOTO, dem absoluten Marktführer im 
Bereich von Gesundheitsprodukten und einem Pionier im 
Bereich der photokatalytischen Technologie mit dem 
Markenzeichen HYDROTECT.

Die Produktion stützt sich auf zwei hochspezialisierte 
Anlagen, 
die jeder Anwendungsanforderung im Innen- und 
Außenbereich gerecht werden und dem Produkt je nach 
spezifischen Anwendungsbedingungen antibakterielle, 
selbstreinigende 
und schadstoffreduzierende Eigenschaften verleihen können.

Ein transversales und vielfältiges Angebot, das es neben 
seinen hervorragenden und garantierten Eigenschaften 
möglich macht, 
die Kreativität von Planern und Kunden dank der 
ausgesuchten Oberflächenbearbeitungen und der 
unterschiedlichen Formate des Gesamtangebots von 
Alfalux zufrieden zu stellen.

Das Angebot umfasst:

Bios Self-Cleaning®, konzipiert und entwickelt für den Bau 
von Fassaden-Außenverkleidungen. Dank der 
Spezialbehandlung auf Grundlage der HYDROTECT®-
Technologie ruft Bios Self-Cleaning® im Sonnenlicht eine 
Reaktion hervor, die die vorhandene Luftverschmutzung bindet 
und den sich auf den Fliesenoberflächen absetzenden 
Schmutz zersetzt. Dieser kann dann in der Folge dank der 
super-hydrophilen Keramikoberfläche vom Regenwasser 
abgewaschen werden. 

Bios Antibacterial®, konzipiert für das Verlegen von 
Bodenbelägen und Wandverkleidungen mit herausragenden 
antibakteriellen Eigenschaften, die bis zu 99,9 % der in 
geschlossenen Räumen auftretenden hauptsächlichen 
Bakterienstämme abtöten können: Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Enterococcus faecalis. 1514



Una soluzione innovativa per i rivestimenti di facciata, in grado di qualificare gli involucri architettonici con elevate 
prestazioni di autopulizia e di abbattimento degli agenti inquinanti.

An innovative façade cladding solution that ensures high self-cleaning and pollution abatement performance for 
architectural envelopes.

Une solution innovante pour les revêtements de façade, en mesure de donner aux enveloppes architecturales 
d’excellentes performances d’autonettoyage et d’élimination des agents polluants.

Eine innovative Lösung für Fassadenverkleidungen, die Gebäudehüllen durch verbesserte selbstreinigende Eigenschaften 
und die Fähigkeit zum Abbau von Schadstoffen aufwertet.

Lastra ceramica tradizionale
Traditional ceramic slab
Dalle céramique ordinaire
Traditionelle Keramikplatte

Lastra ceramica trattata Bios 
Self-Cleaning®

Bios Self-Cleaning® ceramic slab
Dalle céramique traitée avec 
Bios Self-Cleaning®

Mit Bios Self-Cleaning® 
behandelte Keramikplatte

>

>
>

PROPRIETà SUPER IDROFILE SUPER-HyDROPHILIC PROPERTIES 
PROPRIéTé SUPER-HyDROPHILE SUPER HyDROPHILE EIGENSCHAFTEN

L’acqua piovana si espande sulla superficie di Bios Self-
Cleaning® generando un sottilissimo strato che deterge ed 
elimina lo sporco precedentemente decomposto dall’ossigeno 
attivo
Rainwater spreads onto the Bios Self-Cleaning® surface, 
forming an extremely thin layer that cleanses and removes 
the dirt that has been decomposed by the active oxygen 
L’eau de pluie glisse sur la surface de Bios Self-Cleaning® 
en constituant une fine couche d’eau qui nettoie et élimine 
les salissures précédemment décomposées par l’oxygène 
actif
Das Regenwasser breitet sich auf der Oberfläche von Bios Self-
Cleaning® 
aus und erzeugt einen hauchdünnen Film, der den zuvor vom 
Aktivsauerstoff zersetzten Schmutz reinigt und beseitigt

L’ossigeno attivo (O2
-, -OH) decompone lo 

sporco in sostanze meno aderenti
Active oxygen (O2

-, -OH) decomposes dirt into 
less adhesive substances
L’oxygène actif (O2

-, -OH) décompose les 
salissures en substances moins adhérentes
Der Aktivsauerstoff (O2

-, -OH) zersetzt den 
Schmutz in weniger haftfähige Stoffe
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Sporco decomposto Decomposed dirt Salissures décomposées Zersetzter Schmutz

Quando la luce del sole (raggi UVA) irradia la 
superficie di Bios Self-Cleaning® si genera 
ossigeno attivo (O2

-, -OH)
When sunlight (UVA rays) hits the surface of the 
Bios Self-Cleaning®, active oxygen (O2

-, -OH) 
forms
La lumière du soleil (rayons UVA) qui rayonne sur 
la surface de Bios 
Self-Cleaning® génère de l’oxygène 
actif (O2

-, -OH)
Wenn das Sonnenlicht  (UVA-Strahlen) die 
Oberflächen von Bios Self-Cleaning® bestrahlt, 
wird Aktivsauerstoff erzeugt (O2

-, -OH)
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LA teCnoLogiA HYDRoteCt® 

La tecnologia HYDROTECT® viene utilizzata su licenza da oltre 
100 produttori di tutto il mondo, nei più differenti settori 
applicativi, dall’industria automobilistica alle costruzioni. Detentore 
del brevetto è il gruppo giapponese TOTO, leader globale nel 
settore delle tecnologie fotocatalitiche, con il quale è stato 
sottoscritto un Master Agreement. Grazie a questa tecnologia le 
ceramiche Bios Self-Cleaning® utilizzate nei rivestimenti di 
facciata ed involucri ventilati, offrono significative risposte in 
termini di capacità autopulente e di abbattimento dei NOx (ossidi 
e miscele di azoto, tra i principali inquinanti dell’atmosfera 
urbana). In particolare, Bios Self-Cleaning® aggiunge alle 
caratteristiche estetiche e prestazionali dei rivestimenti ceramici in 
grès porcellanato, il drastico abbattimento degli interventi di 
pulizia e manutenzione delle superfici, garantendo un sensibile 
risparmio in termini economici e il mantenimento delle qualità e 
dell’aspetto del manufatto architettonico.

Le caratteristiche bioattive per i rivestimenti esterni
L’esclusiva formulazione di Bios Self-Cleaning® è a base di 
biossido di titanio (TiO2), una sostanza naturale, non nociva, 
tradizionalmente utilizzata come pigmento bianco e per 
confezionare additivi alimentari, dentifrici, prodotti cosmetici 
eccetera.
Il biossido di titanio conferisce alle superfici Bios Self-Cleaning®:
- caratteristiche fotocatalitiche che, in presenza di irraggiamento 
luminoso, consentono di decomporre le sostanze organiche e gli 
inquinanti depositati sulle piastrelle, garantendo proprietà 
autopulenti e di purificazione dell’aria.
- caratteristiche di super-idrofilia, che ne esaltano la capacità di 
auto detergersi.
Tanto è maggiore l’irraggiamento con luce UV della superficie 
trattata, tanto diminuisce il suo angolo di contatto con l’acqua, 
che tende addirittura a zero dopo un ragionevole intervallo di 
tempo. L’acqua si spande e dilava con facilità. In pratica, 
all’azione del biossido di titanio che disgrega i depositi organici 

presenti sulla superficie trattata, grazie alla fotocatalisi, si 
aggiunge quella idrofila, che consente all’acqua piovana di 
detergere le piastrelle, asportando le macchie dalla loro 
superficie.

HYDRoteCt® teCHnoLogY 
The HyDROTECT® technology has been licensed out to over 
100 manufacturers all over the world in the most diverse areas 
of application, from car-making to building. The owner of the 
patent is the Japanese holding TOTO, a global leader in photo-
catalytic technology, with which it has entered into a Master 
Agreement.
With the HyDROTECT® technology, the Bios Self-Cleaning® 
ceramics in facings and ventilated walls provide important 
responses through their self-cleaning and NOx-reduction 
properties (NOx are nitrogen oxides and compounds, largely 
responsible for urban air pollution).
In particular, Bios Self-Cleaning® can combine the well-
known aesthetic features and performance of unglazed 
stoneware ceramic facings with a dramatic reduction in the 
need to clean or maintain the surfaces, which translates into 
remarkable savings and a long-lasting quality and appearance 
of the architectural features.

Bioactive properties for exterior facings
The exclusive formulation of Bios Self-Cleaning® contains 
titanium dioxide (TiO2), a natural substance traditionally used 
as a white pigment and to make food additives, toothpaste, 
makeup and so on. Because of its titanium dioxide content, 
Bios Self-Cleaning® can perform to the highest standards, 
especially as a facing, to which it adds:
- photo-catalytic properties, which, when triggered by light, 
can break up the organic substances and pollutants on the tile 
surface for a self-cleaning, air cleansing effect.
- super-hydrophilic properties, which make the most of its self-
cleaning properties.
The higher the UV light on the treated surface, the smaller its 
angle of contact with water, which after a reasonable time is 
next to zero. This means that the water will easily spread and 
wash off. Basically, the effect of the titanium dioxide that breaks 
up the organic matter on the treated surface is supported, 
through photo-catalysis, by the hydrophilic effect, whereby 
rainwater washes off any stain from the tile surface.
LA teCHnoLogie HYDRoteCt® 
Plus de 100 fabricants dans le monde entier utilisent, sous 
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licence, la technologie HYDROTECT®, ceci dans les secteurs les 
plus variés, de l’industrie automobile au bâtiment. Le groupe 
japonais TOTO est titulaire du brevet et leader mondial dans le 
secteur des technologies photocatalytiques. Nous avons a signé un 
Master Agreement avec le groupe Toto.
Grâce à la technologie HYDROTECT®, les céramiques Bios Self-
Cleaning®, utilisées pour les revêtements de façades traditionnelles 
et/ou ventilées, offrent des réponses significatives en termes de 
capacité autonettoyante et d’abattement des NOx (oxydes et 
mélanges d’azote, parmi les principaux polluants de l’air en milieu 
urbain).
En particulier, Bios Self-Cleaning® est en mesure d’allier les 
caractéristiques esthétiques et les performances des revêtements 
céramiques en grès cérame, à une importante diminution des 
opérations d’entretien et de nettoyage des surfaces, en garantissant 
pendant de longues années des économies en termes de coûts et 
du maintien de la qualité et de l’aspect du bâtiment.
Les caractéristiques bioactives pour les 
revêtements d’extérieur
La formule exclusive de Bios Self-Cleaning® est à base de 
dioxyde de titane (TiO2), une substance naturelle, couramment 
utilisée en tant que pigment blanc mais aussi pour fabriquer des 
additifs alimentaires, dentifrices, produits cosmétiques, etc. Grâce 
au dioxyde de titane, Bios Self-Cleaning® est en mesure de 
garantir d’excellentes prestations, notamment comme revêtement 
de façade, en conférant à celle-ci :
- Des caractéristiques photocatalytiques, qui en présence d’un 
rayonnement lumineux, permettent de décomposer les substances 
organiques et les polluants qui se déposent sur la surface des 
carreaux, en garantissant des propriétés autonettoyantes et de 
purification de l’air.
- Des caractéristiques super-hydrophiles qui en exaltent les 
propriétés autonettoyantes. Plus le rayonnement UV sur la surface 
traitée est intense, plus l’angle de contact entre l’eau et la surface 
diminue, et peut même arriver à zéro après un certain laps de 
temps. Ainsi, en glissant sur la surface, l’eau la nettoie plus 
facilement. En pratique, l’action photocatalytique du dioxyde de 
titane dégrade les dépôts organiques présents sur la surface traitée, 
et conjuguée aux propriétés hydrophiles, l’eau de pluie nettoie les 
carreaux en éliminant ainsi les salissures.

Die HYDRoteCt®-teCHnoLogie 
Die Technologie HyDROTECT® wird unter Lizenz von mehr als 100 

Bios Antibacterial® è la linea di prodotti da 
rivestimento e pavimentazione in gres 
porcellanato capaci di abbattere al 99,9% i 
quattro principali ceppi batterici presenti 
negli ambienti confinati: Staphylococcus 
aureus, Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa, Enterococcus 
faecalis.

La tecnologia HYDRoteCt® sfrutta le 
caratteristiche antibatteriche del biossido di 
titanio, un materiale naturale che non 
rilascia alcuna emissione nociva e anche 
negli ambienti interni consente di ridurre 
notevolmente le sostanze dannose per la 
salute dell’uomo, rendendo gli ambienti più 
salubri ed eliminando allo stesso tempo i 
cattivi odori.

Bios Antibacterial® is the range of 
porcelain stoneware flooring and wall 
covering products that can remove up to 
99.9% 
of the four most common bacterial strains 
in confined environments, i.e.: 
Staphylococcus aureus, Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa, and 
Enterococcus faecalis.

The HYDRoteCt® technology exploits 
the antibacterial properties of titanium 
dioxide, a natural material that doesn’t 
release any harmful emission and that, in 
interior applications, allows for a 
considerable reduction of harmful 
substances, thereby ensuring a healthier 
environment while eliminating odours.

Produzenten in aller Welt verwendet und zwar in unterschiedlichsten 
Anwendungsbereichen, von der Automobilindustrie bis zum 
Bauwesen. Der Patentinhaber ist der japanische Konzern TOTO, das 
weltweit führende Unternehmen im Bereich der fotokatalytischen 
Technologien, mit uns ein Master Agreement abgeschlossen hat.
Dank der HyDROTECT® Technologie bieten die für die Gestaltung 
von Fassaden und hinterlüfteten Fassaden verwendeten 
Keramikprodukte Bios Self-Cleaning® bedeutende Lösungen 
in puncto selbstreinigende Fähigkeit und NOx-Abbau (Oxide und 
Stickstoffmischungen, die zu den Hauptschadstoffen der Stadtluft 
gehören).
Insbesondere ist Bios Self-Cleaning® in der Lage, die 
schon bekannten ästhetischen Eigenschaften und Leistungen 
der keramischen Feinsteinzeugbeläge mit einer drastischen 
Reduzierung der Reinigungs- und Instandhaltungseingriffe an den 
Oberflächen zu bereichern und garantiert dabei über viele Jahre 
hinweg eine merkbare Kosteneinsparung und das Aufrechterhalten 
der Vorzüge und des Erscheinungsbildes der architektonischen 
Struktur.

Bioaktive Eigenschaften für externe Verkleidungen
Die exklusive Formel von Bios Self-Cleaning® baut auf 
Titandioxyd (TiO2) auf, ein natürlicher Stoff, der traditionell als 
weißes Pigment verwendet wird und für die Zubereitung von 
Lebensmittelzusatzstoffen, Zahnpasta, Kosmetika, usw. Dank 
Titandioxyd garantiert Bios Self-Cleaning® ausgezeichnete 
Leistungen und verleiht besonders als Fassadenverkleidung 
folgende Eigenschaften:
- Fotokatalytische Eigenschaften, die bei Lichteinfall die Zersetzung 
der organischen Stoffe und der auf der Fliesenoberfläche 
abgesetzten Schadstoffe ermöglichen und Eigenschaften der 
Selbstreinigung und Luftreinigung garantieren.
- Super hydrophile Eigenschaften, welche die selbstreinigende 
Fähigkeit zusätzlich betont. Je größer die UV-Bestrahlung der 
behandelten Oberfläche, umso kleiner wird ihr Kontaktwinkel mit 
dem Wasser, der nach einem vernünftigen Zeitintervall sogar zum 
Nullwert neigt. Das bedeutet, dass sich das Wasser leicht ausbreitet 
und spült.
Praktisch wird die Wirkung von Titandioxyd, das die organischen 
Ablagerungen an der behandelten Oberfläche zersetzt, dank der 
Fotokatalyse mit einer hydrophilen Wirkung bereichert, mit der 
das Regenwasser die Fliesen reinigen und die Flecken von den 
Oberflächen entfernen kann.

Bios Antibacterial® est une ligne de 
produits 
de revêtement et de sols en grès cérame, 
en mesure d’éliminer 99,9 % des quatre 
principales souches bactériennes 
présentes dans les espaces confinés. 
Staphylococcus aureus, 
Escherichia coli, Pseudomonas 
aeruginosa, 
Enterococcus faecalis.

La technologie HYDRoteCt® utilise les 
caractéristiques antibactériennes du 
dioxyde de titane, matériau naturel qui ne 
produit aucune émission nocive et qui, à 
l’intérieur, permet de réduire 
considérablement la quantité de 
substances nocives pour la santé de 
l’homme, en assainissant les 
environnements et en éliminant aussi les 
mauvaises odeurs.

Bios Antibacterial® ist eine Produktlinie an 
Verkleidungen und Bodenbelägen aus 
Feinsteinzeug, die in der Lage ist, bis zu 
99,9 % der vier hauptsächlichen, in 
geschlossenen Räumen auftretenden 
Bakterienstämme abzutöten: 
Staphylococcus aureus, 
Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa, 
Enterococcus faecalis.

Die HYDRoteCt®-Technologie nutzt die 
antibakteriellen Eigenschaften von 
Titandioxid, einem natürlichen Material, das 
keine schädlichen Emissionen freisetzt und 
die Möglichkeit verleiht, auch in 
Innenräumen für den Menschen schädliche 
Substanzen erheblich zu reduzieren. Damit 
trägt es zu einer gesünderen und 
gleichzeitig von unangenehmen Gerüchen 
befreiten Umgebung bei.
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CAuSe eD effetti Dei BAtteRi negLi AmBienti
Lo Staphylococcus aureus, l’Escherichiacoli, lo Pseudomonas 
aeruginosa e l’Enterococcus faecalis, sono i principali responsabili delle 
infezioni che si registrano in ambito ospedaliero e sono stati adottati 
come indicatori standard perché rappresentano la categoria più 
aggressiva, in alcuni casi super resistente anche agli antibiotici. 

Quando un prodotto può definirsi antibatterico
Dopo severe prove di laboratorio, Bios Antibacterial® HYDROTECT è 
risultato altamente efficace, in quanto capace di abbattere del 99,9% i 
quattro principali ceppi batterici presenti negli ambienti confinati: 
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecalis, Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa.
Nella pratica il 100% di antibattericità non può essere assicurato, la 
soglia di efficacia è stata quindi fissata dai ricercatori di tutto il mondo 
a oltre il 90%, perché solo a questi livelli si può registrare una riduzione 
realmente significativa dei batteri. 
Per questo motivo, in termini di efficacia antibatterica, la comunità 
scientifica non prende in considerazione valori inferiori alla soglia del 
90% e i prodotti che non raggiungono questo livello non possono 
essere definiti antibatterici.
La ricerca ha inoltre evidenziato che Bios Antibacterial® HYDROTECT 
in presenza di umidità, tradizionale terreno fertile per lo sviluppo della 
flora batterica, vede addirittura amplificare i propri effetti benefici.
Va comunque evidenziato come la tecnologia Bios Antibacterial® 
HYDROTECT, pur essendo capace di abbattere al 99,9% i 4 principali 
ceppi batterici presenti negli ambienti e ridurre la crescita virale, non 
possa garantire in assoluto l’immunità da infezioni. Si consiglia 
pertanto, in funzione delle specifiche destinazioni d’uso degli ambienti, 
di sottoporre le superfici ad appropriati cicli di pulizia e disinfezione. 
 
Le pRopRietà AntioDoRe
I cattivi odori sono tra le cause più invalidanti della qualità degli 
ambienti, oltre che segnale tangibile di bassi livelli di igiene dell’aria e 
delle superfici. 
Nei locali bagno i cattivi odori vengono generati dalla combinazione tra 
urea, germi e batteri, che producono ammoniaca e rimetilammina. 
Effetti analoghi possono attivarsi nelle cucine, causati dalla reazione 
con microresidui organici. Inoltre, sempre nei bagni e a bordo piscina la 
concentrazione di sebo e residui cutanei, in combinazione con i germi, 
dà luogo alla formazione di macchie e depositi viscidi che, oltre al 
degrado nell’aspetto dei rivestimenti, possono ridurre 
le caratteristiche antiderapanti delle superfici e la sicurezza al calpestio.
In tutti questi casi, l’effetto antibatterico di Bios Antibacterial® 
HYDROTECT, aiuta a eliminare i cattivi odori e a mantenere valide le 
caratteristiche antiderapanti delle piastrelle, offrendo garanzie nel più 
ampio spettro. 

CAuSeS et effetS DeS BACtéRieS 
DAnS Le miLieu AmBiAnt
Le Staphylococcus aureus, l’Escherichia coli, le Pseudomonas 
aeruginosa et l’Enterococcus faecalis sont les principaux responsables 
des infections enregistrées en milieu hospitalier. Ils ont été adoptés 
comme indicateurs standard car ce sont les souches les plus 
agressives, dans certains cas même résistantes aux antibiotiques.

QuAnD un pRoDuit peut êtRe Défini 
Comme AntiBACtéRien ?
Après de rigoureux essais en laboratoire, Bios Antibacterial® 
HYDROTECT résulte extrêmement efficace, étant capable d’abattre 
99,9% des quatre principales souches bactériennes présentes dans les 
espaces fermés : Staphylococcus aureus, Enterococcus faecalis, 
Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa. 
Dans la pratique, étant difficile d’assurer des propriétés 100% 
antibactéricides, la communauté scientifique mondiale a fixé le seuil 
d’efficacité à plus de 90%, car c’est seulement à ce niveau que l’on 
peut enregistrer une réduction vraiment significative des bactéries. 
Pour cette raison, il faut souligner qu’en termes d’efficacité 
antibactérienne, la communauté scientifique ne prend même pas en 
considération les valeurs inférieures à 90%, et donc les produits qui 
n’atteignent pas cette limite ne peuvent en aucun cas être définis 
comme antibactériens. La recherche a également montré que Bios 
Antibacterial® HYDROTECT en présence d’humidité, facteur propice 
au développement de la flore bactérienne, ses effets bénéfiques 
augmentent ultérieurement. Il faut souligner que même si la 
technologie Bios Antibacterial® HYDROTECT est capable d’abattre 
99,9% des 4 principales souches bactériennes et de réduire leur 
croissance, elle ne peut toutefois garantir une immunité totale contre 
les infections. Il est donc conseillé, en fonction de chaque contexte 
d’utilisation spécifique, de soumettre les surfaces à des cycles de 
nettoyage et de désinfection adéquats. 

LeS pRopRiétéS Anti-oDeuRS
Les mauvaises odeurs sont une des causes qui nuisent le plus à la 
qualité de l’air et sont aussi le signe tangible du bas niveau d’hygiène 
de l’air et des surfaces. Dans les salles de bains, les mauvaises odeurs 
sont générées par la combinaison entre l’urée, les germes et les 
bactéries, qui produisent de l’ammoniac et de la triméthylamine. Des 
effets analogues peuvent se produire en cuisine, dus à la réaction avec 
des micro résidus organiques. Par ailleurs, en salle de bains ou sur le 
bord des piscines, la concentration de sébum et de résidus cutanés, en 
combinaisons aux germes, donne lieu à la formation de taches et de 
dépôts visqueux, qui outre à dégrader l’aspect des revêtements, 
peuvent réduire les caractéristiques antiglisse des surfaces, et donc la 
sécurité des personnes. L’effet antibactérien de Bios Antibacterial® 
HYDROTECT aide toujours à éliminer les mauvaises odeurs et à 
préserver les caractéristiques antiglisse des carreaux, en offrant des 
garanties à large spectre.

CAuSeS AnD effeCtS of BACteRiA in tHe 
enviRonment  
Staphylococcus aureus, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa and 
Enterococcus faecalis are largely responsible for hospital-acquired 
infections and have been taken as standard indicators, because they 
are the most aggressive class of bacteria, which sometimes can even 
be resistant to antibiotics.

When a product can be called antibacterial  
After strict lab tests, Bios Antibacterial® HYDROTECT turned out to 
be extremely effective, as it can remove 99.9% of the main four 
bacterial strains living in confined areas: Staphylococcus aureus, 
Enterococcus faecalis, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa.
As a matter of fact, a 100% anti-bacterial effect cannot be ensured, 
so the effectiveness threshold has been set by researchers all over the 
world at over 90%, because only at such levels can a really significant 
reduction in bacteria be measured. 
That’s why in terms of antibacterial effectiveness the scientific 
community will not take into account any rating under 90% and 
products that fail to achieve such level may not be called antibacterial. 
In addition, research has shown that Bios Antibacterial® HYDROTECT 
in a humid environment, which is traditionally a fertile ground for the 
growth of bacterial flora, its beneficial effects are even greater. 
Note, however, that, even if capable of removing 99.9% of the 4 main 
bacterial strains living in the environment and reducing viral growth, the 
Bios Antibacterial® HYDROTECT technology cannot ensure perfect 
immunity to infections. Therefore, depending on the way a place is to 
be used, the surfaces should be treated with appropriate cleaning and 
disinfection procedures.

DeoDoRiSing pRopeRtieS 
Bad smells are some of the factors that most deteriorate the quality of 
an environment, as well as being a tangible sign of a low level of air 
and surface hygiene. In bathrooms, bad smells are generated by a 
combination of urea, germs and bacteria that produce ammonia and 
trimethylamine. Similar effects may be had in kitchens as a reaction 
with organic micro-residues. In addition, also in bathrooms or poolside, 
a concentration of sebum and shed skin cells, combined with germs, 
forms stains and slippery spots that, as well as deteriorating the 
appearance of a facing, may reduce the anti-slipping properties of the 
surfaces and their safety when walked over.
In all these cases, the antibacterial effect of Bios Antibacterial® 
HYDROTECT helps remove bad smells and retain the anti-slipping 
properties of the tiles, for perfect safety.

uRSACHen unD AuSWiRkungen von BAkteRien in 
Räumen  
Die Staphylococcus aureus, Escherichia coli, Pseudomonas aeruginosa 
und Enterococcus faecalis sind die Hauptverantwortlichen der Infektionen, 
die sich in Krankenhausbereichen ereignen und wurden als Standard-
Anzeiger übernommen, da sie die aggressivste Kategorie darstellen, die 
in einigen Fällen sogar gegen Antibiotika resistent ist.

WAnn kAnn ein pRoDukt  ALS AntiBAkteRieLL 
BezeiCHnet WeRDen 
Nach strengen Labortests hat sich Bios Antibacterial® HYDROTECT als 
höchst wirksam erwiesen, da das Produkt die vier in angrenzenden 
Bereichen vorhandenen wichtigsten Bakterienstämme zu 99,9% abbaut: 
Staphylococcus aureus, Enterococcus faecalis, Escherichia coli, 
Pseudomonas aeruginosa. 
In der Praxis kann eine zu 100% bakterientötende Wirkung nicht 
zugesichert werden, sodass die Wirksamkeitsschwelle von den Forschern 
aller Welt auf über 90% festgelegt wurde, denn nur in diesem Ausmaß 
kann eine wirklich bedeutende Reduzierung der Bakterien festgestellt 
werden.  Aus diesem Grund berücksichtigt die wissenschaftliche 
Gemeinschaft in Hinsicht auf die antibakterielle Wirksamkeit keine Werte 
unter 90% und Produkte, die dieses Niveau nicht erreichen, können nicht 
als antibakteriell bezeichnet werden. Die Forschung hat außerdem 
festgestellt, Bios Antibacterial® HYDROTECT bei Feuchtigkeit, einem 
bekanntlich begünstigenden Zustand für die Entwicklung von 
Bakterienflora, die vorteilhaften Wirkungen sogar noch verstärkt. Es ist auf 
jeden Fall zu sagen, dass die Technologie Bios Antibacterial® 
HYDROTECT trotz ihrer Fähigkeit, die 4 wichtigsten in der Umgebung 
vorhandenen Bakterienstämme zu 99,9% abzubauen und die 
Virenwucherung zu reduzieren, die Immunität gegenüber Infektionen nicht 
absolut garantieren kann. Deshalb wird empfohlen, auf den Oberflächen 
in Funktion der spezifischen Einsatzbedingungen der Räume 
angemessenen Reinigungs- und Desinfektionszyklen vorzunehmen.

Die geRuCHHemmenDen eigenSCHAften 
Schlechte Gerüche gehören zu den Ursachen, die der Qualität der Räume 
am meisten schaden und sind außerdem ein offensichtliches Zeichen 
geringer Hygieneniveaus in der Luft und auf den Flächen. Im Badezimmer 
werden schlechte Gerüche von der Kombination zwischen Urin, Keimen 
und Bakterien verursacht, die Ammoniak und Trimethylamin erzeugen. 
Gleiche Folgen können sich in Küchen durch die Reaktion mit 
organischen Mikrorückständen ergeben.  Außerdem bilden sich in 
Badezimmern und an Schwimmbadrändern durch die Konzentration von 
Hauttalg und Hautrückständen in Kombination mit Keimen Flecken und 
schlüpfrige Ablagerungen, die nicht nur die Auskleidungen unschön 
machen, sondern auch die rutschhemmenden Eigenschaften der 
Oberflächen und die Trittsicherheit reduzieren. In allen diesen Fällen hilft 
die antibakterielle Wirkung von Bios Antibacterial® HYDROTECT , die 
schlechten Gerüche zu beseitigen und die rutschhemmenden 
Eigenschaften der Fliesen zu bewahren, und bietet deshalb eine Garantie 
in einem ganz breiten Spektrum.
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TOTAL
FREEDOM

TOTAL OUTDOOR

LA NATURA
DIVENTA VERSATILE
La tecnologia permette di dare un volto 
poliedrico alla natura valorizzandone le 
caratteristiche.
TOTAL Outdoor si declina in diversi colori, 
finiture per completare al meglio le aree 
esterne di ambienti privati e commerciali. 
I diversi spessori permettono di giocare 
con le soluzioni di posa per dare 
continuità tra gli ambienti.

VALMALENCO BIANCO ROC RETTIFICATO 30x60

Technology gives nature a multi-faceted appearance 
and enhances its features.  
TOTAL Outdoor has a range of colours and finishes 
to perfectly complement outdoor areas in private 
and commercial spaces. The various thicknesses 
allow you to explore laying solutions and bring 
continuity to spaces. 

LA NATURE DEVIENT POLYVALENTE
La technologie permet de donner un visage 
polyédrique à la nature en valorisant ses 
caractéristiques.
TOTAL Outdoor se décline en différentes couleurs 
et finitions afin de compléter au mieux les zones 
extérieures d’espaces privés et commerciaux. Les 
différentes épaisseurs permettent de jouer avec les 
solutions de pose pour assurer la continuité entre 
les espaces.

DIE NATUR WIRD VIELSEITIG
Mit der Technologie lässt sich der Natur ein 
abwechslungsreiches Aussehen verleihen und dabei 
ihre Merkmale betonen.
TOTAL Outdoor dekliniert sich in verschiedene 
Farben, Oberflächengestaltungen und ermöglicht 
die Ergänzung von Außenanlagen im privaten wie im 
gewerblichen Bereich. Die unterschiedlichen Dicken 
gestatten das Spiel mit den Verlegelösungen, um 
die Kontinuität zwischen den Räumlichkeiten zu 
garantieren.

NATURE BECOMES VERSATILE
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LAYING ON GRAVEL
Easy, fast installation to enhance outdoor 
spaces. Allows rainwater to drain into the 
ground. 

POSE SUR GRAVIER
Elle met en valeur les espaces extérieurs 
grâce à une pose facile et rapide. Elle 
permet le drainage de l’eau de pluie dans 
le terrain. 

VERLEGUNG AUF KIES
Verschönert Außenbereiche mit einer 
einfachen und schnellen Verlegung. 
Gestattet das Ableiten von Regenwasser in 
das Erdreich. 

POSA SU GHIAIA
Valorizza gli spazi esterni  con una posa 
facile e veloce. Permette il drenaggio 
dell’acqua piovana nel terreno. 

POSA SOPRAELEVATA
I supporti permettono di rendere regolari 
tutte le superfici e permette di nascondere 
cavi e tubature.

RAISED LAYING
Supports allow you to make all surfaces 
regular and conceal cables and tubes.

POSE SURELEVEE
Les supports permettent de rendre 
régulières toutes les surfaces et de 
dissimuler câbles et tuyauteries.

ERHÖHTE VERLEGUNG
Durch die Unterlagen können 
ungleichmäßige Böden nivelliert werden 
und Kabel und Leitungen lassen sich 
bequem verstecken.

POSA SU SABBIA
Un materiale resistente al sole e alla 
salsedine, perfetto per le aree marittime e 
facilmente riposizionabile ogni anno.

LAYING ON SAND
A material that resists sun and salt, perfect 
for areas by the sea and easy to reposition 
each year. 

POSE SUR SABLE
Un matériau résistant au soleil et aux 
embruns, parfait pour les zones maritimes 
et facile à remettre en place tous les ans.

VERLEGUNG AUF SAND
Einen sonnen- und salzresistentes Material, 
das sich perfekt für das Meer eignet und 
jedes Jahr bequem neu verlegt werden 
kann.

POSA SU MASSETTO
La posa a colla rende la superficie perfetta 
anche per le zone carrabili. Questa posa 
tradizionale è adatta anche agli spazi 
industriali.

LAYING ON SCREED
Adhesive laying makes the surface perfect 
for driveways. This traditional laying system 
is also suitable for industrial spaces. 

POSE SUR CHAPE
Les supports permettent de rendre 
régulières toutes les surfaces et de 
dissimuler câbles et tuyauteries.

VERLEGUNG AUF ESTRICH
Die Verlegung mit Klebstoff schafft 
perfekte Oberflächen auch in befahrbaren 
Bereichen. Diese traditionelle Verlegung 
eignet sich auch für Industrieräume.

TOTAL
SOLUTIONS SPESSORE . THICKNESS

10.9.8 MM

SPESSORE . THICKNESS

20 MM

POSA SU ERBA
Una soluzione veloce che arricchisce  e 
completa gli spazi verdi creando vialetti e 
camminamenti anche in aree pubbliche.

LAYING ON GRASS
A rapid solution that enhances and 
completes green spaces, creating paths 
and walkways, including in public areas.  

POSE SUR HERBE
Une solution rapide qui enrichit et complète 
les espaces verts en créant des allées 
et des cheminements dans des zones 
publiques également.

VERLEGUNG AUF GRAS
Eine schnelle Lösung, die Grünflächen 
bereichert und ergänzt und dabei Wege 
und Gassen auch in öffentlichen Bereichen 
schafft.

TOTAL OUTDOOR

2524



CAMMINAMENTI
WALKWAYS 
CHEMINEMENTS
GEHWEGE 

AREE URBANE PEDONALI
URBAN PATHS
ZONES URBAINES PIETONNES
URBANE FUSSGÄNGERZONEN

SPIAGGE E STABILIMENTI BALNEARI
BEACHES AND LIDOS
PLAGES ET ETABLISSEMENTS BALNEAIRES
STRÄNDE UND STRANDBÄDER

AREE CARRABILI
DRIVEWAYS
ZONES CARROSSABLES 
BEFAHRBARE BEREICHE

TERRAZZE
TERRACES
TERRASSES
TERRASSEN

AREE PISCINA
SWIMMING POOLS
ZONES PISCINE
POOLBEREICH

TOTAL
VERSATILITY

The new Alfalux ceramic system can be used for 
all outdoor areas like beaches, courtyards, gardens 
and terraces, thanks to the hi-tech performance and 
aesthetic properties of porcelain stoneware.

Le nouveau système céramique d’Alfalux est 
applicable dans tous les espaces extérieurs tels 
que plages, cours, jardins et terrasses, grâce aux 
performances techniques et à la qualité esthétique 
du grès cérame. 

Das neue Keramiksystem von Alfalux lässt sich 
bei allen Außenbereichen anwenden, bei Stränden 
ebenso wie in Höfen, Gärten oder Terrassen – dank 
der technischen Leistungen und der Schönheit des 
Feinsteinzeugs.

Il nuovo sistema ceramico di Alfalux è 
applicabile in tutti gli ambienti esterni 
come spiagge, cortili, giardini e terrazzi, 
grazie alle prestazioni tecniche e alla 
valenza estetica del gres porcellanato. 

TOTAL OUTDOOR

2726



POSA SOPRAELEVATA
RAISED LAYING
POSE SURELEVEE
ERHÖHTE VERLEGUNG

POSA SU ERBA
LAYING ON GRASS
POSE SUR HERBE
VERLEGUNG AUF GRAS

TOTAL
FLEXIBILITY

POSA SU MASSETTO
LAYING ON SCREED
POSE SUR CHAPE
VERLEGUNG AUF ESTRICH

POSA SU GHIAIA
LAYING ON GRAVEL
POSE SUR GRAVIER

VERLEGUNG AUF KIES

TOTAL OUTDOOR

2928
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20 THICKNESS/ SIZES

45x90 CM RET

p. 98 p. 98 p. 98 p. 100 p. 100

60x60 CM RET

p. 120 p. 120 p. 121 p. 121 p. 164 p. 164 p. 164 p. 164 p. 165 p. 164 p. 164

10 THICKNESS/ SIZES

45x90 CM RET

60x60 CM RET

p. 98 p. 98 p. 98 p. 100 p. 100

30x60 CM RET
p. 98 p. 98 p. 98 p. 100 p. 100

30x30 CM RET
p. 98 p. 98 p. 98 p. 100 p. 100

9 THICKNESS/ SIZES

30x60 CM
p. 152 p. 152 p. 156 p. 156 p. 160 p. 160 p. 162

15x60 CM

45x45 CM

30x30 CM

8 THICKNESS/ SIZES

20x40 CM
p. 152 p. 152 p. 156 p. 156 p. 160 p. 160 p. 162

20x20 CM
p. 153 p. 152 p. 156 p. 157 p. 161 p. 161 p. 162

Neutra Roc Stonequartz Grip Hills Roc

TOTAL OUTDOOR

3130
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10 THICKNESS/ SIZES

45x90 CM RET

p. 214 p. 216 p. 218 p. 220 p. 222

60x60 CM RET

30x60 CM RET

30x30 CM RET

9 THICKNESS/ SIZES

30x60 CM
p. 58 p. 58 p. 60 p. 60 p. 61 p. 61 p. 116 p. 116 p. 117 p. 117

15x60 CM

45x45 CM

30x30 CM
p. 116 p. 116 p. 117 p. 117

8 THICKNESS/ SIZES

33,3x33,3 CM

30x30 CM
p. 58 p. 58 p. 60 p. 60 p. 61 p. 61

15x30 CM
p. 58 p. 58 p. 60 p. 60

15x15 CM
p. 58 p. 58 p. 60 p. 60 p. 61 p. 61

Civitas Palatina GripMonbrac (grip)

TOTAL
LOOKTOTAL OUTDOOR

3332



Valmalenco Roc Timberstone Grip
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9 THICKNESS/ SIZES

30x60 CM
p. 184 p. 184 p. 184 p. 185 p. 186 p. 186 p. 186 p. 339 p. 340

15x60 CM
p. 184 p. 184 p. 184 p. 185 p. 186 p. 186 p. 186 p. 338 p. 339 p. 338 p. 340 p. 341 p. 340

30x30 CM
p. 184 p. 184 p. 184 p. 185 p. 186 p. 186 p. 186

Lathemar
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8 THICKNESS/ SIZES

33,3x33,3 CM

30x30 CM
p. 104 p. 104 p. 104 p. 104 p. 104 p. 106 p. 106

15x30 CM
p. 104 p. 104 p. 104 p. 104 p. 104

15x15 CM
SPIGOLO VIVO

p. 104 p. 104 p. 104 p. 104 p. 104 p. 106 p. 106

15x15 CM
SPIGOLO ARROTONDATO

p. 104 p. 104 p. 104 p. 104 p. 104 p. 106 p. 106

TOTAL
LOOKTOTAL OUTDOOR
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9 THICKNESS/ SIZES

30x60 CM
p. 140 p. 140 p. 140 p. 142 p. 142

15x60 CM

45x45 CM

p. 140 p. 140 p. 140 p. 142 p. 142

30x30 CM
p. 140 p. 140 p. 140 p. 142 p. 142

Silex

34

SPESSORE . THICKNESS

20 MM

POSA SOPRAELEVATA
I supporti permettono di rendere 
regolari tutte le superfici e 
permette di nascondere cavi e 
tubature.

SUPPORTI FISSI 
FIXED SUPPORTS
PLOTS FIXES
FIXE STELzLAGER 

SUPPORTI REGOLABILI 
IN ALTEzzA 
SUPPORT wITH 
ADjUSTABLE HEIGHT
PLOTS RèGOLABLES 
EN HAUTEUR
STELzLAGER MIT 
EINSTELLBARER HöHE

h(mm) 25
 19

7327019

h(mm) 35 
 19

SUPPORTI DI 
SOSTEGNO
SUPPORTS
PLOTS
STELZLAGER

35

h(mm) 50-70 
 24  7326989

h(mm) 35-50 
 24  7326979

h(mm) 65-100 
 26  7326999

h(mm)185-220 
 34

h(mm)125-160 
 31

h(mm)155-190 
 32

h(mm) 95-130 
 28  7327009
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Technical ceramics. 
A new collection of thin Large 
Panels is born: prestigious, 
unaffected by time and easy to 
install.
The 120x241 master size can 
be cut to provide a range of sub-
sizes: 60x241, 60x120, 120x120 
and 60x60, all of which can be 
combined in a modular fashion to 
create highly impactful installations.

Céramique technique.
Un nouveau projet de Grandes 
Plaques fines, prestigieuses, 
inaltérables dans le temps et fiables 
dans la pose.
À partir du format de base 120x241, 
il est possible d’obtenir un large 
éventail de sous-formats (60x241-
60x120-120x120-60x60) pouvant 
être combinés entre eux afin de 
créer des ambiances au fort impact 
esthétique.

Technische Keramik
Ein Projekt von dünnen, glamourösen, 
dauerhaft haltbaren und im Verlegen 
zuverlässigen GROSSPLATTEN 
ist entstanden. Auf der Grundlage 
des Grundformats 120x241 
wird zudem eine reiche Reihe an 
Unterformaten angeboten:60x241-
60x120-120x120-60x60. Dank 
der Möglichkeit ihrer modularen 
Anordnung lässt sich ein extrem 
ästhetisches Ambiente schaffen.

120x241
120x260 a richiesta

60x241
60x260 a richiesta

60x120 120x120 60x60

Ceramica Tecnica.
Nasce un progetto di 
Grandi Lastre sottili, 
prestigiose, inalterabili nel 
tempo, agevoli da posare.
Dal formato base 120x241 
si ottiene una ricca gamma 
di sotto-formati: 60x241-
60x120-120x120-60x60 
modulari tra loro che 
consentono di creare 
ambienti di forte impatto 
estetico.

36 37
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gallura ghiaccio

canova fiorito

CA
NOVA 

PRO

Lo spessore sottile 6,5 mm regala alla lastra 
la capacità di rivestire le superfici più svariate 
e risponde a molteplici esigenze abitative.

In the 6.5 mm thickness, the slabs are ideal 
for covering the most varied surfaces and 
satisfying innumerable practical requirements.

La fine épaisseur de cette plaque 6,5 mm 
lui permet de revêtir les surfaces les plus 
diverses, répondant à de multiples exigences 
résidentielles.

Die dünne Stärke von 6,5 mm verleiht den 
Platten die Fähigkeit, die unterschiedlichsten 
Oberflächen zu verkleiden und befriedigt die 
zahlreichen Wohnansprüche.

materika grigio

Gal
lura
Pro

thickness  6,5 mm

3938
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1.

UTILIZZABILE COME PAVIMENTO
Questi prodotti con un spessore di soli 6,5 mm 
e dimensioni che arrivano a 120x241 cm ed 
oltre, sono in grado di offrire superfici con una 
ottima valenza estetica ed una elevata resistenza 
alle sollecitazioni. Grazie ad una accurata posa, 
combinano ottime prestazioni tecniche e un 
peso ridotto che permette di ridurre i carichi sul 
solaio. L'effetto finale è quello di ottenere una 
pavimentazione che sembra unitaria, con linee di 
fuga minime.

FLOORING
These products, which are only 6.5 mm thick 
and measure 120x241 cm and more, provide 
surfaces with a great aesthetic value and high 
load resistance. Owing to accurate installation, 
they combine excellent technical performance 
and lightweight material to reduce loads on 
the floor. The end result is a flooring that looks 
seamless, with minimal joint lines.

UTILISABLE COMME REVETEMENTS DE SOL
Ces produits, dont l’épaisseur n’est que de 6,5 
mm et dont les dimensions peuvent atteindre 
120x241 cm et plus, offrent des surfaces 
d'une grande qualité esthétique et hautement 
résistantes aux sollicitations. Grâce à une 
pose minutieuse, ils associent d'excellentes 
caractéristiques techniques à un poids réduit qui 
permet de diminuer les charges sur le sol. Le but 
est d'obtenir un carrelage qui semble unitaire, 
avec des largeurs de joints minimes.

VERWENDUNG ALS BODENBELAG
Diese nur 6,5 mm dicken Produkte mit 
Dimensionen, die bis 120x241 cm und noch 
mehr reichen, können Oberflächen mit einer 
ausgezeichneten Ästhetik und einer hohen 
Beanspruchungsbeständigkeit gestalten. Dank 
einer sorgfältigen Verlegung kombinieren sie 
ausgezeichnete technische Leistungen mit einem 
geringen Gewicht, wodurch die Deckenbelastung 
reduziert werden kann. Die Endwirkung ist ein 
Bodenbelag, der mit seinen minimalen Fugenlinien 
sehr einheitlich wirkt.

RIVESTIMENTI AD ALTEZZA PARETE
Le lastre 120x241 sono perfette per rivestire le 
pareti a misura, con un solo pezzo: senza tagliare, 
senza aggiungere fughe.

WALL COVERINGS
The 120x241 tiles are perfect for covering walls 
with only one custom-made piece: no cutting, no 
joints .

DES REVETEMENTS MURAUX
Les dalles 120x241 sont parfaites pour recouvrir 
les murs sur mesure, d'un seul tenant, sans 
découpe, sans ajout de joints.

VERKLEIDUNGEN AN WANDHÖHE
Die Platten im Format 120x241 eignen sich 
perfekt zur Verkleidung von Wänden nach Maß, 
mit nur einem Teil: ohne zu schneiden, ohne Fugen 
hinzuzufügen.

VANTAGGI
FEATURES
LES ADVANTAGES
DIE VORTEILE

RISULTATO ESTETICO RICERCATO
Una accurata selezione di marmi, pietre e 
cementi, ciascuno di loro proposti con molteplici 
"facce" grafiche garantiscono un risultato estetico 
ricercato e dal design contemporaneo.

REFINED AESTHETIC RESULT 
An accurate selection of marble, stone and 
cement, each with multiple graphic "faces", 
guarantees a refined aesthetic result that is 
contemporary in design.

RESULTAT ESTHETIQUE RECHERCHE
Une sélection minutieuse de marbres, de pierres 
et de ciments - chaque matériau étant proposé 
avec de multiples « visages » graphiques - 
garantit un résultat esthétique recherché et de 
style contemporain.

EIN ERLESENES ÄSTHETISCHES ERGEBNIS
Eine sorgfältige Auswahl an Marmoren, Steinen 
und Zementen wird jeweils mit zahlreichen 
grafischen „Erscheinungsbildern“ angeboten, 
die ein erlesenes ästhetisches Ergebnis und ein 
kontemporäres Design garantieren.

MODULO 60 COERENTE CON GLI ALTRI 
FORMATI IN GAMMA
Le lastre con misura 120-241 cm. hanno un 
modulo coerente con i multipli di 30-60 cm, in 
linea con la maggioranza dei formati in gamma 
della nostra produzione. Sono disponibili diversi 
sottomultipli nello stesso spessore di 6,5 mm 
e possono comunque essere combinati tra 
pavimento e rivestimento anche con gli stessi 
articoli di gamma in spessore 9 e 1O mm.

PANEL 60 CONSISTENT WITH OTHER SIZES 
IN THE RANGE
The modular multi-size 120 - 241 cm. tiles are 
consistent with 30 - 60 cm multiples, in line with 
the majority of sizes in our production range. 
Various 6.5 mm sub-multiples are available 
and may be combined both with floor and wall 
coverings, even with 9 and 10 mm articles in the 
same range.

MODULE 60 COHERENT AVEC LES AUTRES 
FORMATS DE LA GAMME
Les dalles mesurant 120 – 241 cm ont un 
module cohérent avec les multiples de 30 – 60 
cm, en harmonie avec la majorité des formats 
de la gamme que nous produisons. Différents 
sous-multiples de la même épaisseur, soit 6,5 
mm, sont disponibles et peuvent être également 
utilisés, sur le sol ou sur les murs, en combinaison 
avec les articles similaires de la gamme ayant 
respectivement une épaisseur de 9 et 10 mm.

MODUL 60 - KOHÄRENT MIT DEN ANDEREN 
FORMATEN DES SORTIMENTS
Das modulare Format der Platten in Größe 120 
- 241 cm ist mit den verschiedenen 30 - 60 cm 
Modulformaten verträglich ist, genauso wie die 
meisten Formate der Sortimente aus unserer 
Produktion. In der gleichen 6,5 mm Dicke gibt 
es verschiedene Untermodule und sie können 
auch als Boden-Wand-Kombinationen verwendet 
werden, auch mit den gleichen Artikeln des 
Sortiments in 9 und 10 mm Dicke.

AMPIEZZA DI APPLICAZIONI
Le lastre Alfalux possono essere utilizzate, oltre 
che a pavimento e rivestimento, anche per diverse 
e molteplici soluzioni come facciate ventilate, top 
cucina e bagno, tavoli, rivestimento di mobili, 
armadi e pareti divisorie, arredo e design in 
svariati settori tra cui quello navale e del wellness.

RANGE OF APPLICATIONS
In addition to floor and wall coverings Alfalux 
sheets may be used for various solutions such 
as ventilated facades, counter and vanity tops, 
tables, furniture, cupboards and partition wall 
coverings, furniture and design in a variety of 
industries including naval and wellness.

VASTE ETENDUE D'APPLICATIONS
En plus d'être posées sur le sol et sur les murs, 
les dalles Alfalux ont des applications multiples 
et variées telles que les façades ventilées, les 
plans de travail dans les cuisines et les consoles 
de lavabo dans les salles de bain, les tables, 
le revêtement de meubles, d'armoires et de 
cloisons, la décoration et le design dans différents 
secteurs notamment le nautisme et le bien-être.

UMFANGREICHE ANWENDUNGEN
Die Platten Alfalux können nicht nur als 
Bodenbelag und Wandverkleidung, sondern auch 
für zahlreiche andere Lösungen angewendet 
werden: hinterlüftete Fassaden, Küchen- und 
Waschtischplatten, Tische, Verkleidung von Möbeln, 
Schränken und Trennwänden, Einrichtungen und 
Design in unterschiedlichen Bereichen, mitunter 
die Schiffsbranche und Wellnessbranche.

FACILE MOVIMENTAZIONE
La riduzione di spessore riduce conseguenzial-
mente anche il peso di queste lastre. 
Le dimensioni più grandi 120x241, 60x241, e 
120x120 cm comportano una manipolazione di 
più persone ma con un aggravio di peso minore 
ed una facilità di utilizzo e manipolazione maggiore.

EASE OF TRANSPORT
The reduced thickness consequently reduces 
the weight of the tiles. Moving the larger sizes 
120x241, 60x241, and 120x120 cm. requires 
more manpower but with a lower weight gain and 
greater ease of use and handling.

TRANSPORT FACILE
La réduction de l'épaisseur réduit aussi, en toute 
logique, le poids de ces dalles. Les dimensions 
les plus grandes 120x241, 60x241 et 120x120 
cm. impliquent d’être manipulées par plusieurs 
personnes, mais leur poids réduit permet une plus 
grande facilité d'utilisation et une manipulation 
plus aisée. 

LEICHTES HANDLING
Die geringe Dicke führt zu einem entsprechend 
reduzierten Gewicht dieser Platten. Beim Handling 
der größeren Formate 120x241, 60x241 und 
120x120 cm sind mehrere Personen erforderlich, 
allerdings ist das Gewicht geringer und die 
Verwendung und Handhabung deshalb leichter. 

RESIDENTIAL/COMMERCIAL
FLOOR/WALL 

COUNTER TOP 

WALL CLADDING 

HOTEL/WELLNESS
OUTDOOR /INDOOR

INDOOR/OUTDOOR FURNITURE

BOAT INTERIOR DESIGN 
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APPLICATION DE DALLES EN CéRAMIQUE. SUGGESTIONS 
ANWENDUNGSBEREICHE VON KERAMISCHE PLATTEN. VORSCHLAG

PANT 195 C

C 33
M 84
Y 51
K 42

wall cladding 



4342



le pietre



ardesia

z cm 30x60 12”x24”
7262921 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7263491 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7263541 naturale rettificato  80
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r10

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7266521 nero  12
7266511 grigio  12
7262801 beige  12
7266501 antracite  12
7262811 bianco  12

cm 29,7x29,7 12”x12” (pc. box: 11)

7263711 nero   30
7263721 grigio   30
7263731 beige   30
7263741 antracite   30
7263751 bianco   30

z cm 30x60 12”x24”
7262931 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7263511 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7263561 naturale rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7266211 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7263481 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7263531 naturale rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7266241 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7263501 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7263551 naturale rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7266201 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7266203 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7263521 naturale rettificato  80

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322745 naturale rettificato  81

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327559 naturale rettificato  81

Battiscopa
naturale 

Step
rettificato

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs 
FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

Bla

ardesia grigio cm 30x60

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 960,00
cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

4746



aspen

PIOmBO

z cm 30x60 12”x24”
7269295 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7269375 naturale rettificato  80

CENERE

z cm 30x60 12”x24”
7269275 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7269355 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7269395 naturale rettificato  80

cm 30x30 12”x12”
7269805 mosaico  124

aspen cenere cm 30x60
aspen mosaico cenere cm 30x30

cm 29,7x29,7 12”x12”
7269415 naturale rettificato  80

cm 30x30 12”x12”
7269815 mosaico  124

cm 30x60 12”x24”
7269855 listellato naturale (pc. box 4)  131

cm 30x60 12”x24”
7269845 listellato naturale (pc. box 4)  131

Bla
r9

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

4948



aspen

AlmONd

BRuNO

z cm 30x60 12”x24”
7269305 naturale  70
z cm 29,7x59,5 
7269385 naturale rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7269285 naturale  70
z cm 29,7x59,5 
7269365 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7269425 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7269405 naturale rettificato  80

cm 30x30 12”x12”
7269795 mosaico  124

cm 30x30 12”x12”
7269785 mosaico  124

cm 30x60 12”x24”
7269835 listellato naturale (pc. box 4)  131

cm 30x60 12”x24”
7269825 listellato naturale (pc. box 4)  131

aspen bruno cm 30x60

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7270645 cenere  12
7270655 PioMbo  12
7270625 alMonD  12
7270635 brUno  12

cm 29,7x29,7 12”x12” (pc. box: 11)

7270685 cenere  30
7270695 PioMbo  30
7270665 alMonD  30
7270675 brUno  30

Battiscopa 
naturale

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

Step
rettificato

Bla
r9

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

 Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
 Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
 Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
 Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кг нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн

  cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
  cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
  cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

5150



aura
B

IT
O

N
T

O
 

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276581 naturale rettificato  80
7276631 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7277811 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

z cm 30x60 12”x24”
7275821 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276485 naturale rettificato  80 
7276531 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328435 naturale rettificato  81
7328485 lappato rettificato  88

T
R

A
N

I 

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276591 naturale rettificato  80
7276641 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7277851 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

z cm 30x60 12”x24”
7275831 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276495 naturale rettificato  80
7276541 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328445 naturale rettificato  81
7328495 lappato rettificato  88

Bla

aura trani nat. rett. cm 59,5x59,5

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

5352



aura
G

R
A

v
IN

A
 

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276561 naturale rettificato  80
7276611 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7277821 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

z cm 30x60 12”x24”
7275801 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276461 naturale rettificato  80
7276511 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328415 naturale rettificato  81
7328465 lappato rettificato  88

l
E

C
C

E

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276551 naturale rettificato  80
7276601 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7277831 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

z cm 30x60 12”x24”
7275791 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276451 naturale rettificato  80
7276501 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328405 naturale rettificato  81
7328455 lappato rettificato  88

cm 45x45 18”x18”
7946911 naturale  62

cm 45x45 18”x18”
7946901 naturale  62

Bla

aura gravina nat. rett. cm 59,5x59,5

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

5554



aura

Battiscopa 
naturale
cm 7,5x60 3”x24” (pc. box: 14)

Battiscopa 
naturale rettificato

Battiscopa 
lappato rettificato

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

Step 
naturale
cm 30x60 12”x24” (pc. box: 7)

7276851 trani  24
7276861 lecce  24
7276871 bitonto  24
7276881 gravina  24
7276891 oria  24

7276876 trani  24
7276874 lecce  24
7276872 bitonto  24
7276873 gravina  24
7276875 oria  24

7290044 trani  24
7290024 lecce  24
7290004 bitonto  24
7290014 gravina  24
7290034 oria  24

7275832 trani  48
7275792 lecce  48
7275822 bitonto  48
7275802 gravina  48
7275812 oria  48

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

Bla

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

 Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
 Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
 Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
 Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
  ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кг нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн

  cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 960,00
  cm 45x45 9 7 1,42 26 36,92 709,00
  cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
  cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
  cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00

O
R

IA
  

z cm 29,7x29,7 12”x12”
7276571 naturale rettificato  80
7276621 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7277841 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

z cm 30x60 12”x24”
7275811 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276475 naturale rettificato  80
7276521 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328425 naturale rettificato  81
7328475 lappato rettificato  88

cm 45x45 18”x18”
7946891 naturale  62

aura bitonto cm 30x60

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

5756



Blacivitas

PIETRA

cm 30x60 12”x24”
7266051 naturale  70

cm 15x15 6”x6”
7001271 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7265201 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002061 naturale  62

r10

cm 30x30 12”x12”
7265231 muretto  133

cm 30x30 12”x12”
7265261 mosaico burattato  113

civitas cenere cm 30x60

CENERE

cm 30x60 12”x24”
7270321 naturale  70

cm 15x15 6”x6”
7158911 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7158881 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002091 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7270581 muretto  133

cm 30x30 12”x12”
7270551 mosaico burattato  113

rettificato a richiesta rectifed on demand
réctifie sur demande auf anfrange rektifiziert
rectificador a pedido 
οϲуществляется ретификация по просьбе клиента

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

5958



civitas Bla
r10

dORATO

cm 30x60 12”x24”
7266071 naturale  70

cm 15x15 6”x6”
7001282 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7265221 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002071 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002101 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7265241 muretto  133

cm 30x30 12”x12”
7265271 mosaico burattato  113

rettificato a richiesta rectifed on demand
réctifie sur demande auf anfrange rektifiziert
rectificador a pedido 
οϲуществляется ретификация по просьбе клиента

NEvE

cm 30x60 12”x24”
7270331 naturale  70

cm 15x15 6”x6”
7158921 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7158891 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7270591 muretto  133

cm 30x30 12”x12”
7270561 mosaico burattato  113

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

lAvAGNA

cm 30x60 12”x24”
7270311 naturale  70

cm 15x15 6”x6”
7158901 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7158871 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7270571 muretto  133

cm 30x30 12”x12”
7270541 mosaico burattato  113

ARdEsIA

cm 30x60 12”x24”
7266061 naturale  70

cm 15x15 6”x6”
7001261 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7265211 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7265251 muretto  133

cm 30x30 12”x12”
7265281 mosaico burattato  113 

6160



civitas

cm 9x30 3,5”x12”
7265401 arDeSia fregio fascia
(pc. box 8)  67

cm 9x30 3,5”x12”
7265381 Pietra fregio fascia
(pc. box 8)  67

cm 9x30 3,5”x12”
7265391 Dorato fregio fascia
(pc. box 8)  67

fregio fascia

cm 9x9 3,5”x3,5”
7265431 arDeSia fregio angolo
(pc. box 4)  46

cm 9x9 3,5”x3,5”
7265411 Pietra fregio angolo
(pc. box 4)  46

cm 9x9 3,5”x3,5”
7265421 Dorato fregio angolo
(pc. box 4)  46

fregio angolo

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 11)

7265311 arDeSia  30
7265291 Pietra  30
7265301 Dorato  30
7270381 cenere  30
7270371 lavagna  30
7270391 neve  30

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7265371 arDeSia  12
7265351 Pietra  12
7265361 Dorato  12
7270351 cenere  12
7270341 lavagna  12
7270361 neve  12

Elemento L 
pressa

cm 3,5x15x30 1,4”x6”x12” (pc. box: 8)

7267193 arDeSia  44
7267213 Pietra  44
7267203 Dorato  44
7270411 cenere  44
7270401 lavagna  44
7270421 neve  44

Battiscopa Step

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

dECORI dECORs déCORs dEkORE dECORACIONEs деКоры

civitas dorato cm 30x30, cm 15x15

Bla
r10

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

civitas neve cm 15x15 

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кг нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн

cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 30x30 8 13 1,17 48 56,16 960,00
cm 30x30* 9 11 1,00 36 36,00 684,00
cm 30x30** 9 11 1,00 32 32,00 608,00
cm 15x30 8 23 1,04 75 78,00 1.239,00
cm 15x15 8 46 1,04 75 78,00 1.200,00 
*muretto  **mosaico

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

6362



A
v

O
R

IO

cm 45x90 18”x36”
7947765 naturale rettificato  85
7947795 lappato rettificato  93

z cm 30x60 12”x24”
7262765 naturale  70

z cm 29,7x59,5 12”x24”
7262825 naturale rettificato  80
7263195 lappato rettificato  87

cm 120x241 47”x95”
T210605 Pro naturale rettificato  122
T210645 Pro lappato rettificato  129

cm 60x241 24”x95”
T210685 Pro naturale rettificato  122
T210645 Pro lappato rettificato  129

cm 60x120 24”x47”
T210845 Pro naturale rettificato  111
T210885 Pro lappato rettificato  120

cm 120x120 47”x47”
T210765 Pro naturale rettificato  111
T210805 Pro lappato rettificato  120

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321775 naturale rettificato  81
7321835 lappato rettificato  88

cm 60x60 24”x24”
T210925 Pro naturale rettificato  108
T210965 Pro lappato rettificato  118

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

gallura Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

10 mm 10 mm 9 mm

9 mm

cm 120x260 47”x102”
T200315 Pro naturale rettificato  126
T200395 Pro lappato rettificato  131

cm 60x260 24”x102”
T200355 Pro naturale rettificato  126
T200435 Pro lappato rettificato  131

a ricHieSta / on reQUeSt / SUr DeManDe / aUF anFrage / a PeticiÓn

6564



gallura

gallura avorio naturale rettificato cm 120x241

z cm 45x45 18”x18”
7946115 naturale  62

z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946175 naturale rettificato  76
7946235 lappato rettificato  85

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262885 naturale rettificato  80
7263255 lappato rettificato  87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7263115 muretto rettificato (pc. box 6)  139
7263116 muretto lappato rettificato (pc. box 6)  139

cm 30x30 12”x12” (72 pz)
7267605 muretto naturale 
(pc. box 11)  139

cm 30x30 12”x12”
7265912 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12” (8 pz)
7267665 muretto naturale 
(pc. box 11)  114

A
v

O
R

IO
Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

6766



gallura
G

h
IA

C
C

IO

z cm 30x60 12”x24”
7262775 naturale  70

z cm 29,7x59,5 12”x24”
7262835 naturale rettificato  80
7263205 lappato rettificato  87

cm 120x241 47”x95”
T210615 Pro naturale rettificato  122
T210655 Pro lappato rettificato  129

cm 60x241 24”x95”
T210695 Pro naturale rettificato  122
T210735 Pro lappato rettificato  129

cm 60x120 24”x47”
T210855 Pro naturale rettificato  111
T210895 Pro lappato rettificato  120

cm 120x120 47”x47”
T210775 Pro naturale rettificato  111
T210815 Pro lappato rettificato  120

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321805 naturale rettificato  81
7321865 lappato rettificato  88

cm 60x60 24”x24”
T210935 Pro naturale rettificato  108
T210975 Pro lappato rettificato  118

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

z cm 45x45 18”x18”
7946126 naturale  62

z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946185 naturale rettificato  76
7946245 lappato rettificato  85

10 mm 9 mm

9 mm 9 mm

9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

cm 120x260 47”x102”
T200325 Pro naturale rettificato  126
T200405 Pro lappato rettificato  131

cm 60x260 24”x102”
T200365 Pro naturale rettificato  126
T200445 Pro lappato rettificato  131

a ricHieSta / on reQUeSt / SUr DeManDe / aUF anFrage / a PeticiÓn

6968



gallura

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262895 naturale rettificato  80
7263265 lappato rettificato  87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7263145 muretto rettificato (pc. box 6)  139
7269105 muretto lappato rettificato (pc. box 6)  139

cm 30x30 12”x12” (72 pz)
7267575 muretto naturale 
(pc. box 11)  139

cm 30x30 12”x12”
7270471 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12” (8 pz)
7267635 muretto naturale 
(pc. box 11)   114

G
h

IA
C

C
IO

gallura ghiaccio naturale rettificato cm 120x241

9 mm

9 mm 9 mm

9 mm

9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

7170



gallura
F
u

m
O

cm 45x90 18”x36”
7947775 naturale rettificato  85
7947805 lappato rettificato  93

z cm 30x60 12”x24”
7262795 naturale  70

z cm 29,7x59,5 12”x24”
7262855 naturale rettificato  80
7263225 lappato rettificato  87

cm 120x241 47”x95”
T210625 Pro naturale rettificato  122
T210665 Pro lappato rettificato  129

cm 60x241 24”x95”
T210705 Pro naturale rettificato  122
T210745 Pro lappato rettificato  129

cm 60x120 24”x47”
T210865 Pro naturale rettificato  111
T210905 Pro lappato rettificato  120

cm 120x120 47”x47”
T210785 Pro naturale rettificato  111
T210825 Pro lappato rettificato  120

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321815 naturale rettificato  81
7321875 lappato rettificato  88

cm 60x60 24”x24”
T210945 Pro naturale rettificato  108
T210985 Pro lappato rettificato  118

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

10 mm 10 mm 9 mm

9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

cm 120x260 47”x102”
T200335 Pro naturale rettificato  126
T200415 Pro lappato rettificato  131

cm 60x260 24”x102”
T200375 Pro naturale rettificato  126
T200455 Pro lappato rettificato  131

a ricHieSta / on reQUeSt / SUr DeManDe / aUF anFrage / a PeticiÓn

7372



z cm 45x45 18”x18”
7946145 naturale  62

z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946205 naturale rettificato  76
7946265 lappato rettificato  85

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262915 naturale rettificato  80
7263285 lappato rettificato  87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7263125 muretto rettificato (pc. box 6)  139
7269095 muretto lappato rettificato (pc. box 6)  139

cm 30x30 12”x12” (72 pz)
7267565 muretto naturale 
(pc. box 11)  139

cm 30x30 12”x12”
7270441 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12” (8 pz)
7267625 muretto naturale 
(pc. box 11)  114

F
u

m
O

gallura

gallura fumo naturale rettificato cm 45x90

9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

7574



cm 45x90 18”x36”
7947785 naturale rettificato  85
7947815 lappato rettificato  93

N
E

R
O

z cm 30x60 12”x24”
7262785 naturale  70

z cm 29,7x59,5 12”x24”
7262845 naturale rettificato  80
7263215 lappato rettificato  87

cm 120x241 48”x95”
T210635 Pro naturale rettificato  122
T210675 Pro lappato rettificato  129

cm 60x241 24”x95”
T210715 Pro naturale rettificato  122
T210755 Pro lappato rettificato  129

cm 60x120 24”x47”
T210875 Pro naturale rettificato  111
T210915 Pro lappato rettificato  120

cm 120x120 47”x47”
T210795 Pro naturale rettificato  111
T210835 Pro lappato rettificato  120

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321825 naturale rettificato  81
7321885 lappato rettificato  88

cm 60x60 24”x24”
T210955 Pro naturale rettificato  108
T210995 Pro lappato rettificato  118

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

gallura

10 mm 10 mm 9 mm

9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

cm 120x260 47”x102”
T200345 Pro naturale rettificato  126
T200425 Pro lappato rettificato  131

cm 60x260 24”x102”
T200385 Pro naturale rettificato  126
T200465 Pro lappato rettificato  131

a ricHieSta / on reQUeSt / SUr DeManDe / aUF anFrage / a PeticiÓn

7776



z cm 45x45 18”x18”
7946135 naturale  62

z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946195 naturale rettificato  76
7946255 lappato rettificato  85

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262905 naturale rettificato  80
7263275 lappato rettificato  87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7263135 muretto rettificato (pc. box 6)  139
7269125 muretto lappato rettificato (pc. box 6)  139

cm 30x30 12”x12” (72 pz)
7267555 muretto naturale
(pc. box 11)  139

cm 30x30 12”x12” 
7270431 mosaico naturale
 (pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12” (8 pz)
7267615 muretto naturale
(pc. box 11)  114

gallura
N

E
R

O

gallura nero lappato rettificato cm 45x90 

9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

78 79



gallura

gallura cenere lappato rettificato cm 59,5x59,5 

z cm 45x45 18”x18”
7946865 naturale  62

z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946875 naturale rettificato  76
7946885 lappato rettificato  85

cm 29,7x29,7 12”x12”
7275685 naturale rettificato  80
7275695 lappato rettificato  87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7275705 muretto rettificato (pc. box 6)  139
7275715 muretto lappato rettificato (pc. box 6)  139

cm 30x30 12”x12”  
(72 pz)
7275745 muretto naturale  
(pc. box 11)  139

cm 30x30 12”x12”
7275725 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12” (8 pz)
7275735 muretto naturale 
(pc. box 11)  114

C
E

N
E

R
E

cm 45x90 18”x36”
7949535 naturale rettificato  85
7949536 lappato rettificato  93

z cm 30x60 12”x24”
7275656 naturale  70

z cm 29,7x59,5 12”x24”
7275665 naturale rettificato  80
7275675 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327935 naturale rettificato  81
7327945 lappato rettificato  88

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

9 mm 9 mm 9 mm

10 mm 9 mm

9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

80 81



gallura

gallura cappuccino naturale rettificato cm 44,5x44,5 

z cm 45x45 18”x18”
7946835 naturale  62

z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946845 naturale rettificato  76
7946855 lappato rettificato  85

cm 29,7x29,7 12”x12”
7275545 naturale rett.  80
7275555 lappato rett.   87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7275565 muretto rettificato (pc. box 6)  139
7275575 muretto lappato rettificato (pc. box 6)  139

cm 30x30 12”x12” 
(72 pz)
7275605 muretto naturale 
(pc. box 11)  139

cm 30x30 12”x12”
7275585 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12” (8 pz)
7275595 muretto naturale
(pc. box 11)  114

C
A

P
P

u
C

C
IN

O

cm 45x90 18”x36”
7949525 naturale rettificato  85
7948526 lappato rettificato  93

z cm 30x60 12”x24”
7275515 naturale  70

z cm 29,7x59,5 12”x24”
7275525 naturale rettificato  80
7275535 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327905 naturale rettificato  81
7327915 lappato rettificato  88

10 mm

9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

9 mm 9 mm 9 mm

10 mm 9 mm

9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

8382



gallura

gallura gold lappato rettificato cm 59,5x59,5 

z cm 45x45 18”x18”
7946105 naturale  62

z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946165 naturale rettificato  76
7946225 lappato rettificato  85

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262875 naturale rettificato  80
7263245 lappato rettificato  87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7263155 muretto rettificato (pc. box 6)  139
7269115 muretto lappato rettificato (pc. box 6)  139

cm 30x30 12”x12” (8 pz)
7267655 muretto naturale
(pc. box 11)  114

cm 30x30 12”x12” (72 pz)
7267595 muretto naturale
(pc. box 11)  139

G
O

l
d

cm 30x30 12”x12”
7270461 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

z cm 30x60 12”x24”
7262755 naturale  70

z cm 29,7x59,5 12”x24”
7262815 naturale rettificato  80
7263185 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321785 naturale rettificato  81
7321845 lappato rettificato  88

10 mm

9 mm 9 mm 9 mm

9 mm 9 mm

9 mm

9 mm 9 mm

9 mm

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

8584



gallura

Battiscopa 
rettificato

Battiscopa 
naturale

Battiscopa 
lappato
rettificato

Battiscopa 
naturale
rettificato

* Cassa di legno Wooden cases Caisse en bois Holzkiste
n.b.: vendita a casse complete imballo gratuito
 vendita inferiore alla cassa imballo euro 70,00/cassa 
For orders of full cases, also mix colors, free packaging.
For orders of  less than a full case, the packaging will cost 70.00euro/case
note:  vente la caisse complète – emballage gratuit 
 vente inferieure à la caisse – emballage à 70,00 € / caisse
nb: fuer verkauf in vollen kisten, holzkiste kostenlos
  Pro angefangene kiste, je eur 70 

* 120x260 - 60x260 dimensione esterna cassa  cm. 136x284x38  peso a vuoto kg. 95 
* 120x241 - 60x241 dimensione esterna cassa cm. 136x264x38 peso a vuoto kg. 90 
* 120x260 - 60x260 crate outside dimensions 136x284x38 cm, tare weight 95 kg 
* 120x241 - 60x241 crate outside dimensions 136x264x38 cm, tare weight 90 kg
* 120x260 - 60x260 dimensions extérieures de la caisse 136x284x38 cm poids à vide 95 kg
* 120x241 - 60x241 dimensions extérieures de la caisse 136x264x38 cm poids à vide 90 kg 
* 120x260 - 60x260 dimensiones exteriores cajón 136x284x38 cm tara 95 kg
* 120x241 - 60x241 dimensiones exteriores cajón 136x264x38 cm tara 90 kg
* 120x260 - 60x260 außenabmessung der Kiste cm. 136x284x38 taragewicht kg. 95 
* 120x241 - 60x241 außenabmessung der Kiste cm. 136x264x38 taragewicht kg. 90  
* 120x260 - 60x260, наружные размеры ящика 136x284x38 см, тара 95 кг
* 120x241 - 60x241, наружные размеры ящика 136x264x38 см, тара 90 кг 
 

cm 7,5x29,7 3”x12” (pc. box: 32)

7263075 nero  12
7263065 FUMo  12
7263085 gHiaccio  12
7263105 tabacco  12
7263095 golD  12
7263055 avorio  12
7275765 cenere  12
7275625 caPPUccino  12 

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7263206 nero  12
7263066 FUMo  12
7263186 gHiaccio  12
7263216 tabacco  12
7263196 golD  12
7263176 avorio  12
7275755 cenere  12
7275615 caPPUccino  12 

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7270705 nero laPP. rett.  24
7270715 FUMo laPP. rett.  24
7270755 gHiaccio laPP. rett.  24
7270725 tabacco laPP. rett.  24
7270735 golD laPP. rett.  24
7270745 avorio laPP. rett.  24
7275775 cenere laPP. rett.  24
7275635 caPPUccino laPP. rett.  24

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7261986 nero nat. rett.  24
7261984 FUMo nat. rett.  24
7261973 gHiaccio nat. rett.  24
7261975 tabacco nat. rett.  24
7261985 golD nat. rett.  24
7261972 avorio nat. rett.  24
7261983 cenere nat. rett.  24
7261982 caPPUccino nat. rett.  24

Step
rettificato

cm 29,7x29,7 12”x12” (pc. box: 11)

7263801 nero nat. rett.  30
7263811 FUMo nat. rett.  30
7263791 gHiaccio nat. rett.  30
7263761 tabacco nat. rett.  30
7263771 golD nat. rett.  30
7263781 avorio nat. rett.  30
7275785 cenere nat. rett.  30
7275645 caPPUccino nat. rett.  30

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

z cm 45x45 18”x18”
7946095 naturale  62

z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946155 naturale rettificato  76
7946215 lappato rettificato  85

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262865 naturale rettificato  80
7263235 lappato rettificato  87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7263165 muretto rettificato (pc. box 6)  139
7269135 muretto lappato rettificato (pc. box 6)  139

cm 30x30 12”x12” 
(72 pz)
7267585 muretto naturale 
(pc. box 11)  139

cm 30x30 12”x12”
7270451 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12” (8 pz)
7267645 muretto naturale 
(pc. box 11)  114

TA
B

A
C

C
O

z cm 30x60 12”x24”
7262745 naturale  70

z cm 29,7x59,5 12”x24”
7262805 naturale rettificato  80
7263175 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321795 naturale rettificato  81
7321855 lappato rettificato  88

10 mm

9 mm 9 mm 9 mm

9 mm 9 mm

9 mm 9 mm

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r9

natUrale

 Formato Spessore Pezzi per collo Mq per lastra Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta/cassa
 Size thickness Pcs for box Sqm for slab Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet/wooden cases
 Format epaisseur Pcs boite M2/plaque M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal-caisse
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro platten m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette/kiste
 Formato espesor Piezas pro caja Mq pro plaja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas/caja
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн/мecтo

 * cm 120x260 6,5 1 3,12 - 20 62,40 968,00
 * cm 120x241 6,5 1 2,892 - 20 57,80 892,00
 * cm 60x260 6,5 1 1,56 - 20 62,40 968,00
 * cm 60x241 6,5 1 1,446 - 20 55,40 892,00
  cm 120x120 6,5 2 - 2,88 24 86,40 1.070,40
  cm 60x120 6,5 3 - 2,16 36 77,76 1.204,20
  cm 60x60 6,5 4 - 1,44 40 57,60 892,00
  cm 45x90 10 3 - 1,215 30 36,30 840,00
  cm 59,5x59,5 10 3 - 1,062 40 42,48 960,00
  cm 30x60 9 7 - 1,26 40 50,40 989,00
  cm 45x45 9 7 - 1,42 26 36,92 709,00
  cm 29,7x59,5 9 7 - 1,24 40 49,60 973,00
  cm 44,5x44,5 9 7 - 1,39 26 36,14 694,00
  cm 29,7x29,7 9 11 - 0,97 48 46,56 912,00

8786



C
E

R
R

E
T

O
hills

cm 45x90 18”x36”
7949235 naturale rettificato  85
7949285 lappato rettificato  93

cm 22,5x90 9”x36”
7949435 naturale rettificato  85
7949485 lappato rettificato  93

cm 15x90 6”x36”
7949335 naturale rettificato   85
7949395 lappato rettificato   93

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328105 naturale rettificato  81
7328155 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7275995 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276045 naturale rettificato  80
7276095 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276145 naturale rettificato  80
7276195 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7276655 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

hills cerreto rettificato cm 45x90, 15x90
8988



hills

hills busana rettificato cm 22,5x90

B
u

s
A

N
A

cm 30x30 12”x12”
7276685 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

cm 45x90 18”x36”
7949205 naturale rettificato  85
7949255 lappato rettificato  93

 cm 22,5x90 9”x36”
7949405 naturale rettificato  85
7949455 lappato rettificato  93

cm 15x90 6”x36”
7949305 naturale rettificato  85
7949355 lappato rettificato  93

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328075 naturale rettificato  81
7328125 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7275965 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276015 naturale rettificato  80
7276065 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276115 naturale rettificato  80
7276165 lappato rettificato  87

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

9190



v
Il

l
A

cm 30x30 12”x12”
7276695 mosaico naturale
(pc. box 11)  124

hills

cm 45x90 18”x36”
7949225 naturale rettificato  85
7949275 lappato rettificato  93

cm 22,5x90 9”x36”
7949425 naturale rettificato  85
7949475 lappato rettificato   93

cm 15x90 6”x36”
7949325 naturale rettificato  85
7949375 lappato rettificato  93

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328095 naturale rettificato  81
7328145 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7275985 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276035 naturale rettificato  80
7276085 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276135 naturale rettificato  80
7276185 lappato rettificato  87

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

92 93
hills villa rettificato cm 15x90



hills

hills collagna rettificato cm 15x90, 29,7x59,5, 45x90

C
O

l
l
A

G
N

A

cm 30x30 12”x12”
7276665 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

z cm 45x90 18”x36”
7949245 naturale rettificato  85
7949295 lappato rettificato  93

z cm 22,5x90 9”x36”
7949445 naturale rettificato  85
7949495 lappato rettificato  93

cm 15x90 6”x36”
7949345 naturale rettificato  85
7949385 lappato rettificato  93

z cm 59,5x59,5 24”x24”
7328115 naturale rettificato  81
7328165 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7276005 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276055 naturale rettificato  80
7276105 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276155 naturale rettificato  80
7276205 lappato rettificato  87

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

9594



T
O

A
N

O

cm 30x30 12”x12”
7276675 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

hills

cm 45x90 18”x36”
7949215 naturale rettificato  85
7949265 lappato rettificato  93

cm 22,5x90 9”x36”
7949415 naturale rettificato  85
7949465  lappato rettificato  93

cm 15x90 6”x36”
7949315 naturale rettificato  85
7949365 lappato rettificato  93

z cm 59,5x59,5 24”x24”
7328085 naturale rettificato  81
7328135 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7275975 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7276025 naturale rettificato  80
7276075 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7276125 naturale rettificato  80
7276175 lappato rettificato  87

Bla

hills toano rettificato cm 45x90

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

cm 14,8x59,5 6”x24”
naturale rettificato 
lappato rettificato

cm 9,8x59,5 4”x24”
naturale rettificato 
lappato rettificato

a ricHieSta / on reQUeSt / SUr DeManDe / aUF anFrage / a PeticiÓn

Battiscopa 
naturale

Battiscopa 
lappato
rettificato

cm 7,5x60 3”x24” (pc. box: 14)

7276705 cerreto  24
7276735 bUSana  24
7276745 villa  24
7276715 collagna  24
7276725 toano  24

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7276805 cerreto  24
7276835 bUSana  24
7276845 villa  24
7276815 collagna  24
7276825 toano  24

Battiscopa 
naturale
rettificato
cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7276755 cerreto  24
7276785 bUSana  24
7276795 villa  24
7276765 collagna  24
7276775 toano  24

9796



hills roc
B

u
s

A
N

A
 R

O
C

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329255 roc rettificato  81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7277415 roc rettificato  81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277465 roc rettificato  81

C
E

R
R

E
T

O
 R

O
C

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329245 roc rettificato  81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7277405 roc rettificato  81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277455 roc rettificato  81

hills cerreto roc rettificato cm 29,7x59,5

v
Il

l
A

 R
O

C

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329285 roc rettificato  81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7277445 roc rettificato  81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277495 roc rettificato  81

hills villa roc rettificato cm 59,5x59,5

Bla
r11

rOC
FUga 

2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

hills collagna roc rettificato cm 59,5x59,5

9998 99



hills roc
T

O
A

N
O

 R
O

C

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329275 roc rettificato  81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7277435 roc rettificato  81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277485 roc rettificato  81

hills toano roc rettificato cm 29,7x59,5

C
O

l
l
A

G
N

A
 R

O
C

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329265 roc rettificato  81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7277425 roc rettificato  81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277475 roc rettificato  81

Bla
r11

rOC
FUga 

2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

Battiscopa 
naturale rettificato

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7276755 cerreto  24
7276785 bUSana  24
7276795 villa  24
7276765 collagna  24
7276775 toano  24

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

Elemento L 
pressa

cm 3,5x15x30 1,4”x6”x12” (pc. box: 8)

7329549 cerreto roc  44
7329539 bUSana roc  44
7329579 villa roc  44
7329559 collagna roc  44
7329569 toano roc  44

hills busana roc rettificato cm 59,5x59,5
101100



hills 2cm roc r11 20 mm

45x90

Bla

FUga 
2 mm per 
rettificato

cm 45x90 18”x36”
7960469 2cM roc rettificato  110

BusANA 2Cm ROC

cm 45x90 18”x36”
7960449 2cM roc rettificato  110

COllAGNA 2Cm ROCCERRETO 2Cm ROC

cm 45x90 18”x36”
7960459 2cM roc rettificato  110

hills collagna roc rettificato cm 29,7x59,5

hills busana roc rettificato cm 29,7x59,5

 Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta 

 Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
 Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
 Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн

 cm 45x90 20 2 0,81 26 21,06 936,00
 cm 45x90 10 3 1,21 30 36,30 840,00
 cm 22,5x90 10 6 1,21 36 43,74 972,00
 cm 15x90 10 8 1,08 48 51,84 1.200,00
 cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 960,00
 cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
 cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
 cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК
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COTTO

cm 30x30 12”x12”
7265280 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002001 naturale  62

cm 15x15 6”x6”
7001291 naturale 
SPigolo vivo  62

cm 15x15 6”x6”
7000470 naturale  62

sANd

ROsA

GRIGIO

cm 30x30 12”x12”
7265230 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002021 naturale  62

cm 15x15 6”x6”
7001301 naturale 
SPigolo vivo  62

cm 15x15 6”x6”
7000420 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7265240 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002011 naturale  62

cm 15x15 6”x6”
7001311 naturale 
SPigolo vivo  62

cm 15x15 6”x6”
7000430 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7265250 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002031 naturale  62

cm 15x30 6”x12”
7002002 naturale  62

cm 15x15 6”x6”
7001321 naturale 
SPigolo vivo  62

cm 15x15 6”x6”
7001292 naturale 
SPigolo vivo  62

cm 15x15 6”x6”
7000440 naturale  62

lathemar Bla

cm 30x30 12”x12”
7154681 naturale  62

TERRA

cm 15x15 6”x6”
7000741 naturale  62

lathemar sand cm 30x30, 15x30, 15x15

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r10

lathemar cotto cm 15x30
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lathemar

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7703061 cotto  12
7703042 antrax  12
7703030 grigio  12
7703180 roSa  12
7703170 SanD  12
7703000 bianco  12
7703171 terra  12

Step

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 15)

7262380 cotto  30
7265691 antrax  30
7265681 grigio  30
7265671 roSa  30
7265660 SanD  30
7265650 bianco  30
7265652 terra  30

Gradone

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 6)

7263270 cotto  66
7261970 antrax  66
7262120 grigio  66
7261640 roSa  66
7263380 SanD  66
7261990 bianco  66
7261992 terra  66

Angolare

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 2)

7263280 cotto  93
7261980 antrax  93
7262130 grigio  93
7263430 roSa  93
7263370 SanD  93
7262110 bianco  93
7262112 terra  93

Elemento L 
pressato

Elemento L 

cm 3,5x15x30 1,4”x6”x12” (pc. box: 8)

7158769 cotto  44
7158779 roSa  44
7158829 bianco  44
7158839 grigio  44
7158819 SanD  44
7158818 terra  44

cm 3,5x15x30 1,4”x6”x12” (pc. box: 8)

7265770 antrax  42

dECORI dECORs déCORs dEkORE dECORACIONEs деКоры

Battiscopa 

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

cm 13x30 5,1”x12”
7155380 fascia chiaro 
(pc. box 8)  52

cm 13x30 5,1”x12”
7155800 fascia scuro 
(pc. box 8)  52

cm 15x15 6"x6"
7262270 verDe angolo fascia (pc. 
box 12)  34

cm 15x15 6"x6"
7262290 grigio angolo fascia 
(pc. box 12)  34

cm 15x15 6"x6"
7262280 antrax angolo fascia 
(pc. box 12)  34

lathemar fascia

cm 13x13 5,1”x5,1”
7155390 angolo chiaro 
(pc. box 4)  49

cm 13x13 5,1”x5,1”
7155820 angolo scuro 
(pc. box 4)  49

cm 15x30 6"x12"
7262230 verDe
 fascia (pc. box 18)  43

cm 15x30 6"x12"
7262250 grigio 
fascia (pc. box 18)  43

cm 15x30 6"x12"
7262240 antrax 
fascia (pc. box 18)  43

lathemar angolo

* È sempre consigliabile posare i formati 30x30 e/o 15x15 all’interno dell’elemento a “l” con una posa in diagonale 
 It is always advisable to lay 30x30 size tiles and/or 15x15 size tiles crosswise within the “L” element
 Il est toujours conseillé de poser les formats 30x30 et/ou 15x15 à l’intérieur de l’élément en “L” avec une pose en diagonale
 Das verlegen der formate 30x30 und/oder 15x15 sollte stets im innern des l-förmigen elements erfolgen. Dabei diagonal vorgehen

pantheon geo

cm 15x30 6”x12”
7155440 pantheon geo fascia 
(pc. box 8)  62

ANTRAX

BIANCO

cm 30x30 12”x12”
7265220 naturale  62

cm 15x15 6”x6”
7001341 naturale
SPigolo vivo  62

cm 15x15 6”x6”
7000410 naturale  62

cm 30x30 12”x12”
7265260 naturale  62

cm 15x15 6”x6”
7001351 naturale
SPigolo vivo  62

cm 15x15 6”x6”
7000450 naturale  62

Bla

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r10

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 30x30 8 13 1,17 48 56,16 960,00
cm 15x30 8 23 1,04 75 78,00 1.239,00
cm 15x15 8 46 1,04 75 78,00 1.200,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК
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milestone

cm 30x30 12”x12”
7278991 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12”
7279001 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

cm 45x90 18”x36”
7960521 naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7960531 naturale rettificato  85

z cm 30x60 12”x24”
7278911 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7278951 naturale rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7278921 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7278961 naturale rettificato  80

d
A

R
k

B
l
E

N
d

Bla

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

FUga 
2 mm per 
rettificato

cm 9,8x29,7 4”x12”
7350996 naturale rettificato  104

cm 9,8x29,7 4”x12”
7350997 naturale rettificato  104

cm 30x60 12”x24”
7279181 listellato (pc. box: 4)  131

cm 30x60 12”x24”
7279191 listellato (pc. box: 4)  131
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milestone Bla

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

FUga 
2 mm per 
rettificato

milestone dark naturale rettificato cm 29,7x59,5milestone blend naturale cm 30x60
110 111



cm 30x30 12”x12”
7279011 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12”
7278981 mosaico naturale 
(pc. box 11)  124

cm 45x90 18”x36”
7960541 naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7960511 naturale rettificato  85

z cm 30x60 12”x24”
7278931 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7278971 naturale rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7278901 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7278941 naturale rettificato  80

s
E

l
E

C
T

IC
E

milestone Bla

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

r10

FUga 
2 mm per 
rettificato

cm 9,8x29,7 4”x12”
7350998 naturale rettificato  104

cm 9,8x29,7 4”x12”
7350994 naturale rettificato  104

cm 30x60 12”x24”
7279201 listellato (pc. box: 4)  131

cm 30x60 12”x24”
7279171 listellato (pc. box: 4)  131
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milestone

Battiscopa 
rettificato

Battiscopa 
naturale

Battiscopa 
rettificato

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7278952 blenD  24
7278962 DarK  24
7278972 ice  24
7278942 Select  24

cm 7,5x60 3”x24” (pc. box: 14)

7278912 blenD  24
7278922 DarK  24
7278932 ice  24
7278902 Select  24

cm 7,5x90 3”x36” (pc. box: 5)

7960522 blenD  40
7960532 DarK  40
7960542 ice  40
7960512 Select  40

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

Step 
rettificato

cm 29,7x59,5 12”x24” (pc. box: 7)

7278953 blenD  48
7278963 DarK  48
7278973 ice  48
7278943 Select  48

Bla

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

FUga 
2 mm per 
rettificato

milestone select naturale rettificato cm 45x90 - floor
milestone dark naturale rettificato cm 9,8x29,7, listellato cm 30x60 - wall

milestone ice naturale rettificato cm 45x90

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 45x90 10 3 1,215 30 36,45 840,00
cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 9,8x29,7 9 28 0,815 56 45,64 935,20

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК
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monbrac Bla

FumOGRIGIO

sABBIA

z cm 30x60 12”x24”
7279281 grigio in  70
7269181 grigio naturale (grip surface)  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7279321 grigio in rettificato  80
7269331 grigio rettificato (grip surface)  80

z cm 30x60 12”x24”
7279261 fumo in  70
7269161 fumo naturale (grip surface)  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7279301 fumo in rettificato  80
7269321 fumo rettificato (grip surface)  80

z cm 30x60 12”x24”
7279271 sabbia in  70
7269171 sabbia naturale (grip surface)  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7279311 sabbia in rettificato  80
7269341 sabbia rettificato (grip surface)  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7279361 grigio in rettificato   80
7269481 grigio rettificato (grip surface)  80

cm 30x30 12”x12”
7279401 grigio in mosaico naturale 
(pc. box 11)  113
7269751 grigio mosaico (grip surface) 
(pc. box 11)  113

cm 29,7x29,7 12”x12”
7279341 fumo in rettificato  80
7269471 fumo rettificato (grip surface)  80

cm 30x30 12”x12”
7279381 fumo in mosaico naturale 
(pc. box 11)  113
7269741 fumo mosaico (grip surface)
(pc. box 11)  113

cm 29,7x29,7 12”x12”
7279351 sabbia in rettificato   80
7269491 sabbia rettificato (grip surface)  80

cm 30x30 12”x12”
7279391 sabbia in mosaico naturale
(pc. box 11)  113 
7269771 sabbia mosaico (grip surface) 
(pc. box 11)  113

r11

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4 grip

NERO

z cm 30x60 12”x24”
7279251 nero in  70
7269151 nero naturale (grip surface)   70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7279291 nero in rettificato  80
7269311 nero rettificato (grip surface)  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7279331 nero in rettificato  80
7269461 nero rettificato (grip surface)  80

cm 30x30 12”x12”
7279371 nero in mosaico naturale 
(pc. box 11)  113
7269761 nero mosaico (grip surface) 
(pc. box 11)  113

117116



Bla
r11

FUga 
2 mm per 
rettificato

FUga 
>3 mm per 

naturale PoSa 1/4

PEzzI sPECIAlI TRIms ACCEssOIREs FORmsTüCkE PIEzAs EsPECIAlEs 
специальные изделия

Battiscopa
naturale

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7270761 grigio  12
7270771 Sabbia  12
7270781 FUMo  12
7270791 nero  12

Step
IN

Step naturale 
(grip surface)

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 11)

7279441 grigio in  30
7279431 Sabbia in  30
7279421 FUMo in  30
7279411 nero in  30

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 11)

7270801 grigio nat.  30
7270811 Sabbia nat.  30
7270821 FUMo nat.  30
7270831 nero nat.  30

Elemento L 
pressa

cm 3,5x15x30 1,4”x6”x12” (pc. box: 8)

7272021 grigio  44
7272031 Sabbia   44
7272041 FUMo  44
7272051 nero  44

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00 

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

monbrac

monbrac nero naturale cm 30x60

grip
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neutra roc r11 20 mm

60x60

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7685899 2cM roc rettificato  106

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7685909 2cM roc rettificato   106

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7685929 2cM roc rettificato   106

A
v

O
R

IO

B
E

IG
E

N
E

R
O

P
IO

m
B

O

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7685919 2cM roc rettificato   106

neutra roc piombo rettificato cm 60,5x60,5x2

Bla

neutra roc beige rettificato cm 60,5x60,5x2

FUga 
2 mm per 
rettificato

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 60,5x60,5x2 20 2 0,73 32 23,36 1.024,00
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olimpia Bla
s

il
v

e
r

 n
at

ur
al

e
C

l
a
y

 n
at

ur
al

e

s
il

v
e

r
 la

pp
at

o
C

l
a
y

 la
pp

at
o

z cm 30x60 12”x24”
7270511 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24
7271051 naturale rettificato  80

z cm 29,7x59,5 12”x24
7271111 lappato rettificato  87

cm 29,7x59,5 12”x24”
7271421 lappato rettificato  87

z cm 30x60 12”x24”
7271401 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7271411 naturale rettificato  80

cm 45x90 18”x36”
7948055  naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7948095  lappato rettificato  93

z cm 15x60 6”x24”
7300071 naturale  70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7271191 naturale rettificato  87

cm 14,8x59,5 6”x24”
7271181 lappato rettificato  95

cm 14,8x59,5 6”x24”
7271431 lappato rettificato 
 95

z cm 15x60 6”x24”
7300111 naturale  70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7271441 naturale rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271851 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271921 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271961 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271891 naturale rettificato  80

cm 30x30 12”x12”
7271291 mosaico naturale
  124

cm 30x30 12”x12”
7271451 mosaico naturale
 124

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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z cm 30x60 12”x24”
7270501 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7271061 naturale rettificato  80

cm 30x60 12”x24”
7271121 lappato rettificato  87

z cm 15x60 6”x24”
7300081 naturale  70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7271211 naturale rettificato  87

cm 14,8x59,5 6”x24”
7271201 lappato rettificato
 95

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271861 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271931 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7271301 mosaico naturale 
 124

z cm 30x60 12”x24”
7270491 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7271091 naturale rettificato  80

cm 29,7x59,5 12”x24”
7271151 lappato rettificato 
 87

z cm 15x60 6”x24”
7300121 naturale  70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7271271 naturale rettificato 
 87

cm 14,8x59,5 6”x24”
7271261 lappato rettificato
  95

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271901 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7  12”x12”
7271971 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7271331 mosaico naturale  

124
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cm 45x90 18”x36”
7948045 naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7948105 lappato rettificato  93

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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olimpia

z cm 30x60 12”x24”
7270481 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7271041 naturale rettificato  80

cm 29,7x59,5 12”x24”
7271101 lappato rettificato  87

z cm 30x60 12”x24”
7270521 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7271071 naturale rettificato  80

cm 29,7x59,5 12”x24”
7271131 lappato rettificato  87

z cm 15x60 6”x24”
7300061 naturale  70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7271171 naturale rettificato  87

cm 14,8x59,5 6”x24”
7271161 lappato rettificato 
 95

z cm 15x60 6”x24”
7300091 naturale  70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7271231 naturale rettificato  87

cm 14,8x59,5 6”x24”
7271221 lappato rettificato 
 95

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271841 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271911 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271871 naturale rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271941 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7271281 mosaico naturale 
 124

cm 30x30 12”x12”
7271311 mosaico naturale 
 124

a
l
m

o
n

d
 n

at
ur

al
e

m
ie

l
e

 n
at

ur
al

e

a
l
m

o
n

d
  

la
pp

at
o

m
ie

l
e

 la
pp

at
o

cm 45x90 18”x36”
7948035 naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7948065 naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7948075 lappato rettificato  93

cm 45x90 18”x36”
7948085 lappato rettificato  93

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

127126



olimpia

olimpia miele naturale rettificato cm 29,7x59,5 olimpia clay naturale rettificato cm 29,7x59,5, naturale cm 15x60

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

129128



olimpia

z cm 30x60 12”x24”
7270531 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7271081 naturale rettificato  80

z cm 15x60 6”x24”
7300101 naturale  70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7271251 naturale rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271881 naturale rettificato  80

cm 30x30 12”x12”
7271321 mosaico naturale 
 124

cm 30x30 12”x12”
7271481 mOSAicO mix freddo 
(pc. box 11)  144

cm 30x30 12”x12”
7271471 mOSAicO mix caldo 
(pc. box 11)  144

 

deCori deCors déCors dekore 
deCoraCiones декоры

mosaico

cm 30x30 12”x12”
7271991 mUrettO mix freddo 
(pc. box 11)   131

cm 30x30 12”x12”
7271981 mUrettO mix caldo 
(pc. box 11)   131

 

muretto

m
o

k
a

 n
at

ur
al

e

cm 29,7x59,5 12”x24”
7271141 lappato rettificato  87

cm 14,8x59,5 6”x24”
7271241 lappato rettificato  95

cm 29,7x29,7 12”x12”
7271951 lappato rettificato  87

m
o

k
a

 la
pp

at
o

Battiscopa

Step
naturale

cm 7,5x60 3”x24” (pc. box: 14)

7271391  VAniGliA  nat  24
7271551  VAniGliA  nat/rett  24
7271621  VAniGliA  lapp/rett  24
7271341  AlmOnd  nat  24
7271491  AlmOnd  nat/rett  24
7271561  AlmOnd  lapp/rett  24
7271371  miele  nat  24
7271521  miele  nat/rett  24
7271591 miele  lapp/rett  24
7271381  mOkA  nat  24
7271531  mOkA  nat/rett  24
7271601  mOkA  lapp/rett  24
7271461  SilVer  nat  24
7271541  SilVer  nat/rett  24
7271611  SilVer  lapp/rett  24
7271351  clAy  nat  24
7271501 clAy  nat/rett  24
7271571  clAy  lapp/rett  24
7271361  lAVAGnA  nat  24
7271511  lAVAGnA  nat/rett  24
7271581  lAVAGnA  lapp/rett  24

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke Piezas esPeCiales 
специальные изделияPezzi sPeCiali Trims 

aCCessoires 
FormsTüCke Piezas 
esPeCiales 
специальные изделия Torello gradino 

rettificato
cm 4x59,5 1,5”x24” (pc. box: 4)

7271769 VAniGliA   ret  99
7271709  AlmOnd   ret  99
7271739 miele   ret  99
7271749 mOkA   ret  99
7271759 SilVer   ret  99
7271719 clAy   ret  99
7271729 lAVAGnA   ret  99

Torello set 
angolare rettificato
cm 4x59,5 1,5”x24” (pc. box: 2)

7271839 VAniGliA  ret  126
7271779 AlmOnd  ret  126
7271809 miele   ret  126
7271819 mOkA   ret  126
7271829 SilVer  ret  126
7271789 clAy   ret  126
7271799 lAVAGnA   ret  126

cm 30x60 12”x24” (pc. box: 7)

7271691  VAniGliA  nat  48
7271631  AlmOnd  nat  48
7271661  miele  nat  48
7271671  mOkA nat  48
7271681  SilVer nat   48
7271641  clAy nat   48
7271651 lAVAGnA  nat  48

Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 45x90 10 3 1,215 30 36,45 840,00
cm 30x60  9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 15x60  9 14 1,26 40 50,40 1.040,00
cm 14,8x59,5 9 14 1,23 40 49,20 965,00
cm 29,7x29,7  9 11 0,97 48 46,56 912,00 
cm 30x30* 9  11  1,00  30  30,00  570,00
*mosaico

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

131130



pietraforte Bla
B

ia
n

C
o

cm 60x120 24”x48”
7351425 naturale rettificato  91
7351465 lappato rettificato  99

cm 59,5x59,5 12”x24”
7351765 naturale rettificato  83
7351805 lappato rettificato  93

cm 30x120 12”x48”
7351505 naturale rettificato  91
7351545 lappato rettificato  99

z cm 30x60 12”x24”
7278605 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7278645 naturale rettificato  80
7278685 lappato rettificato  87

z cm 30x30 12”x12”
7278725 naturale  124
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7278765 lappato rettificato  124

pietraforte bianco naturale rettificato cm 60x120

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

133132



pietraforte
B

e
ig

e

cm 60x120 24”x48”
7351435 naturale rettificato  91
7351475 lappato rettificato  99

cm 59,5x59,5 24”x24”
7351755 naturale rettificato  83
7351795 lappato rettificato  93

cm 30x120 12”x48”
7351515 naturale rettificato  91
7351555 lappato rettificato  99

z cm 30x60 12”x24”
7278615 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7278655 naturale rettificato  80
7278695 lappato rettificato  87

z cm 30x30 12”x12”
7278735 naturale  124
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7278775 lappato rettificato  124 pietraforte beige lappato rettificato cm 60x120

pietraforte beige naturale rettificato cm 30x120

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

134 135



pietraforte
g

r
ig

io

cm 60x120 24”x48”
7351445 naturale rettificato  91
7351485 lappato rettificato  99

cm 59,5x59,5 24”x24”
7351775 naturale rettificato  83
7351815 lappato rettificato  93

cm 30x120 12”x48”
7351525 naturale rettificato  91
7351565 lappato rettificato  99

z cm 30x60 12”x24”
7278625 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7278665 naturale rettificato  80
7278705 lappato rettificato  87

z cm 30x30 12”x12”
7278745 naturale  124
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7278785 lappato rettificato  124

pietraforte grigio naturale rettificato cm 60x120

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

136 137



pietraforte
n

e
r

o

cm 60x120 24”x48”
7351455 naturale rettificato  91
7351495 lappato rettificato  99

cm 59,5x59,5 24”x24”
7351785 naturale rettificato  83
7351825 lappato rettificato  93

cm 30x120 12”x48”
7351535 naturale rettificato  91
7351575 lappato rettificato  99

z cm 30x60 12”x24”
7278635 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7278675 naturale rettificato  80
7278715 lappato rettificato  87

z cm 30x30 12”x12”
7278755 naturale  124
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7278795 lappato rettificato  124

pietraforte nero naturale rettificato cm 30x120

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke Piezas esPeCiales 
специальные изделия

Battiscopa 
rettificato

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7278607 BiAncO  24
7278617 BeiGe  24
7278627 GriGiO  24
7278637 nerO  24

Step 
rettificato

cm 29,7x59,5 12”x24” (pc. box: 7)

7278606 BiAncO  48
7278616 BeiGe  48
7278626 GriGiO  48
7278636 nerO  48

Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 60x120 10 2 1,44 36 51,84 1.152,00
cm 30x120  10 3 1,08 20 21,60 480,00
cm 59,5x59,5 10 3 1,06 40 42,48 960,00
cm 30x60  9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 30x30* 9 11 1,00  30  30,00  570,00 
cm 29,7x29,7* 9  11  1,00  30  30,00  570,00
*mosaico

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

139138



cm 30x60 12”x24”
7266301 naturale  70
7266351 outside  70

cm 45x45 18”x18”
7942691 naturale  62
7942741 outside  62

cm 30x30 12”x12”
7265581 naturale  62
7265781 outside  62

avorio

cm 30x60 12”x24”
7266261 naturale  70
7266321 outside  70

cm 45x45 18”x18”
7942661 naturale  62
7942711 outside  62

cm 30x30 12”x12”
7265551 naturale  62
7265751 outside  62

gold

silex Bla
r11

outside

cm 30x60 12”x24”
7266251 naturale  70
7266311 outside  70

cm 45x45 18”x18”
7942651 naturale  62
7942701 outside  62

cm 30x30 12”x12”
7265541 naturale  62
7265741 outside  62

grigio

cm 30x60 12”x24”
7266481 muretto  137

cm 30x60 12”x24”
7266491 muretto  137

cm 30x60 12”x24”
7266461 muretto  137

rettificato a richiesta rectifed on demand
réctifie sur demande Auf Anfrange rektifiziert
rectificador a pedido 
οϲуществляется ретификация по просьбе клиента

silex grigio cm 30x60
silex grigio muretto cm 30x60

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

141140



silex

cm 30x60 12”x24”
7266291 naturale  70
7266341 outside  70

cm 30x60 12”x24”
7270881 naturale  70
7270891 outside  70

cm 45x45 18”x18”
7942681 naturale  62
7942731 outside  62

cm 45x45 18”x18”
7946731 naturale  62
7946741 outside  62

cm 30x30 12”x12”
7265571 naturale  62
7265771 outside  62

cm 30x30 12”x12”
7270921 naturale  62
7270931 outside  62

nero

anTrax

cm 30x60 12”x24”
7266471 muretto  137

cm 30x60 12”x24”
7270941 muretto  137

Elemento L

cm 15x30 6”x12” (pc. box: 8)

7265991 AVOriO   45
7267081 AVOriO outside  45
7266011 GOld   45
7267111 GOld outside  45
7265971 GriGiO   45
7267091 GriGiO outside  45
7265981 nerO   45 
7267321 nerO outside  45
7271031 AntrAx   45
7271021 AntrAx outside  45

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7265951 AVOriO   12
7265961 GOld   12
7265931 GriGiO   12
7265941 nerO   12
7271011 AntrAx   12

Gradone 
angolare

Battiscopa

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 2)

7267061 AVOriO   93
7267151 AVOriO outside  93
7267071 GOld   93
7267161 GOld outside  93
7267041 GriGiO   93
7267171 GriGiO outside  93
7267051 nerO   93
7267181 nerO outside  93
7270971 AntrAx   93
7270981 AntrAx outside  93

Gradone

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 6)

7267021 AVOriO   66
7267121 AVOriO outside  66
7267031 GOld   66
7267131 GOld outside  66
7267001 GriGiO   66
7267101 GriGiO outside  66
7267011 nerO   66
7267141 nerO outside  66
7270951 AntrAx   66
7270961 AntrAx outside  66

Step

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 11)

7267361 AVOriO   30
7267401 AVOriO outside  30
7267371 GOld   30
7267411 GOld outside  30
7267381 GriGiO   30
7267421 GriGiO outside  30
7267391 nerO   30
7267431 nerO outside  30
7270991 AntrAx   30
7271001 AntrAx outside  30

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke 
Piezas esPeCiales специальные изделия

Pezzi sPeCiali Trims 
aCCessoires FormsTüCke 
Piezas esPeCiales 
специальные изделия

rettificato a richiesta rectifed on demand
réctifie sur demande Auf Anfrange rektifiziert
rectificador a pedido 
οϲуществляется ретификация по просьбе клиента

Bla
r11

outside

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 30x60* 9 6 1,08 30 32,40 669,00
cm 45x45 9 7 1,42 26 36,92 709,00
cm 30x30 9 11 1,00 46 46,00 924,60
*muretto

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок

silex nero cm 30x60 - cm 45x45 - cm 30x30

143142



stone prints

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322615 naturale rettificato  81
7322675 lappato rettificato  88

cm 45x90 18”x36”
7947895 naturale rettificato  85
7947925 lappato rettificato  93

z cm 30x60 12”x24”
7263611 naturale  70
z cm 29,7x29,7 12”x24”
7263861 naturale rettificato  80
7263981 lappato rettificato  87

z cm 45x45 18”x18”
7946281 naturale  62
z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946341 naturale rettificato  76
7946401 lappato rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7158841 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7263921 naturale rettiicato  80
7264041 lappato rettificato  87

B
e

ig
e

z cm 30x30 12”x12”
7265901 mosaico naturale  124

stone prints beige lappato rettificato cm 45x90

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

r10

nAtUrAle

145144



cm 59,5x59,5 24”x24”
7322655 naturale rettificato  81
7322715 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7263591 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7263841 naturale rettificato  80
7263961 lappato rettificato  87

z cm 45x45 18”x18”
7946311 naturale  62
z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946371 naturale rettificato  76
7946431 lappato rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7158821 GriGiO naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7263901 GriGiO naturale rettiicato  80
7264021 GriGiO lappato rettificato  87

grigio

cm 30x30 12”x12”
7266641 mosaico naturale  124

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322665 naturale rettificato  81
7322725 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7263571 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7263821 naturale rettificato  80
7263941 lappato rettificato  87

z cm 45x45 18”x18”
7946321 naturale  62
z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946381 naturale rettificato  76
7946441 lappato rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7158811 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7263881 naturale rettiicato  80
7264001 lappato rettificato  87

nero

cm 30x30 12”x12”
7266651 nerO mosaico naturale  124

cm 45x90 18”x36”
7947875 naturale rettificato  85
7947905 lappato rettificato  93

cm 45x90 18”x36”
7947885 naturale rettificato  85
7947915 lappato rettificato  93

stone prints Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

r10

nAtUrAle

147146



cm 59,5x59,5 24”x24”
7322625 naturale rettificato  81
7322685 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7263621 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7263871 naturale rettificato  80
7263991 lappato rettificato  87

z cm 45x45 18”x18”
7946301 naturale  62
z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946361 naturale rettificato  76
7946421 lappato rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7158851 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7263931 naturale rettificato  80
7264051 lappato rettificato  87

gold

cm 30x30 12”x12”
7265921 mosaico naturale  124

stone prints

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322635 naturale rettificato  81
7322695 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7263601 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7263851 naturale rettificato  80
7263971 lappato rettificato  87

z cm 45x45 18”x18”
7946331 naturale  62
z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946391 naturale rettificato  76
7946451 lappato rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7158831 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7263911 naturale rettiicato  80
7264031 lappato rettificato  87

noCe

cm 30x30 12”x12”
7266661 mosaico naturale  124

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

r10

nAtUrAle

149148



stone prints

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke Piezas esPeCiales 
специальные изделия

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7266831 nerO nat  12
7267931 nerO lapp/rett  12
7266821 GriGiO nat  12
7267941 GriGiO lapp/rett  12
7266841 nOce nat  12
7267951 nOce lapp/rett  12
7266791 BeiGe nat  12
7267961 BeiGe lapp/rett  12
7266811 GOld nat  12
7267971 GOld lapp/rett  12
7266801 GHiAcciO nat  12
7267981 GHiAcciO lapp/rett  12

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7266901 nerO nat  24
7267991 nerO lapp/rett  24
7266891 GriGiO nat  24
7268001 GriGiO lapp/rett  24
7266871 nOce nat  24
7268011 nOce lapp/rett  24
7266851 BeiGe nat  24
7268021 BeiGe lapp/rett  24
7266861 GOld nat  24
7268031 GOld lapp/rett  24
7266881 GHiAcciO nat  24
7268041 GHiAcciO lapp/rett  24

Battiscopa Battiscopa Step

cm 30x30 12”x12” (pc. box: 11)

7266771 nerO  30
7266761 GriGiO  30
7266781 nOce  30
7266731 BeiGe  30
7266751 GOld  30
7266741 GHiAcciO  30

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

r10

nAtUrAle

stone prints ghiaccio lappato rettificato cm 59,5x59,5

Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 45x45 9 7 1,42 26 36,92 709,00
cm 30x30 8 13 1,17 48 56,16 960,00
cm 30x30* 9 11 1,00 30 30,00 603,00
cm 45x90 10 3 1,215 30 36,45 840,00
cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,80 932,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 44,5x44,5 9 7 1,39 26 36,14 694,00
cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00
 *mosaico

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322645 naturale rettificato  81
7322705 lappato rettificato  88

z cm 30x60 12”x24”
7263581 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7263831 naturale rettificato  80
7263951 lappato rettificato  87

z cm 45x45 18”x18”
7946291 naturale  62
z cm 44,5x44,5 18”x18”
7946351 naturale rettificato  76
7946411 lappato rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7158861 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7263891 naturale rettiicato  80
7264011 lappato rettificato  87

gHiaCCio

cm 30x30 12”x12”
7265911 mosaico naturale  124
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stonequartz Bla
r11

grip

z cm 30x60 12”x24”
7276901 naturale  70
7277861 grip  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277231 rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7276911 naturale  70
7277871 grip  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277241 rettificato  80

cm 45x90 18”x36”
7949771 naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7949671 naturale rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7159001 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7277291 rettificato  80

cm 20x20 8”x8”
7278409 naturale  68

cm 20x20 8”x8”
7278419 naturale  68

cm 20x40 8”x16”
7278359 naturale  68

cm 20x40 8”x16”
7278369 naturale  68

z cm 30x30 12”x12”
7159011 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7277301 rettificato  80

z cm 15x15 6”x6”
7001381 naturale  62
z cm 14,8x14,8 6”x6”
7277911 rettificato  87

z cm 15x15 6”x6”
7001371 naturale  62
7001372 grip  62
z cm 14,8x14,8 6”x6”
7277921 rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7277571 mosaico 
naturale (pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12”
7277601 mosaico 
naturale (pc. box 11)  124

cm 30x60 12”x24”
7277621 listellato (pc. box 4)  131

cm 30x60 12”x24”
7277651 listellato (pc. box 4)  131

cm 53,5x103 21,06”x40,35”
7279041 perla pavè grip (pc. box 2)  124

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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stonequartz perla cm 30x60 

stonequartz grigio pavè cm 53,5x103

stonequartz perla naturale rettificato cm 45x90

stonequartz Bla
r11

grip
FUGA 

2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

stonequartz grigio cm 20x20, 20x40
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stonequartz

z cm 30x60 12”x24”
7276921 naturale  70
7277881 grip  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277271 rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7276951 naturale  70
7277901 grip  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277281 rettificato  80

cm 45x90 18”x36”
7949781 naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7949791 naturale rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7159021 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7277331 rettificato  80

z cm 30x30 12”x12”
7159041 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7277341 rettificato  80

z cm 15x15 6”x6”
7001391 naturale  62
7001392 grip  62
z cm 14,8x14,8 6”x6”
7277931 rettificato  87

z cm 15x15 6”x6”
7001401 naturale  62
7001402 grip  62
z cm 14,8x14,8 6”x6”
7277951 rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7277581 mosaico 
naturale (pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12”
7277591 mosaico
naturale (pc. box 11)  124

cm 30x60 12”x24”
7277631 listellato (pc. box 4)  131

cm 30x60 12”x24”
7277641 listellato (pc. box 4)  131

cm 20x20 8”x8”
7278429 naturale  68

cm 20x40 8”x16”
7278379 naturale  68

cm 20x20 8”x8”
7278439 naturale  68

cm 20x40 8”x16”
7278389 naturale  68

Bla
r11

grip
FUGA 

2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

cm 53,5x103 21,06”x40,35”
7279031 grigio pavè grip (pc. box 2)  124
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stonequartz

stonequartz porfido naturale rett. cm 45x90

Bla
r11

grip
FUGA 

2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

stonequartz sabbia naturale rett. cm 30x60, sabbia naturale cm 20x40
159158 159158
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stonequartz

z cm 30x60 12”x24”
7279051 naturale  70
7279151 grip  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7279071 rettificato  80

z cm 30x60 12”x24”
7279061 naturale  70
7279161 grip  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7279081 rettificato  80

cm 45x90 18”x36”
7960681 naturale rettificato  85

cm 45x90 18”x36”
7960671 naturale rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7159051 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7279091 rettificato  80

z cm 30x30 12”x12”
7159061 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7279101 rettificato  80

z cm 15x15 6”x6”
7001421 naturale  62
z cm 14,8x14,8 6”x6”
7279111 rettificato  87

z cm 15x15 6”x6”
7001411 naturale  62
z cm 14,8x14,8 6”x6”
7279121 rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7159071 mosaico 
naturale (pc. box 11)  124

cm 30x30 12”x12”
7159081 mosaico
naturale (pc. box 11)  124

cm 30x60 12”x24”
7279131 listellato (pc. box 4)  131

cm 30x60 12”x24”
7279141 listellato (pc. box 4)  131

cm 20x20 8”x8”
7279211 naturale  68

cm 20x40 8”x16”
7279231 naturale  68

cm 20x20 8”x8”
7279221 naturale  68

cm 20x40 8”x16”
7279241 naturale  68

Bla
r11

grip
FUGA 

2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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stonequartz beige naturale rettificato cm 45x90

z cm 30x60 12”x24”
7276931 naturale  70
7277891 grip  70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7277251 rettificato  80

cm 45x90 18”x36”
7949661 naturale rettificato  85

z cm 30x30 12”x12”
7159031 naturale  62
z cm 29,7x29,7 12”x12”
7277311 rettificato  80

z cm 15x15 6”x6”
7001361 naturale  62
z cm 14,8x14,8 6”x6”
7277941 rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7277561 mosaico naturale (pc. box 11)  124

cm 30x60 12”x24”
7277611 listellato (pc. box 4)  131

cm 20x20 8”x8”
7278449 naturale  68

cm 20x40 8”x16”
7278399 naturale  68

Bla
r11

grip
FUGA 

2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

 Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta 

 Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
 Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
 Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
 Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн

 cm 60,5x60,5 20 2 0,73 32 23,36 1.024,00
 cm 45x90 10 3 1,215 30 36,45 840,00
 cm 30x60 9  7 1,26  40  50,40  989,00
 cm 29,7x59,5 9  7  1,24  40  49,60  973,00
 cm 30x30 8  13  1,17  48  56,16  960,00
 cm 29,7x29,7 9  11  0,97  48  46,56  1.056,00
 cm 15x15 8 46 1,04 75 78,00 1.200,00 
 cm 14,8x14,8 9 32 0,70 56 39,20 728,00 
 cm 20x40 8  18  1,44  56  80,64  1.359,00
 cm 20x20 8  30  1,20  68  81,60  1.346,40
 cm 30x30* 8  11  1,00  30  30,00  603,00
 cm 30x60** 8  4  0,70  30  21,00  447,00
 * mosaico
 ** listellato

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок

cm 53,5x103 21,06”x40,35”
7279021 beige pavè grip (pc. box 2)  124
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cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7351218 2cm grip rettificato  106

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7351208 2cm grip rettificato  106

20 mm

60x60

stonequartz 2cm Bla
r11

grip
FUGA 

2 mm per 
rettificato

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7351228 2cm grip rettificato  106

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7330249 2cm grip rettificato  106

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7351238 2cm grip rettificato  106

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7351198 2cm grip rettificato  106

cm 60,5x60,5x2 23,7”x23,7”x0,7”
7330239 2cm grip rettificato  106

Step

2CM 
Step Grip

Battiscopa 
naturale
cm 7,5x30 3”x12” 
(pc. box: 32)

7277721 BiAncO  12
7277751 PerlA  12
7277711 BeiGe  12
7277731 GriGiO  12
7277741 nerO  12
7159062 POrFidO  12
7159052 SABBiA  12

cm 30x30 12”x12” 
(pc. box: 11)

7277771 BiAncO  30
7277801 PerlA  30
7277761 BeiGe  30
7277781 GriGiO  30
7158012 nerO  30
7159063 POrFidO  30
7159053 SABBiA  30

cm 30x60,5x2 
12”x23,7”x0,7" (pc. box: 3)

7351235 BiAncO  89
7351231 PerlA  89
7351233 BeiGe  89
7351230 GriGiO  89
7351232 nerO  89
7330259 POrFidO  89
7330269 SABBiA  89

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke Piezas esPeCiales 
специальные изделия

cm 3,5x15x30 1,4”x6”x12” 
(pc. box: 8)

7277679 BiAncO  44
7277709 PerlA  44
7277669 BeiGe  44
7277689 GriGiO  44
7277699 nerO  44
7279069 POrFidO  44
7279059 SABBiA  44

Elemento L 
pressa
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z cm 30x60 12”x24”
7272125 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327165 naturale rettificato  80
7327225 lappato rettificato  87

cm 45x90 18”x36”
7948805 naturale rettificato  85
7948845 lappato rettificato  93

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327045 naturale rettificato  81
7327105 lappato rettificato  88

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273945 naturale rettificato  87
7274085 lappato rettificato  95

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274155 naturale rettificato  80
7274295 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7274645 mosaico naturale (pc. box 11)  124

valmalenco Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

cm 29,7x59,5 12"x24"
7274995 liStellO PreinciSO lappato 
rettificato (pc. box: 7)  130

C
e

n
e

r
e

z cm 30x60 12”x24”
7272175 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327125 naturale rettificato  80
7327185 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274255 naturale rettificato  80
7274335 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7274685 mosaico naturale (pc. box 11)  124

cm 45x90 18”x36”
7948825 naturale rettificato  85
7948865 lappato rettificato  93

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327005 naturale rettificato  81
7327065 lappato rettificato  88

cm 14,8x59,5 6”x24”
7274045 naturale rettificato  87
7274125 lappato rettificato  95

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275005 liStellO PreinciSO lappato 
rettificato (pc. box: 7)  130
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valmalenco grigio lappato rettificato cm 29,7x59,5 
valmalenco cenere roc rettificato cm 29,7x59,5 

z cm 30x60 12”x24”
7272145 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327155 naturale rettificato  80
7327215 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274265 naturale rettificato  80
7274345 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7274695 mosaico naturale (pc. box 11)  124

cm 45x90 18”x36”
7948815 naturale rettificato  85
7948855 lappato rettificato  93

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327035 naturale rettificato  81
7327095 lappato rettificato  88

cm 14,8x59,5 6”x24”
7274055 naturale rettificato  87
7274135 lappato rettificato  95

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275035 liStellO PreinciSO lappato 
rettificato (pc. box: 7)  130
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valmalenco nero lappato rettificato cm 59,5x59,5
valmalenco bianco lappato rettificato cm 59,5x59,5

z cm 30x60 12”x24”
7272165 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327175 naturale rettificato  80
7327235 lappato rettificato  87

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274275 naturale rettificato  80
7274355 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7274705 mosaico naturale (pc. box 11)  124

cm 45x90 18”x36”
7948835 naturale rettificato  85
7948875 lappato rettificato  93

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327055 naturale rettificato  81
7327115 lappato rettificato  88

cm 14,8x59,5 6”x24”
7274075 naturale rettificato  87
7274145 lappato rettificato  95

valmalenco Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275055 liStellO PreinciSO lappato 
rettificato (pc. box: 7)  130
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z cm  30x60 12”x24”
7272135 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327135 naturale rettificato  80
7327195 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327015 naturale rettificato  81
7327075 lappato rettificato  88

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273985 naturale rettificato  87
7274095 lappato rettificato  95

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274195 naturale rettificato  80
7274305 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7274655 mosaico naturale (pc. box 11)  124

valmalenco crema naturale rettificato cm 59,5x59,5

valmalenco

cm 45x90 18”x36”
7948975 naturale rettificato  85
7948985 lappato rettificato  93

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275025 liStellO PreinciSO lappato 
rettificato (pc. box: 7)  130

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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z cm 30x60 12”x24”
7272155 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327145 naturale rettificato  80
7327205 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327025 naturale rettificato  81
7327085 lappato rettificato  88

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273995 naturale rettificato  87
7274105 lappato rettificato  95

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274205 naturale rettificato  80
7274315 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7274665 mosaico naturale (pc. box 11)  124

cm 45x90 18”x36”
7949005 naturale rettificato  85
7949015 lappato rettificato  93

valmalenco malto lappato rettificato cm 59,5x59,5 
valmalenco malto roc rettificato cm 29,7x59,5

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275045 liStellO PreinciSO lappato 
rettificato (pc. box: 7)  130

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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z cm 30x60 12”x24”
7675905 naturale  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7273345 naturale rettificato  80
7273335 lappato rettificato  87

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327535 naturale rettificato  81
7327525 lappato rettificato  88

cm 14,8x59,5 6”x24”
7274005 naturale rettificato  87
7274115 lappato rettificato  95

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274215 naturale rettificato  80
7274325 lappato rettificato  87

cm 30x30 12”x12”
7274675 mosaico naturale (pc. box 11)  124

valmalenco moka naturale rettificato cm 29,7x59,5
valmalenco crema lappato rettificato cm 59,5x59,5

cm 45x90 18”x36”
7949035 naturale rettificato  85
7949045 lappato rettificato  93

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275065 liStellO PreinciSO lappato 
rettificato (pc. box: 7)  130

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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valmalenco
deCori deCors déCors dekore deCoraCiones декоры

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328695 decOrO ArABeScO mAltO rettificato lappato (pc. box: 3)  84

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328715 decOrO retrò cremA rettificato lappato (pc. box: 3)  84

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328705 decOrO ArABeScO cenere rettificato lappato (pc. box: 3)  84

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328725 decOrO retrò cenere rettificato lappato (pc. box: 3)  84

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328685 decOrO ArABeScO cremA rettificato lappato (pc. box: 3)  84

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328735 decOrO retrò mAltO rettificato lappato (pc. box: 3)  84

decoro arabesco decoro retrò

valmalenco crema lappato rettificato cm 59,5x59,5
valmalenco decoro arabesco crema lappato rettificato cm 59,5x59,5

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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valmalenco
deCori deCors déCors dekore deCoraCiones декоры

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328565 decOrO emOtiOn mAltO rettificato 
(pc. box: 2)  118

cm 29,7x59,5 12”x24”
7328605 decOrO emOtiOn mAltO 
rettificato (pc. box: 4)  93

cm 14,8x59,5 6”x24”
7328645 decOrO emOtiOn mAltO 
rettificato (pc. box: 4)  74

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328555 decOrO emOtiOn nerO rettificato 
(pc. box: 2)  118

cm 29,7x59,5 12”x24”
7328595 decOrO emOtiOn nerO 
rettificato (pc. box: 4)  93

cm 14,8x59,5 6”x24”
7328635 decOrO emOtiOn nerO 
rettificato (pc. box: 4)  74

decoro emotion

deCori deCors déCors dekore deCoraCiones декоры

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328575 decOrO emOtiOn cenere rettificato 
(pc. box: 2)  118

cm 29,7x59,5 12”x24”
7328615 decOrO emOtiOn cenere 
rettificato (pc. box: 4)  93

cm 14,8x59,5 6”x24”
7328655 decOrO emOtiOn cenere 
rettificato (pc. box: 4)  74

decoro emotion

cm 59,5x59,5 24”x24”
7328545 decOrO emOtiOn mOkA rettificato 
(pc. box: 2)  118

cm 29,7x59,5 12”x24”
7328585 decOrO emOtiOn mOkA 
rettificato (pc. box: 4)  93

cm 14,8x59,5 6”x24”
7328625 decOrO emOtiOn mOkA 
rettificato (pc. box: 4)  74

10 mm 10 mm

10 mm 10 mm

9 mm 9 mm

9 mm 9 mm

9 mm 9 mm

9 mm 9 mm

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

181180



valmalenco

valmalenco malto lappato rettificato cm 59,5x59,5
valmalenco decoro emotion malto rettificato cm 59,5x59,5

valmalenco moka lappato rettificato cm 59,5x59,5
valmalenco decoro emotion moka rettificato cm 59,5x59,5

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke Piezas esPeCiales 
специальные изделия

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7274375 cremA nat  12
7274385 mAltO nat  12
7274395 mOkA nat  12
7274365 BiAncO nat  12
7274405 cenere nat  12
7274416 GriGiO nat  12
7274425 nerO nat  12

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7274445 cremA nat/rett  24
7274515 cremA lapp/rett  24
7274455 mAltO nat/rett  24
7274525 mAltO lapp/rett  24
7274465 mOkA nat/rett  24
7274535 mOkA lapp/rett  24
7274435 BiAncO nat/rett  24
7274505 BiAncO lapp/rett  24
7274475 cenere nat/rett  24
7274545 cenere lapp/rett  24
7274485 GriGiO nat/rett  24
7274555 GriGiO lapp/rett  24
7274495 nerO nat/rett  24
7274565 nerO lapp/rett  24

Battiscopa
naturale

Battiscopa 
rettificato

Step
naturale
cm 30x60 12”x24” (pc. box: 7)

7274585 cremA nat  48
7274595 mAltO nat  48
7274605 mOkA nat  48
7274575 BiAncO nat  48
7274615 cenere nat  48
7274625 GriGiO nat  48
7274635 nerO nat  48
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B
ia

n
C

o
 r

o
C

z cm 30x60 12”x24”
7272225 rOc  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7272285 rOc rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274165 rOc rettificato  80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273955 rOc rettificato  87

valmalenco bianco roc rettificato cm 29,7x59,5

C
e

n
e

r
e

 r
o

C

z cm 30x60 12”x24”
7272185 rOc  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7272245 rOc rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274235 rOc rettificato  80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7274025 rOc rettificato  87

g
r

ig
io

 r
o

C

z cm 30x60 12”x24”
7272215 rOc  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7272275 rOc rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274245 rOc rettificato  80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7274035 rOc rettificato  87

n
e

r
o

 r
o

C

cm 30x60 12”x24”
7272235 rOc  70
7272295 rOc rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274285 rOc rettificato  80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7274065 rOc rettificato  87

Blavalmalenco roc r11

roc

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4
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valmalenco roc
m

o
k

a
 r

o
C

z cm 30x60 12”x24”
7675915 rOc  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7273355 rOc rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274225 rOc rettificato  80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7274015 rOc rettificato  87

C
r

e
m

a
 r

o
C

z cm 30x60 12”x24”
7272195 rOc  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7272255 rOc rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274175 rOc rettificato  80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273965 rOc rettificato  87

m
a

lT
o

 r
o

C

z cm 30x60 12”x24”
7272205 rOc  70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7272265 rOc rettificato  80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7274185 rOc rettificato  80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273975 rOc rettificato  87

valmalenco grigio lappato rettificato cm 29,7x59,5 
valmalenco cenere roc rettificato cm 29,7x59,5 

Bla
r11

roc

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke Piezas esPeCiales 
специальные изделия

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7274445 cremA  24
7274455 mAltO  24
7274465 mOkA  24
7274435 BiAncO  24
7274475 cenere  24
7274485 GriGiO  24
7274495 nerO  24

Battiscopa
naturale rettificato

Step ROC
naturale
cm 30x60 12”x24” (pc. box: 7)

7274618 cremA  48
7274620 mAltO  48
7274621 mOkA  48
7274617 BiAncO  48
7274616 cenere  48
7274619 GriGiO  48
7274622 nerO  48

Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 45x90 10 3 1,215 30 36,45 840,00
cm 59,5x59,5 10  3 1,06 40 42,48 960,00
cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 14,8x59,5 9 14 1,23 40 49,20 1.000,00
cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00 

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок
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ambienti

cm 30x60 12”x24”
7262535 naturale  65

cm 45x45 18”x18”
7942225 naturale  60

amBra

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245055 naturale  60

cm 30x60 12”x24”
7262545 naturale  65

cm 45x45 18”x18”
7942255 naturale  60

TaBaCCo

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245085 naturale  60

Bla

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245175 AmBrA mosaico (pc. box 7)  124

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245205 tABAccO mosaico (pc. box 7)  124

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

ambienti ambra cm 33,3x33,3
ambienti ambra geo fascia cm 2x33,3

ardesia

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245075 naturale  60

cm 30x60 12”x24”
7262565 naturale  65

cm 45x45 18”x18”
7942245 naturale  60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245195 ArdeSiA mosaico (pc. box 7)  124
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ambienti

PieTra

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245065 naturale  60

cm 30x60 12”x24”
7262555 naturale  65

cm 45x45 18”x18”
7942235 naturale  60

cm 30x60 12”x24”
7262575 naturale  65

cm 45x45 18”x18”
7942265 naturale  60

gHiaCCio

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245095 naturale  60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245185 PietrA mosaico (pc. box 7)  124

cm 33,3x33,3 13”x13”
7245215 GHiAcciO mosaico (pc. box 7)  124

Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

fascia geo

cm 2x33,3 0,9”x13”
7245225 AmBrA geo fascia 
(pc. box 8)  36

cm 2x33,3 0,9”x13”
7245245 ArdeSiA geo fascia 
(pc. box 8)  36

angolo geo

cm 2x2 0,9”x0,9”
7245275 AmBrA geo angolo 
(pc. box 4)  24

cm 2x2 0,9”x0,9”
7245295 ArdeSiA geo angolo 
(pc. box 4)  24

deCori deCors déCors dekore deCoraCiones декоры

cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7245325 AmBrA  12
7245355 tABAccO  12
7245335 PietrA  12
7250978 ArdeSiA  12
7245365 GHiAcciO  12

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 2)

7156061 AmBrA  93
7156101 tABAccO  93
7156091 PietrA  93
7156071 ArdeSiA  93
7156081 GHiAcciO  93

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 6)

7156001 AmBrA  66
7156041 tABAccO  66
7156031 PietrA  66
7156011 ArdeSiA  66
7156021 GHiAcciO  66

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke 
Piezas esPeCiales специальные изделия

Gradone

Gradone 
angolare

Battiscopa

Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 45x45 9 7 1,42 26 36,92 709,00
cm 33,3x33,3 8 14 1,55 44 68,20 1.100,00
cm 33,3x33,3* 8 7 0,78 42 32,76 693,00
*mosaico

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок

191190



genua

cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7700980 BeiGe  12
7700990 rOSA  12
7701460 rOSSO  12
7709803 Verde  12

Gradone 
angolare

Battiscopa

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 2)

7355584 BeiGe  93
7355604 rOSA  93
7355614 rOSSO  93
7355624 Verde  93

cm 16,5x33,3 6,5”x13” (pc. box: 8)

7395754 BeiGe  41
7395734 rOSA  41
7395764 rOSSO  41
7395744 Verde  41

StepElemento L

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 13)

7001740 BeiGe  35
7393480 rOSA  35
7391820 rOSSO  35
7394080 Verde  35

Gradone

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 6)

7355594 BeiGe  66
7355554 rOSA  66
7355564 rOSSO  66
7355574 Verde  66

Beige

cm 33,3x33,3 13”x13”
7390990 naturale  60

rosa

cm 33,3x33,3 13”x13”
7391000 naturale  60

rosso

cm 33,3x33,3 13”x13”
7390970 naturale  60

verde

cm 33,3x33,3 13”x13”
7390980 naturale  60

Bla
r10

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke Piezas esPeCiales 
специальные изделия

FUGA 
>3 mm per 

naturale

umbria avana cm 34x34

cm 33,3x33,3 13”x13”
7259995 naturale  54

avana

cm 33,3x33,3 13”x13”
7256075 naturale  54

Beige

cm 33,3x33,3 13”x13”
7256085 naturale  54

oCra

cm 33,3x33,3 13”x13”
7259985 naturale  54

avorio

umbria Bla

Pezzi sPeCiali Trims aCCessoires FormsTüCke Piezas esPeCiales 
специальные изделия

Battiscopa 

cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

77 07269 AVAnA  8
7707239 BeiGe  8
7707259 AVOriO  8
7706409 OcrA  8

Step

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 12)

7256154 AVAnA  30
7256144 BeiGe  30
7256124 AVOriO  30
7256134 OcrA  30

FUGA 
>3 mm per 

naturale

Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 33,3x33,3 8 14 1,55 44 68,20 1.100,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок

Formato Spessore Pezzi per collo mq per collo colli per paletta mq per paletta kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite m2/boite Boite/pal m2/pal kg/pal
Formate dicke Stück pro karton m2 pro karton kartons pro palette m2 pro palette kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja mq pro caja cajas por paletas mq por paletas kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 33,3x33,3 7,5 13 1,44  44 63,36 980,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаковок
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canova

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7329795 naturale rettificato l 82
7329845 lucido rettificato l 97

cm 9,8x29,5 3,86”x11,61”
7350995 naturale rettificato l 110
7351005 lucido rettificato l 116

cm 30x30 12”x12”
7351015 mosaico naturale (pc. box 11) l 124
7351025 mosaico lucido (pc. box 11) l 129

cm 117,5x235 46,26”x92,52”
T210015 pro naturale rettificato l 122
T210075 pro lucido rettificato l 131

cm 59x235 23,23”x92,52”
T210485 pro naturale rettificato l 122
T210525 pro lucido rettificato l 131

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
7350899 naturale rettificato l 96 
7350909 lucido rettificato l 114 

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
T210205 pro naturale rettificato l 113
T210255 pro lucido rettificato l 124

cm 117,5x117,5 46,26”x46,26”
T210115 pro naturale rettificato l 113
T210165 pro lucido rettificato l 124

cm 59x59 23,23”x23,23”
7329695 naturale rettificato l 82
7329745 lucido rettificato l 97

cm 59x59 23,23”x23,23”
T210295 pro naturale rettificato l 111
T210345 pro lucido rettificato l 122

a
r

n
i

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

cm 117,5x258,5 46,26”x101,27”
T200035 pro naturale rettificato l 126
T200075 pro lucido rettificato l 135

cm 59x258,5 23,23”x101,27”
T200195 pro naturale rettificato l 126
T200235 pro lucido rettificato l 135

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

10 mm 10 mm

10 mm

10 mm

10 mm
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canova pro arni lucido ret. cm 117,5x235

canova

canova luni lucido ret. cm 59x59

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

199198



l
u

n
i

canova

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7329805 naturale rettificato l 82
7329855 lucido rettificato l 97

cm 9,8x29,5 3,86”x11,61”
7350955 naturale rettificato l 110
7350965 lucido rettificato l 116

cm 30x30 12”x12”
7350975 mosaico naturale (pc. box 11) l 124
7350985 mosaico lucido (pc. box 11) l 129

cm 117,5x235 46,26”x92,52”
T210025 pro naturale rettificato l 122
T210095 pro lucido rettificato l 131

cm 59x235 23,23”x92,52”
T210515 pro naturale rettificato l 122
T210555 pro lucido rettificato l 131

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
7350919 naturale rettificato l 96
7350929 lucido rettificato l 114

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
T210225 pro naturale rettificato l 113
T210275 pro lucido rettificato l 124

cm 117,5x117,5 46,26”x46,26”
T210135 pro naturale rettificato l 113
T210185 pro lucido rettificato l 124

cm 59x59 23,23”x23,23”
7329705 naturale rettificato l 82
7329755 lucido rettificato l 97

cm 59x59 23,23”x23,23”
T210315 pro naturale rettificato l 111
T210365 pro lucido rettificato l 122

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

10 mm 10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

cm 117,5x258,5 46,26”x101,27”
T200045 pro naturale rettificato l 126
T200085 pro lucido rettificato l 135

cm 59x258,5 23,23”x101,27”
T200225 pro naturale rettificato l 126
T200265 pro lucido rettificato l 135

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

201200



f
io

r
it

o
canova

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7330335 naturale rettificato l 82
7330355 lucido rettificato l 97

cm 9,8x29,5 3,86”x11,61”
7330375 naturale rettificato l 110
7330395 lucido rettificato l 116

cm 30x30 12”x12”
7330415 mosaico naturale (pc. box 11) l 124
7330435 mosaico lucido (pc. box 11) l 129

cm 117,5x235 46,26”x92,52”
T210005 pro naturale rettificato l 122
T210065 pro lucido rettificato l 131

cm 59x235 23,23”x92,52”
T210495 pro naturale rettificato l 122
T210535 pro lucido rettificato l 131

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
7352105 naturale rettificato l 96
7352115 lucido rettificato l 114

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
T210195 pro naturale rettificato l 113
T210245 pro lucido rettificato l 124

cm 117,5x117,5 46,26”x46,26”
T210105 pro naturale rettificato l 113
T210155 pro lucido rettificato l 124

cm 59x59 23,23”x23,23”
7330295 naturale rettificato l 82
7330315 lucido rettificato l 97

cm 59x59 23,23”x23,23”
T210285 pro naturale rettificato l 111
T210335 pro lucido rettificato l 122

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

10 mm 10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

cm 117,5x258,5 46,26”x101,27”
T200065 pro naturale rettificato l 126
T200105 pro lucido rettificato l 135

cm 59x258,5 23,23”x101,27”
T200205 pro naturale rettificato l 126
T200245 pro lucido rettificato l 135

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

203202



g
r

ig
io

 a
m

a
n

i
canova

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7330345 naturale rettificato l 92
7330365 lucido rettificato l 87

cm 9,8x29,5 3,86”x11,61”
7330385 naturale rettificato l 110
7330405 lucido rettificato l 116

cm 30x30 12”x12”
7330425 mosaico naturale (pc. box 11) l 124
7330445 mosaico lucido (pc. box 11) l 129

cm 117,5x235 46,26”x92,52”
T210035 pro naturale rettificato l 122
T210085 pro lucido rettificato l 131

cm 59x235 23,23”x92,52”
T210505 pro naturale rettificato l 122
T210545 pro lucido rettificato l 131

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
7325415 naturale rettificato l 96
7325425 lucido rettificato l 114

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
T210215 pro naturale rettificato l 113
T210265 pro lucido rettificato l 124

cm 117,5x117,5 46,26”x46,26”
T210125 pro naturale rettificato l 113
T210175 pro lucido rettificato l 124

cm 59x59 23,23”x23,23”
7330305 naturale rettificato l 92
7330325 lucido rettificato l 87

cm 59x59 23,23”x23,23”
T210305 pro naturale rettificato l 111
T210355 pro lucido rettificato l 122

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

10 mm 10 mm

10 mm

10 mm

10 mm

cm 117,5x258,5 46,26”x101,27”
T200055 pro naturale rettificato l 126
T200095 pro lucido rettificato l 135

cm 59x258,5 23,23”x101,27”
T200215 pro naturale rettificato l 126
T200255 pro lucido rettificato l 135

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

205204



cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7329815 naturale rettificato l 82
7329865 lucido rettificato l 97

cm 9,8x29,5 3,86”x11,61”
7351035 naturale rettificato l 110
7351045 lucido rettificato l 116

cm 30x30 12”x12”
7351055 mosaico naturale (pc. box 11) l 124
7351065 mosaico lucido (pc. box 11) l 129

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
7350939 naturale rettificato l 96
7350949 lucido rettificato l 114

cm 59x59 23,23”x23,23”
7329715 naturale rettificato l 82
7329765 lucido rettificato l 97

va
g

l
i

canova vagli lucido ret. cm 59x59

canova Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

10 mm 10 mm

10 mm 10 mm 10 mm
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va
r

e
n

n
a

canova Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

cm 59x59 23,23”x23,23”
7329735 naturale rettificato l 82
7329785 lucido rettificato l 97

10 mm

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7329835 naturale rettificato l 82
7329885 lucido rettificato l 97

10 mm cm 30x30 12”x12”
7351095 mosaico naturale (pc. box 11) l 124
7351105 mosaico lucido (pc. box 11) l 129

10 mmcm 9,8x29,5 3,86”x11,61”
7351075 naturale rettificato l 110
7351085 lucido rettificato l 116

10 mm

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
7350869 naturale rettificato l 96
7350889 lucido rettificato l 114

10 mm

c
o

l
l
e

m
a

n
d

in
a

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7329825 naturale rett l 82
7329875 lucido rett l 97

cm 9,8x29,5 3,86”x11,61”
7351115 naturale rett l 110
7351125 lucido rett l 116

cm 30x30 12”x12”
7351135 mosaico naturale 
(pc. box 11) l 124
7351145 mosaico lucido 
(pc. box 11) l 129

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
7350859 naturale rettificato l 96
7350879 lucido rettificato l 114

cm 59x59 23,23”x23,23”
7329725 naturale rettificato l 82
7329775 lucido rettificato l 97

10 mm 10 mm

10 mm 10 mm 10 mm
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b
a

r
g

a
canova

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7330065 naturale rett l 82
7330055 lucido rett l 97

cm 9,8x29,5 3,86”x11,61”
7330085 naturale rett l 110
7330075 lucido rett l 116

cm 30x30 12”x12”
7330045 mosaico naturale 
(pc. box 11) l 124
7330035 mosaico lucido 
(pc. box 11) l 129

cm 59x117,5 23,23”x46,26”
7351245 naturale rettificato l 96
7351255 lucido rettificato l 114

cm 59x59 23,23”x23,23”
7330025 naturale rettificato l 82
7330015 lucido rettificato l 97

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

10 mm 10 mm

10 mm 10 mm 10 mm

canova barga lucido ret. cm 59x117,5

cm 29x29 11,42”x11,42”
7351155 ArNI/vArENNA 
mosaico glam lucido
(pc. box 11) l 153

cm 29x29 11,42”x11,42”
7351175 ArNI/vArENNA 
mosaico shine lucido
(pc. box 11) l 152

cm 29x29 11,42”x11,42”
7351165 LUNI/CoLLEMANDINA 
mosaico glam lucido
(pc. box 11) l 153

cm 29x29 11,42”x11,42”
7351185 LUNI/CoLLEMANDINA 
mosaico shine lucido
(pc. box 11) l 152

cm 4x29,5 1,6”x11,61”
7688089 marmo bianco LoNDoN
(pc. box 10)  81

cm 2x29,5 0,9”x11,61”
7688099 marmo bianco MATITA
(pc. box 20)  55

mosaico glam

real marble

mosaico shine

decori decors décors dekore decoraciones декоры

211210



canova

Angolo Gradone 
Costa Ret. SX

Angolo Gradone 
Costa Ret. DX

cm 33,3x117,5x4 13”x46,46”x1,57” (pc. box: 2)

cm 33,3x117,5x4 13”x46,46”x1,57”(pc. box: 2)

Gradone 
Costa Ret. 

Battiscopa 
rettificato

cm 33,3x117,5x4 13”x46,46”x1,57” (pc. box: 2)

cm 7x59 3”x23,23” (pc. box: 14)

7350902  ArNI NAT rET   147
7350912  ArNI LUCIDo rET   149
7350922  LUNI NAT rET   147
7350932  LUNI LUCIDo rET   149
7350942  vAGLI NAT rET   147
7350952  vAGLI LUCIDo rET   149
7350862  CoLLEMANDINA NAT rET   147
7350882  CoLLEMANDINA LUCIDo rET   149
7350872  vArENNA NAT rET   147
7350892  vArENNA LUCIDo rET   149
7351248  BArGA NAT rET   147
7351258  BArGA LUCIDo rET   149
7330585  FIorITo NAT rET   147
7330475  FIorITo LUCIDo rET   149
7330605  GrIGIo AMANI NAT rET   147
7330485  GrIGIo AMANI LUCIDo rET   149

7350901  ArNI NAT rET   147
7350911  ArNI LUCIDo rET   149
7350921  LUNI NAT rET   147
7350931  LUNI LUCIDo rET   149
7350941  vAGLI NAT rET   147
7350951  vAGLI LUCIDo rET   149
7350861  CoLLEMANDINA NAT rET   147
7350881  CoLLEMANDINA LUCIDo rET   149
7350871  vArENNA NAT rET   147
7350891  vArENNA LUCIDo rET   149
7351247  BArGA NAT rET   147
7351257  BArGA LUCIDo rET   149
7330575  FIorITo NAT rET   147
7330455  FIorITo LUCIDo rET   149
7330595  GrIGIo AMANI NAT rET   147
7330465  GrIGIo AMANI LUCIDo rET   149

7350900  ArNI NAT rET   142
7350910  ArNI LUCIDo rET   146
7350920  LUNI NAT rET   142
7350930 LUNI LUCIDo rET   146
7350940  vAGLI NAT rET   142
7350950  vAGLI LUCIDo rET   146
7350860  CoLLEMANDINA NAT rET   142
7350880  CoLLEMANDINA LUCIDo rET   146
7350870  vArENNA NAT rET   142
7350890  vArENNA LUCIDo rET   146
7351246  BArGA NAT rET   142
7351256  BArGA LUCIDo rET   146 
7330515  FIorITo NAT rET   142
7330495  FIorITo LUCIDo rET   146
7330525  GrIGIo AMANI NAT rET   142
7330505  GrIGIo AMANI LUCIDo rET   146

7329746  ArNI NAT rET   24
7329846  ArNI LUCIDo rET   28
7329706  LUNI NAT rET   24
7329756  LUNI LUCIDo rET   28
7329716  vAGLI NAT rET   24
7329766  vAGLI LUCIDo rET   28
7329726  CoLLEMANDINA NAT rET   24
7329776  CoLLEMANDINA LUCIDo rET   28
7329736  vArENNA NAT rET   24
7329786  vArENNA LUCIDo rET   28
7330026  BArGA NAT rET   24
7330016 BArGA LUCIDo rET   28
7330535  FIorITo NAT rET   24
7330555  FIorITo LUCIDo rET   28
7330565  GrIGIo AMANI NAT rET   24
7330545 GrIGIo AMANI LUCIDo rET   28

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

canova luni/collemandina mosaico shine lucido. cm 29x29

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок

 Formato Spessore pezzi per collo Mq per lastra Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta/cassa
 Size Thickness pcs for box Sqm for slab Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet/wooden cases
 Format Epaisseur pcs boite M2/plaque M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal-caisse
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro platten m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette/kiste
 Formato Espesor piezas pro caja Mq pro plaja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas/caja
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн/мecтo

 * cm 117,5x258,5 6,5 1 3,037 - 20 60,80 968,00
 * cm 117,5x235 6,5 1 2,76 - 20 55,20 892,00
 * cm 59x258,5 6,5 1 1,525 - 20 61,00 968,00
 * cm 59x235 6,5 1 1,386 - 20 55,40 892,00
  cm 117,5x117,5 6,5 2 - 2,76 24 82,80 1.070,40
  cm 59x117,5 6,5 3 - 2,08 36 74,88 1.204,20
  cm 59x59 6,5 4 - 1,40 40 56,00 892,00
 cm 59x117,5  10  2  - 1,39  36  50,04  1.152,00
 cm 59x59  10 3  - 1,044  40  41,76  960,00
 cm 29,5x59  10 7  - 1,22  36  43,92  900,00
 cm 9,8x29,5  10 20  - 0,578  72  41,61  864,00

* Cassa di legno Wooden cases Caisse en bois Holzkiste
N.B.: vendita a casse complete imballo gratuito
 vendita inferiore alla cassa imballo euro 70,00/cassa 
For orders of full cases, also mix colors, free packaging.
For orders of  less than a full case, the packaging will cost 70.00Euro/case
Note:  vente la caisse complète – emballage gratuit 
 vente inferieure à la caisse – emballage à 70,00 € / caisse
Nb: fuer verkauf in vollen kisten, holzkiste kostenlos
  pro angefangene kiste, je eur 70 

* 120x260 - 60x260 dimensione esterna cassa  cm. 136x284x38  peso a vuoto kg. 95 
* 120x241 - 60x241 dimensione esterna cassa cm. 136x264x38 peso a vuoto kg. 90 
* 120x260 - 60x260 crate outside dimensions 136x284x38 cm, tare weight 95 kg 
* 120x241 - 60x241 crate outside dimensions 136x264x38 cm, tare weight 90 kg
* 120x260 - 60x260 dimensions extérieures de la caisse 136x284x38 cm poids à vide 95 kg
* 120x241 - 60x241 dimensions extérieures de la caisse 136x264x38 cm poids à vide 90 kg 
* 120x260 - 60x260 dimensiones exteriores cajón 136x284x38 cm tara 95 kg
* 120x241 - 60x241 dimensiones exteriores cajón 136x264x38 cm tara 90 kg
* 120x260 - 60x260 Außenabmessung der Kiste cm. 136x284x38 Taragewicht kg. 95 
* 120x241 - 60x241 Außenabmessung der Kiste cm. 136x264x38 Taragewicht kg. 90  
* 120x260 - 60x260, наружные размеры ящика 136x284x38 см, тара 95 кг
* 120x241 - 60x241, наружные размеры ящика 136x264x38 см, тара 90 кг 
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palatina Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

cm 44,5x89,2 17,52”x35,12”
7960191 naturale rettificato l 85
7960141 lucido rettificato l 102
7960601 grip rettificato l 85

cm 22,1x89,2 8,7”x35,12”
7960241 naturale rettificato l 85
7960291 lucido rettificato l 102

cm 14,7x89,2 5,79”x35,12”
7960341 naturale rettificato l 85
7960391 lucido rettificato l 102

b
ia

n
c

o

cm 30x60 12”x24”
7278451 naturale l 70

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7278501 naturale rettificato l 80
7278551 lucido rettificato l 97

cm 30x30 12”x12”
7278805 naturale rettificato (pc. box 11) l 124
7278855 lucido rettificato (pc. box 11) l 129

palatina bianco lucido ret. cm 44,5x89,2

r11

grip

215214



palatina

cm 30x30 12”x12”
7278835 naturale rettificato (pc. box 11) l 124
7278885 lucido rettificato (pc. box 11) l 129

cm 30x60 12”x24”
7278481 naturale l 70

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7278531 naturale rettificato l 80
7278581 lucido rettificato l 97

cm 44,5x89,2 17,52”x35,12”
7960221 naturale rettificato l 85
7960171 lucido rettificato l 102
7960631 grip rettificato l 85

cm 22,1x89,2 8,7”x35,12”
7960271 naturale rettificato l 85
7960321 lucido rettificato l 102

cm 14,7x89,2 5,79”x35,12”
7960371 naturale rettificato l 85
7960421 lucido rettificato l 102

g
r

ig
io

palatina grigio lucido ret. cm 44,5x89,2

Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

r11

grip

217216



palatina

cm 30x30 12”x12”
7278815 naturale rettificato (pc. box 11) l 124
7278865 lucido rettificato(pc. box 11) l 129

cm 30x60 12”x24”
7278461 naturale l 70

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7278511 naturale rettificato l 80
7278561 lucido rettificato l 97

cm 44,5x89,2 17,52”x35,12”
7960201 naturale rettificato l 85
7960151 lucido rettificato l 102
7960611 grip rettificato l 85

cm 22,1x89,2 8,7”x35,12”
7960251 naturale rettificato l 85
7960301 lucido rettificato l 102

cm 14,7x89,2 5,79”x35,12”
7960351 naturale rettificato l 85
7960401 lucido rettificato l 102

c
r

e
m

a

palatina crema lucido ret. cm 44,5x89,2
palatina crema lucido ret. cm 22,1x89,2
palatina crema lucido ret. cm 14,7x89,2

Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

r11

grip

219218



palatina

cm 30x30 12”x12”
7278825 naturale rettificato (pc. box 11) l 124
7278875 lucido rettificato (pc. box 11) l 129

cm 30x60 12”x24”
7278471 naturale l 70

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7278521 naturale rettificato l 80
7278571 lucido rettificato l 97

cm 44,5x89,2 17,52”x35,12”
7960211 naturale rettificato l 85
7960161 lucido rettificato l 102
7960621 grip rettificato l 85

cm 22,1x89,2 8,7”x35,12”
7960261 naturale rettificato l 85
7960311 lucido rettificato l 102

cm 14,7x89,2 5,79”x35,12”
7960361 naturale rettificato l 85
7960411 lucido rettificato l 102

g
o

l
d

palatina gold lucido ret. cm 44,5x89,2

Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

r11

grip

221220



palatina

cm 30x30 12”x12”
7278845 naturale rettificato (pc. box 11) l 124
7278895 lucido rettificato (pc. box 11) l 129

cm 30x60 12”x24”
7278491 naturale l 70

cm 29,5x59 11,61”x23,23”
7278541 naturale rettificato l 80
7278591 lucido rettificato l 97

cm 44,5x89,2 17,52”x35,12”
7960231 naturale rettificato l 85
7960181 lucido rettificato l 102
7960641 grip rettificato l 85

cm 22,1x89,2 8,7”x35,12”
7960281 naturale rettificato l 85
7960331 lucido rettificato l 102

cm 14,7x89,2 5,79”x35,12”
7960381 naturale rettificato l 85
7960431 lucido rettificato l 102

n
o

c
e

palatina noce lucido ret. cm 44,5x89,2
palatina noce lucido ret. cm 22,1x89,2
palatina noce lucido ret. cm 14,7x89,2

Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

r11

grip
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palatina

Angolo Gradone 
Costa Ret. DX
cm 33,3x89,2x4 13”x35,12”x1,57”(pc. box: 2)

Battiscopa 
naturale

Battiscopa 
rettificato

cm 7,5x60 3”x24” (pc. box: 14) cm 7x59 3”x23,23” (pc. box: 14)

7960195 BIANCo NATUrALE rET   147
7960144  BIANCo LUCIDo rET   149
7960204 CrEMA NATUrALE rET   147
7960154 CrEMA LUCIDo rET   149
7960214 GoLD NATUrALE rET   147
7960164 GoLD LUCIDo rET   149
7960224 GrIGIo NATUrALE rET   147
7960174 GrIGIo LUCIDo rET   149
7960234 NoCE NATUrALE rET   147
7960184 NoCE LUCIDo rET   149

7278452 BIANCo NATUrALE   24
7278462 CrEMA NATUrALE  24
7278472 GoLD NATUrALE  24
7278482 GrIGIo NATUrALE  24
7278492 NoCE NATUrALE  24

7278502 BIANCo NATUrALE rET   24
7278552 BIANCo LUCIDo rET   28
7278512 CrEMA NATUrALE rET   24
7278562 CrEMA LUCIDo rET   28
7278522 GoLD NATUrALE rET   24
7278572 GoLD LUCIDo rET   28
7278532 GrIGIo NATUrALE rET   24
7278582 GrIGIo LUCIDo rET   28
7278542 NoCE NATUrALE rET   24
7278592 NoCE LUCIDo rET   28 

Gradone 
Costa Ret. 
cm 33,3x89,2x4 13”x35,12”x1,57”(pc. box: 4)

7960194  BIANCo NAT rET   142
7960142  BIANCo LUCIDo rET   146
7960202  CrEMA NAT rET   142
7960152  CrEMA LUCIDo rET   146
7960212  GoLD NAT rET   142
7960162  GoLD LUCIDo rET   146
7960222  GrIGIo NAT rET   142
7960172 GrIGIo LUCIDo rET   146
7960232  NoCE NAT rET   142
7960182  NoCE LUCIDo rET   146 

Angolo Gradone 
Costa Ret. SX
cm 33,3x89,2x4 13”x35,12”x1,57” (pc. box: 2)

7960196 BIANCo NATUrALE rET   147
7960146  BIANCo LUCIDo rET   149
7960205 CrEMA NATUrALE rET   147
7960156 CrEMA LUCIDo rET   149
7960215 GoLD NATUrALE rET   147
7960165 GoLD LUCIDo rET   149
7960226 GrIGIo NATUrALE rET   147
7960175 GrIGIo LUCIDo rET   149
7960236 NoCE NATUrALE rET   147
7960185 NoCE LUCIDo rET   149

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

palatina crema lucido ret. cm 44,5x89,2

Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

r11

grip

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок

 Formato Spessore pezzi per collo Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta 
 Size Thickness pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
 Format Epaisseur pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
 Formato Espesor piezas pro caja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн

 cm 30x60  9  7  1,26  40  50,40  1.000,00
 cm 29,5x59  9 7  1,22  40  48,80  1.000,00
 cm 44,5x89,2  10 3  1,19  30  35,70 840,00
 cm 22,1x89,2  10 6  1,19  36  42,84  972,00
 cm 14,7x89,2  10 8  1,049  48  50,35  1.200,00

225224



unika

cm 59,5x59,5 24”x24”
7682745 naturale rettificato l 81
7682895 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7682795  naturale rettificato l 81
7682955 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7682845 naturale rettificato l 81
7683005 lappato rettificato l 88

travertino 
beige

Bla

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322305 naturale rettificato l 81
7322155 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7322355 naturale rettificato l 81
7322205 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7322405 naturale rettificato l 81
7322255 lappato rettificato l 88

golden 
dream

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322315 naturale rettificato l 81
7322165 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7322365 naturale rettificato l 81
7322215 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7322415 naturale rettificato l 81
7322265 lappato rettificato l 88

marfilsa

unika marfilsa lappato rettificato cm 59,5x59,5

unika golden dream lappato rettificato cm 59,5x59,5

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4
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unika

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322325 naturale rettificato l 81
7322175 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7322375 naturale rettificato l 81
7322225 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7322425 naturale rettificato l 81
7322275 lappato rettificato l 88

bianco 
carrara

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322345 naturale rettificato l 81
7322195 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7322395 naturale rettificato l 81
7322245 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7322445 naturale rettificato l 81
7322295 lappato rettificato l 88

nero 
imPala

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321185 naturale rettificato l 81
7321135 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7321285 naturale rettificato l 81
7321235 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7321385 naturale rettificato l 81
7321335 lappato rettificato l 88

Quarzite 
argentea

unika bianco carrara lappato rettificato cm 59,5x59,5

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

229228 229



jura

botticino

unika

breccia 
stream

cm 59,5x59,5 24”x24”
7323545 naturale rettificato l 81
7323515 lappato rettificato l 88

cm 59,5x59,5 24”x24”
7323555 naturale rettificato l 81
7323525 lappato rettificato l 88

cm 59,5x59,5 24”x24”
7323565 naturale rettificato l 81
7323535 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7323605 naturale rettificato l 81
7323575 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7323615 naturale rettificato l 81
7323585 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7323625 naturale rettificato l 81
7323595 lappato rettificato l 88 

cm 29,7x29,7 12”x12”
7323665
naturale rettificato l 81
7323635
lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7323675 naturale rettificato l 81
7323645 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7323685 naturale rettificato l 81
7323655 lappato rettificato l 88

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

unika breccia stream lappato rettificato cm 59,5x59,5

unika jura lappato rettificato cm 59,5x59,5
231230



cm 59,5x59,5 24”x24”
7263455 naturale rettificato l 81
7321145 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7263435 naturale rettificato l 81
7321245 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7263375 naturale rettificato l 81
7321345 lappato rettificato l 88

st. anita

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321215 naturale rettificato strutturato l 81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7321295 naturale rettificato strutturato l 81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7321395 ST. ANITA
naturale rettificato strutturato l 81

st. anita 
strutturato

unika

unika st. anita lappato rettificato cm 59,5x59,5

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

cm 59,5x59,5 24”x24”
7263445 naturale rettificato l 81
7321175 lappato rettificato l 88

cm 29,7x59,5 12”x24”
7263385 naturale rettificato l 81
7321265 lappato rettificato l 88

cm 29,7x29,7 12”x12”
7263365 naturale rettificato l 81
7321365 lappato rettificato l 88

crema 
luna

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321225 naturale rettificato strutturato l 81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7321315 naturale rettificato strutturato l 81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7321415 naturale rettificato 
strutturato l 81

crema 
luna 
strutturato

unika crema luna lappato rettificato cm 59,5x59,5
233232



cm 30x30 12”x12”
7323785 UNIKA MIx FrEDDo mosaico (pc. box 11) l 147

cm 30x30 12”x12”
7323795 UNIKA MIx CALDo mosaico (pc. box 11) l 147

mosaico

unika
decori decors décors dekore decoraciones декоры

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

Battiscopa rettificato

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7322525 BIANCo CArrArA nat/rett  24
7322475 BIANCo CArrArA lapp/rett  24
7322505 GoLDEN DrEAM nat/rett  24
7322455 GoLDEN DrEAM lapp/rett  24
7322515 MArFILSA nat/rett  24
7322465 MArFILSA lapp/rett  24
7322545 NEro IMpALA nat/rett  24
7322495 NEro IMpALA lapp/rett  24
7683195 TrAvErTINo BEIGE nat/rett  24
7683055 TrAvErTINo BEIGE lapp/rett  24
7321625 ST. ANITA Strutturato nat/rett  24
7321635 ST. ANITA lapp/rett  24
7321604 CrEMA LUNA   nat/rett  24
7321605 CrEMA LUNA Strutturato  nat/rett  24
7321615 CrEMA LUNA lapp/rett  24
7321685 QUArzITE ArGENTEA nat/rett  24
7321695 QUArzITE ArGENTEA lapp/rett  24
7323725 JUrA nat/rett  24
7323695 JUrA lapp/rett  24
7323735 BrECCIA STrEAM nat/rett  24
7323705 BrECCIA STrEAM lapp/rett  24
7323745 BoTTICINo nat/rett  24
7323715 BoTTICINo lapp/rett  24

* Becco civetta rett/lapp (lato 30)

* Becco civetta rett/lapp (lato 60)
cm 30x60 12”x24” (pc. box: 7)

7322885 CrEMA LUNA (becco 30)  54
7322985 CrEMA LUNA (becco 60)  58
7322935 BIANCo CArrArA (becco 30)  54
7323035 BIANCo CArrArA (becco 60)  58
7322945 GoLDEN DrEAM (becco 30)  54
7323045 GoLDEN DrEAM (becco 60)  58
7322955 MArFILSA (becco 30)  54
7323055 MArFILSA (becco 60)  58
7322965 NEro IMpALA (becco 30)  54
7323065 NEro IMpALA (becco 60)  58
7322975 TrAvErTINo BEIGE (becco 30)  54
7323075 TrAvErTINo BEIGE (becco 60)  58
7324115 JUrA (becco 30)  54
7324145 JUrA (becco 60)  58
7324125 BrECCIA STrEAM (becco 30)  54
7324155 BrECCIA STrEAM (becco 60)  58
7324135 BoTTICINo (becco 30)  54
7324165 BoTTICINo (becco 60)  58

* finitura a becco di civetta su richiesta
 One-Round edge shaping on demand - Ausfuhrung mit eckabrindung auf  
 Anfrange - Façonnage a bord rond sur demande - Плит a c зaвaлом

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Torello set 
angolare rettificato

cm 4x60 1,5”x24” (pc. box: 2)

7324359 CrEMA LUNA  126
7324349 CrEMA LUNA STr.  126
7324419 QUArzITE ArGENTEA  126
7324429 ST. ANITA  126
7324439 ST. ANITA STr.  126
7324319 BIANCo CArrArA  126
7324379 GoLDEN DrEAM  126
7324399 MArFILSA  126
7324409 NEro IMpALA  126
7683209 TrAvErTINo BEIGE  126
7324389 JUrA  126
7324329 BrECCIA STrEAM  126
7324339 BoTTICINo  126

Torello gradino 
rettificato

cm 4x60 1,5”x24” (pc. box: 4)

7324209 CrEMA LUNA  99
7324219 CrEMA LUNA STr.  99
7324279 QUArzITE ArGENTEA  99
7324289 ST. ANITA  99
7324299 ST. ANITA STr.  99
7324179 BIANCo CArrArA  99
7324239 GoLDEN DrEAM  99
7324259 MArFILSA  99
7324269 NEro IMpALA  99
7683159 TrAvErTINo BEIGE  99
7324249 JUrA  99
7324189 BrECCIA STrEAM  99
7324199 BoTTICINo  99
 

unika travertino beige lappato rettificato cm 59,5x59,5

Formato Spessore pezzi per collo Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size Thickness pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format Epaisseur pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato Espesor piezas pro caja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 960,00
cm 29,7x59,5 10 7 1,24 36 44,64 900,00
cm 29,7x29,7 10 11 0,97 46 44,62 1.012,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок

235234



i cementi



ethos
b

ia
n

c
o

cm 29,7x29,7 12”x12”
7273505 naturale rettificato l 78
7273575 lappato rettificato l 86

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327495 naturale rettificato l 81
7327505 lappato rettificato l 88

z cm 30x60 12”x24”
7272305 naturale l 67
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7273315 naturale rettificato l 78
7273325 lappato rettificato l 86

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273365 naturale rettificato l 87
7273435 lappato rettificato l 95

cm 30x30 12”x12”
7274715 mosaico
(pc. box 11) l 124

r
o

s
a
t

o

cm 29,7x29,7 12”x12”
7273525 naturale rettificato l 78
7273595 lappato rettificato l 86

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327255 naturale rettificato l 81
7327315 lappato rettificato l 88

z cm 30x60 12”x24”
7272105 naturale l 67
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327375 naturale rettificato l 78
7327435 lappato rettificato l 86

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273385 naturale rettificato l 87
7273455 lappato rettificato l 95

cm 30x30 12”x12”
7274735 mosaico
(pc. box 11) l 124

ethos rosato rettificato cm 59,5x59,5

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

ethos nero rettificato cm 59,5x59,5, bianco rettificato cm 59,5x59,5 
239238



ethos
b

e
ig

e

cm 29,7x29,7 12”x12”
7273515 naturale rettificato l 78
7273585 lappato rettificato l 86

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327245 naturale rettificato l 81
7327305 lappato rettificato l 88

z cm 30x60 12”x24”
7272065 naturale l 67
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327365 naturale rettificato l 78
7327425 lappato rettificato l 86

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273375 naturale rettificato l 87
7273445 lappato rettificato l 95

cm 30x30 12”x12”
7274725 mosaico
(pc. box 11) l 124

cm 29,7x29,7 12”x12”
7273535 naturale rettificato l 78
7273605 lappato rettificato l 86

t
o

r
t

o
r

a

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327285 naturale rettificato l 81
7327345 lappato rettificato l 88

z cm 30x60 12”x24”
7272115 naturale l 67
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327405 naturale rettificato l 78
7327465 lappato rettificato l 86

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273395 naturale rettificato l 87
7273465 lappato rettificato l 95

cm 30x30 12”x12”
7274745 mosaico
(pc. box 11) l 124

ethos beige cm 30x60

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

ethos tortora rettificato cm 59,5x59,5 
241240



c
e

n
e

r
e

cm 29,7x29,7 12”x12”
7273545 naturale rettificato l 78
7273615 lappato rettificato l 86

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327275 naturale rettificato l 81
7327335 lappato rettificato l 88

z cm 30x60 12”x24”
7272075 naturale l 67
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327395 naturale rettificato l 78
7327455 lappato rettificato l 86

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273405 naturale rettificato l 87
7273475 lappato rettificato l 95

cm 30x30 12”x12”
7274755 mosaico
(pc. box 11) l 124

ethos

g
r

ig
io

cm 29,7x29,7 12”x12”
7273555 naturale rettificato l 78
7273625 lappato rettificato l 86

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327265 naturale rettificato l 81
7327325 lappato rettificato l 88

z cm 30x60 12”x24”
7272085 naturale l 67
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327385 naturale rettificato l 78
7327445 lappato rettificato l 86

cm 14,8x59,5 6”x24”
7273415 naturale rettificato l 87
7273485 lappato rettificato l 95

cm 30x30 12”x12”
7274765 mosaico
(pc. box 11) l 124

ethos cenere rettificato cm 59,5x59,5

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

ethos grigio rettificato cm 59,5x59,5 
243242



n
e

r
o

cm 29,7x29,7 12”x12”
7273565 naturale rettificato l 78
7273635 lappato rettificato l 86

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327295 naturale rettificato l 81
7327355 lappato rettificato l 88

z cm 30x60 12”x24”
7272095 naturale l 67
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7327415 naturale rettificato l 78
7327475 lappato rettificato l 86

cm 14,8x29,7 6”x24”
7273425 naturale rettificato l 87
7273495 lappato rettificato l 95

cm 30x30 12”x12”
7274775 mosaico
(pc. box 11) l 124

ethos
FUGA 

2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

decori decors décors dekore decoraciones декоры

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275335 BIANCo LISTELLo prEINCISo lappato rettificato (pc. box: 7) l 130

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275345 CENErE LISTELLo prEINCISo lappato rettificato (pc. box: 7) l 130

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275325 BEIGE LISTELLo prEINCISo lappato rettificato (pc. box: 7) l 130

cm 30x60 12"x24"
7275365 NEro LISTELLo prEINCISo lappato rettificato (pc. box: 7) l 130

listelli preincisi

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275375 roSATo LISTELLo prEINCISo lappato rettificato (pc. box: 7) l 130

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275355 GrIGIo LISTELLo prEINCISo lappato rettificato (pc. box: 7) l 130

cm 29,7x59,5 12"x24"
7275376 TorTorA LISTELLo prEINCISo lappato rettificato (pc. box: 7) l 130

Battiscopa 
naturale

Battiscopa
rettificato

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7273665 BIANCo  12
7273675 BEIGE  12
7273685 roSATo  12
7273695 TorTorA  12
7273705 CENErE  12
7273715 GrIGIo  12
7273725 NEro  12

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7273735 BIANCo NAT. rETT.  24
7273805 BIANCo LApp. rETT.  24
7273745 BEIGE NAT. rETT.  24
7273815 BEIGE LApp. rETT.  24
7273755 roSATo NAT. rETT.  24
7273825 roSATo LApp. rETT.  24
7273765 TorTorA NAT. rETT.  24
7273835 TorTorA LApp. rETT.  24
7273775 CENErE NAT. rETT.  24
7273845 CENErE LApp. rETT.  24
7273785 GrIGIo NAT. rETT.  24
7273855 GrIGIo LApp. rETT.  24
7273795 NEro NAT. rETT.  24
7273865 NEro LApp. rETT.  24

Step

cm 30x60 12”x24” (pc. box: 7)

7273875 BIANCo  48
7273885 BEIGE  48
7273895 roSATo  48
7273905 TorTorA  48
7273915 CENErE  48
7273925 GrIGIo  48
7273935 NEro  48

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Formato Spessore pezzi per collo Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size Thickness pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format Epaisseur pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato Espesor piezas pro caja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 960,00
cm 30x60  9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 14,8x59,5 9  14  1,23  40  49,20  965,00
cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок
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b
ia

n
c

o
kompakt Bla

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329055 naturale rettificato l 81

cm 75,5x151,2 30”x60”
7400189 naturale rettificato l 102

cm 75,5x75,5 30”x30”
7400009 naturale rettificato l 87

cm 37,5x75,5 15”x30”
7400249 naturale rettificato l 87

z cm 30x60 12”x24”
7277055 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277115 naturale rettificato l 80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277175 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7329495 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

29,7x29,7
29,7x59,5

30x60

9 mm

75,5x151,2
75,5x75,5
37,5x75,5
59,5x59,5

10 mm

kompakt bianco naturale rettificato cm 59,5x59,5, 29,7x59,5
cm 29,7x59,5 12”x24”
naturale rettificato 

cm 29,7x29,7 12”x12”
naturale rettificato 

spessore 
10 mm

spessore 
10 mm

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

247246



kompakt
a

v
o

r
io

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329065 naturale rettificato l 81

cm 75,5x75,5 30”x30”
7400019 naturale rettificato l 87

cm 30x60 12”x24”
7277065 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277125 naturale rettificato l 80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277185 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7329475 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

kompakt avorio naturale rettificato cm 75,5x151,2

spessore 
10 mm

spessore 
10 mm

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

cm 75,5x151,2 30”x60”
7400209 naturale rettificato l 102

cm 37,5x75,5 15”x30”
7400269 naturale rettificato l 87

Bla

29,7x29,7
29,7x59,5

30x60

9 mm

75,5x151,2
75,5x75,5
37,5x75,5
59,5x59,5

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

cm 29,7x59,5 12”x24”
naturale rettificato 

cm 29,7x29,7 12”x12”
naturale rettificato 

249248



kompakt

kompakt beige naturale rettificato cm 59,5x59,5

b
e

ig
e

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329075 naturale rettificato l 81

cm 75,5x75,5 30”x30”
7400029 naturale rettificato l 87

z cm 30x60 12”x24”
7277075 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277135 naturale rettificato l 80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277195 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7329485 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

spessore 
10 mm

spessore 
10 mm

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

cm 75,5x151,2 30”x60”
7400219 naturale rettificato l 102

cm 37,5x75,5 15”x30”
7400279 naturale rettificato l 87

Bla

29,7x29,7
29,7x59,5

30x60

9 mm

75,5x151,2
75,5x75,5
37,5x75,5
59,5x59,5

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

cm 29,7x59,5 12”x24”
naturale rettificato 

cm 29,7x29,7 12”x12”
naturale rettificato 

251250



kompakt
t

e
r

r
a

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329095 naturale rettificato l 81

cm 75,5x75,5 30”x30”
7400049 naturale rettificato l 87

z cm 30x60 12”x24”
7277095 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277155 naturale rettificato l 80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277215 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7329525 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

kompakt terra naturale rettificato cm 75,5x75,5

spessore 
10 mm

spessore 
10 mm

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

cm 75,5x151,2 30”x60”
7400229 naturale rettificato l 102

cm 37,5x75,5 15”x30”
7400289 naturale rettificato l 87

Bla

29,7x29,7
29,7x59,5

30x60

9 mm

75,5x151,2
75,5x75,5
37,5x75,5
59,5x59,5

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

cm 29,7x59,5 12”x24”
naturale rettificato 

cm 29,7x29,7 12”x12”
naturale rettificato 

253252



kompakt
g

r
ig

io

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329085 naturale rettificato l 81

cm 75,5x75,5 30”x30”
7400039 naturale rettificato l 87

z cm 30x60 12”x24”
7277085 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277145 naturale rettificato l 80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277205 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7329505 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

kompakt grigio naturale rettificato cm 75,5x75,5

spessore 
10 mm

spessore 
10 mm

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

cm 75,5x151,2 30”x60”
7400199 naturale rettificato l 102

cm 37,5x75,5 15”x30”
7400259 naturale rettificato l 87

Bla

29,7x29,7
29,7x59,5

30x60

9 mm

75,5x151,2
75,5x75,5
37,5x75,5
59,5x59,5

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

cm 29,7x59,5 12”x24”
naturale rettificato 

cm 29,7x29,7 12”x12”
naturale rettificato 

255254



kompakt

kompakt nero naturale rettificato cm 59,5x59,5

n
e

r
o

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329105 naturale rettificato l 81

cm 75,5x75,5 30”x30”
7400059 naturale rettificato l 87

z cm 30x60 12”x24”
7277105 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7277165 naturale rettificato l 80

cm 29,7x29,7 12”x12”
7277225 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7329515 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

spessore 
10 mm

spessore 
10 mm

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

cm 75,5x151,2 30”x60”
7400239 naturale rettificato l 102

cm 37,5x75,5 15”x30”
7400299 naturale rettificato l 87

Bla

29,7x29,7
29,7x59,5

30x60

9 mm

75,5x151,2
75,5x75,5
37,5x75,5
59,5x59,5

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

cm 29,7x59,5 12”x24”
naturale rettificato 

cm 29,7x29,7 12”x12”
naturale rettificato 

256 257



Battiscopa 
rettificato

Battiscopa 
naturale

cm 7,5x30 3”x12” (pc. box: 32)

7329305 BIANCo  12
7329295 AvorIo  12
7329315 BEIGE  12
7329335 GrIGIo  12
7329325 TErrA  12
7329345 NEro  12

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7329365 BIANCo  24
7329355 AvorIo  24
7329375 BEIGE  24
7329395 GrIGIo  24
7329385 TErrA  24
7329405 NEro  24

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Step
rettificato

cm 30x60 12”x24” (pc. box: 7)

7329435 BIANCo  48
7329415 AvorIo  48
7329425 BEIGE  48
7329445 GrIGIo  48
7329465 TErrA  48
7329455 NEro  48

kompakt
decori decors décors dekore decoraciones декоры

decoro pattern

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329675 DECoro pATTErN naturale rettificato (pc. box 3) l 102

kompakt beige naturale rettificato cm 59,5x59,5 
pattern naturale rettificato cm 59,5x59,5

 Formato Spessore pezzi per collo Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta 

 Size Thickness pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
 Format Epaisseur pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
 Formato Espesor piezas pro caja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн

 cm 75,5x151,2 10 2 2,28 22 50,16 1.153,68
 cm 75,5x75,5 10 2 1,14 42 47,88 1.138,20
 cm 37,5x75,5 10 4 1,14 48 54,72 1.300,80
 cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 940,00
 cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
 cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
 cm 29,7x29,7 9 11 0,97 48 46,56 912,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок

Bla

29,7x29,7
29,7x59,5

30x60

9 mm

75,5x151,2
75,5x75,5
37,5x75,5
59,5x59,5

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

259258



Blamaterika
FUGA 

2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

z cm 30x60 12”x24”
7277965 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7278015 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7278305 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

cm 120x241 47”x95”
T211065 pro naturale rettificato l 122

cm 60x241 24”x95”
T211115 pro naturale rettificato l 122

cm 60x120 24”x47”
7351335 naturale rettificato l 91

cm 60x120 24”x47”
T211215 pro naturale rettificato l 111

cm 120x120 47”x47”
T211165 pro naturale rettificato l 111

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329895 naturale rettificato l 81

cm 60x60 24”x24”
T211265 pro naturale rettificato l 108

b
ia

n
c

o

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

10 mm 10 mm 10 mm

10 mm

cm 120x260 47”x102”
T200535 pro naturale rettificato l 126

cm 60x260 24”x102”
T200585 pro naturale rettificato l 126

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

261260



materika bianco pro naturale rett cm 120x241
materika grigio naturale rett cm 59,5x59,5 

pattern naturale rett cm 59,5x59,5 

materika Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

263262



z cm 30x60 12”x24”
7277975 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7278025 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7278315 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

cm 120x241 47”x95”
T211075 pro naturale rettificato l 122

cm 60x241 24”x95”
T211125 pro naturale rettificato l 122

cm 60x120 24”x47”
7351345 naturale rettificato l 91

cm 60x120 24”x47”
T211225 pro naturale rettificato l 111

cm 120x120 47”x47”
T211175 pro naturale rettificato l 111

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329905 naturale rettificato l 81

cm 60x60 24”x24”
T211275 pro naturale rettificato l 108

g
r

ig
io

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

materika Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

10 mm 10 mm 10 mm

10 mm

cm 120x260 47”x102”
T200545 pro naturale rettificato l 126

cm 60x260 24”x102”
T200595 pro naturale rettificato l 126

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

265264



z cm 30x60 12”x24”
7277995 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7278045 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7278335 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

cm 120x241 47”x95”
T211055 pro naturale rettificato l 122

cm 60x241 24”x95”
T211105 pro naturale rettificato l 122

cm 60x120 24”x47”
7351375 naturale rettificato l 91

cm 60x120 24”x47”
T211205 pro naturale rettificato l 111

cm 120x120 47”x47”
T211155 pro naturale rettificato l 111

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329915 naturale rettificato l 81

cm 60x60 24”x24”
T211255 pro naturale rettificato l 108

b
e

ig
e

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

materika Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

10 mm 10 mm 10 mm

10 mm

cm 120x260 47”x102”
T200525 pro naturale rettificato l 126

cm 60x260 24”x102”
T200575 pro naturale rettificato l 126

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

267266



materika

materika moka naturale rett cm 59,5x59,5materika grigio naturale rett cm 60x120

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

269268



materika

z cm 30x60 12”x24”
7278005 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7278055 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7278345 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

cm 120x241 47”x95”
T211095 pro naturale rettificato l 122

cm 60x241 24”x95”
T211145 pro naturale rettificato l 122

cm 60x120 24”x47”
7351355 naturale rettificato l 91

cm 60x120 24”x47”
T211245 pro naturale rettificato l 111

cm 120x120 47”x47”
T211195 pro naturale rettificato l 111

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329925 naturale rettificato l 81

cm 60x60 24”x24”
T211295 pro naturale rettificato l 108

m
o

k
a

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

10 mm 10 mm 10 mm

10 mm

cm 120x260 47”x102”
T200565 pro naturale rettificato l 126

cm 60x260 24”x102”
T200615 pro naturale rettificato l 126

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

271270



z cm 30x60 12”x24”
7277985 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7278035 naturale rettificato l 80

cm 30x30 12”x12”
7278325 mosaico naturale (pc. box 11) l 124

cm 120x241 47”x95”
T211085 pro naturale rettificato l 122

cm 60x241 24”x95”
T211135 pro naturale rettificato l 122

cm 60x120 24”x47”
7351365 naturale rettificato l 91

cm 60x120 24”x47”
T211235 pro naturale rettificato l 111

cm 120x120 47”x47”
T211185 pro naturale rettificato l 111

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329685 naturale rettificato l 81

cm 60x60 24”x24”
T211285 pro naturale rettificato l 108

n
e

r
o

6,5 mm 6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

6,5 mm

materika Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

10 mm 10 mm 10 mm

10 mm

cm 120x260 47”x102”
T200555 pro naturale rettificato l 126

cm 60x260 24”x102”
T200605 pro naturale rettificato l 126

A rICHIESTA / oN rEQUEST / SUr DEMANDE / AUF ANFrAGE / A pETICIÓN

273272



materika

materika nero naturale rett cm 60x120

decori decors décors dekore 
decoraciones декоры

decoro pattern

cm 59,5x59,5 24”x24”
7329675 DECoro pATTErN naturale rettificato (pc. box 3) l 102

Pezzi sPeciali  trims 
accessoires  formstücke 
Piezas esPeciales
специальные изделия

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7278355 BIANCo NAT rET  24
7278375 GrIGIo NAT rET  24
7278365 BEIGE NAT rET  24
7278385 MoKA NAT rET  24
7278395 NEro NAT rET  24

Battiscopa
naturale rettificato 

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale poSA 1/4

Formato Spessore pezzi per collo Mq per lastra Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta/cassa
Size Thickness pcs for box Sqm for slab Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet/wooden cases
Format Epaisseur pcs boite M2/plaque M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal-caisse
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro platten m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette/kiste
Formato Espesor piezas pro caja Mq pro plaja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas/caja
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн/мecтo

cm 120x260 6,5 1 3,12 - 20 62,40 968,00
cm 120x241 6,5 1 2,892 - 20 57,80 892,00
cm 60x260 6,5 1 1,56 - 20 62,40 968,00
cm 60x241 6,5 1 1,446 - 20 55,40 892,00
cm 120x120 6,5 2 - 2,88 24 86,40 1.070,40
cm 60x120 6,5 3 - 2,16 36 77,76 1.204,20
cm 60x60 6,5 4 - 1,44 40 57,60 892,00
cm 60x120 10 2 - 1,44 36 51,84 1.152,00
cm 59,5x59,5 10  3  - 1,06  40  42,48  935,20
cm 30x60  9  7  - 1,26  40  50,40  989,00
cm 29,7x59,5 9  7  - 1,24  40  49,60  973,00

*
*
*
*

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок

* Cassa di legno Wooden cases Caisse en bois Holzkiste
N.B.: vendita a casse complete imballo gratuito
 vendita inferiore alla cassa imballo euro 70,00/cassa 
For orders of full cases, also mix colors, free packaging.
For orders of  less than a full case, the packaging will cost 70.00Euro/case
Note:  vente la caisse complète – emballage gratuit 
 vente inferieure à la caisse – emballage à 70,00 € / caisse
Nb: fuer verkauf in vollen kisten, holzkiste kostenlos
  pro angefangene kiste, je eur 70 

* 120x260 - 60x260 dimensione esterna cassa  cm. 136x284x38  peso a vuoto kg. 95 
* 120x241 - 60x241 dimensione esterna cassa cm. 136x264x38 peso a vuoto kg. 90 
* 120x260 - 60x260 crate outside dimensions 136x284x38 cm, tare weight 95 kg 
* 120x241 - 60x241 crate outside dimensions 136x264x38 cm, tare weight 90 kg
* 120x260 - 60x260 dimensions extérieures de la caisse 136x284x38 cm poids à vide 95 kg
* 120x241 - 60x241 dimensions extérieures de la caisse 136x264x38 cm poids à vide 90 kg 
* 120x260 - 60x260 dimensiones exteriores cajón 136x284x38 cm tara 95 kg
* 120x241 - 60x241 dimensiones exteriores cajón 136x264x38 cm tara 90 kg
* 120x260 - 60x260 Außenabmessung der Kiste cm. 136x284x38 Taragewicht kg. 95 
* 120x241 - 60x241 Außenabmessung der Kiste cm. 136x264x38 Taragewicht kg. 90  
* 120x260 - 60x260, наружные размеры ящика 136x284x38 см, тара 95 кг
* 120x241 - 60x241, наружные размеры ящика 136x264x38 см, тара 90 кг 
 

274 275



Blastucchi
FUGA 

2 mm per 
rettificato

b
ia

n
c

o

cm 59,5x59,5 24”x24”
7330195 naturale rettificato l 81

cm 90,2x90,2 36”x36”
7350129 naturale rettificato l 99

cm 90,2x180,7 36”x72”
7350169 naturale rettificato l 106

cm 45x90,2 18”x36”
7350209 naturale rettificato l 99

stucchi bianco naturale rett cm 90,2x180,7
277276



cm 90,2x180,7 36”x72”
7350179 naturale rettificato l 106

cm 90,2x90,2 36”x36”
7350139 naturale rettificato l 99

t
o

r
t

o
r

a
stucchi

stucchi tortora naturale rett cm 90,2x90,2

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

cm 45x90,2 18”x36”
7350219 naturale rettificato l 99

cm 59,5x59,5 24”x24”
7330205 naturale rettificato l 81

279278



cm 90,2x180,7 36”x72”
7350189 naturale rettificato l 106

cm 90,2x90,2 36”x36”
7350149 naturale rettificato l 99

g
r

ig
io

stucchi

stucchi grigio naturale rett cm 90,2x90,2

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

cm 45x90,2 18”x36”
7350229 naturale rettificato l 99

cm 59,5x59,5 24”x24”
7330215 naturale rettificato l 81

281280



cm 90,2x180,7 36”x72”
7350199 naturale rettificato l 106

cm 90,2x90,2 36”x36”
7350159 naturale rettificato l 99

n
e

r
o

stucchi

stucchi tortora naturale rett. cm 90,2x90,2

Pezzi sPeciali trims accessoires 
formstücke Piezas esPeciales
специальные изделия

cm 7,5x90,2 3”x36” (pc. box: 5)

7350130 BIANCo rET  40
7350140 TorTorA rET  40
7350150 GrIGIo rET  40
7350160 NEro rET  40

Battiscopa 
rettificato 

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato

cm 45x90,2 18”x36”
7350239 naturale rettificato l 99

Formato Spessore pezzi per collo Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size Thickness pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format Epaisseur pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato Espesor piezas pro caja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 90,2x180,7 10  1 1,63 30 48,90 1.215,00
cm 90,2x90,2 10 2 1,63 24 39,12 972,00
cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 948,00
cm 45x90,2 10 3 1,218 30 36,54 840,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок

cm 59,5x59,5 24”x24”
7330225 naturale rettificato l 81

283282



russet lappato

cm 59,5x59,5 24”x24”
7268175 lappato rettificato l 93

cm 29,7x59,5 12”x24”
7268125 lappato rettificato 
l 93

cm 29,7x29,7 12”x12”
7267475
lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7268275
lapp/rett l 102

cm 29,7x29,7 12”x12”
7268375 mosaico 
lappato rettificato l 144

vertigo

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321985 naturale rettificato l 81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7322035 naturale rettificato l 81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7322085 naturale rettificato l 81

russet naturale

Bla

gold lappatogold naturale

cm 29,7x29,7 12”x12”
7268365 mosaico lappato rettificato 
l 144

cm 59,5x59,5 24”x24”
7321995 naturale rettificato l 81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7322045 naturale rettificato l 81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7322095 naturale rettificato l 81

cm 59,5x59,5 24”x24”
7268155 lappato rettificato l 93

cm 29,7x59,5 12”x24”
7268105 lappato rettificato 
l 93

cm 29,7x29,7 12”x12”
7267455
lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7268255
lapp/rett l 102

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

285284



cm 59,5x59,5 24”x24”
7322015 naturale rettificato l 81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7322065 naturale rettificato l 81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7322115 naturale rettificato l 81

cm 59,5x59,5 24”x24”
7268165 lappato rettificato l 93

cm 29,7x59,5 12”x24”
7268115 lappato rettificato 
l 93

cm 29,7x29,7 12”x12”
7267465 lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7268265 lapp/rett l 102

graPHite lappato

claY lappato

graPHite naturale

claY naturale

vertigo

cm 59,5x59,5 24”x24”
7322025 naturale rettificato l 81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7322075 naturale rettificato l 81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7322125 naturale rettificato l 81

cm 59,5x59,5 24”x24”
7268145 lappato rettificato l 93

cm 29,7x59,5 12”x24”
7268095 lappato rettificato 
l 93

cm 29,7x29,7 12”x12”
7267445 lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7268245 lapp/rett l 102

cm 29,7x29,7 12”x12”
7268355 mosaico
lappato rettificato l 144

cm 29,7x29,7 12”x12”
7268345 mosaico 
lappato rettificato l 144

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

287286



cm 59,5x59,5 24”x24”
7327705 naturale rettificato l 81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7327725 naturale rettificato l 81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7327745 naturale rettificato l 81

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327715 lappato rettificato l 93

cm 29,7x59,5 12”x24”
7327735 lappato rettificato 
l 93

cm 29,7x29,7 12”x12”
7327755 lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7327775
lapp/rett l 102

vanilla lappato

Pearl lappato

vanilla naturale

Pearl naturale

vertigo

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327805 naturale rettificato l 81

cm 29,7x59,5 12”x24”
7327825 naturale rettificato l 81

cm 29,7x29,7 12”x12”
7327845 naturale rettificato l 81

cm 59,5x59,5 24”x24”
7327815 lappato rettificato l 93

cm 29,7x59,5 12”x24”
7327835 lappato rettificato 
l 93

cm 29,7x29,7 12”x12”
7327855 lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7327875
lapp/rett l 102

cm 29,7x29,7 12”x12”
7327765 mosaico lappato rettificato 
l 144

cm 29,7x29,7 12”x12”
7327865 mosaico 
lappato rettificato l 144

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

289288



vertigo

vertigo pearl lappato rettificato cm 59,5x59,5

vertigo vanilla lappato rettificato cm 59,5x59,5

fascia vetro

cm 9,5x60 3,6”x24”
7268335 rUSSET vetro fascia (pc. box 6)  45

cm 9,5x60 3,6”x24”
7268295 CLAy vetro fascia (pc. box 6)  45

cm 9,5x60 3,6”x24”
7268325 GrApHITE vetro fascia (pc. box 6)  45

decori decors décors dekore decoraciones декоры

Pezzi sPeciali trims 
accessoires formstücke 
Piezas esPeciales 
специальные изделия

Battiscopa lappato 
rettificato

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7268425 rUSSET  24
7268415 GrApHITE  24
7268405 GoLD  24
7268395 CLAy  24
7327785 vANILLA  24
7327885 pEArL  24

Formato Spessore pezzi per collo Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size Thickness pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format Epaisseur pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato Espesor piezas pro caja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн
cm 59,5x59,5 10  3 1,062 40 42,48 960,00
cm 29,7x59,5 10 7 1,24 36 44,64 1.008,00
cm 29,7x29,7 10 11 0,97 46 44,62 1.012,00
cm 9,8x59,5 10 20 1,17 40 46,80 952,00
cm 30x30* 10 11 0,97 32 31,04 643,20
*mosaico

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato poSA 1/4

291290



cm 45x45 18”x18”
7946575 naturale l 60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7300115 naturale l 54

cm 30x60 12”x24”
7267085 naturale l 60

cm 60x60 24”x24”
7323295 naturale l 68

a
v

o
r

io

cm 45x45 18”x18”
7946625 naturale l 60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7323365 naturale l 54

cm 30x60 12”x24”
7323355 naturale l 60

cm 60x60 24”x24”
7323345 naturale l 68

b
e

ig
e

docks beige cm 30x60

docks avorio cm 30x60

Bladocks
FUGA 

>3 mm per 
naturale poSA 1/4

293292



cm 45x45 18”x18”
7946825 naturale l 60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7300305 naturale l 54

cm 30x60 12”x24”
7275455 naturale l 60

cm 60x60 24”x24”
7327565 naturale l 68

c
H

o
c

o
l
a
t

e

cm 45x45 18”x18”
7946615 naturale l 60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7300155 naturale l 54

cm 30x60 12”x24”
7267125 naturale l 60

cm 60x60 24”x24”
7323335 naturale l 68

n
o

c
e

Bladocks
FUGA 

>3 mm per 
naturale poSA 1/4

cm 33,3x33,3 13”x13”
7300125 naturale l 54

cm 45x45 18”x18”
7946565 naturale l 60

cm 30x60 12”x24”
7267095 naturale l 60

cm 60x60 24”x24”
7323285 naturale l 68

a
n

t
r

a
c

it
e

cm 33,3x33,3 13”x13”
7300105 naturale l 54

cm 45x45 18”x18”
7946605 naturale l 60

cm 30x60 12”x24”
7267075 naturale l 60

cm 60x60 24”x24”
7323325 naturale l 68

n
e

r
o

295294



cm 33,3x33,3 13”x13”
7300145 naturale l 54

cm 45x45 18”x18”
7946585 naturale l 60

cm 30x60 12”x24”
7267115 naturale l 60

cm 60x60 24”x24”
7323305 naturale l 68

b
ia

n
c

o

cm 45x45 18”x18”
7946595 naturale l 60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7300135 naturale l 54

cm 30x60 12”x24”
7267105 naturale l 60

cm 60x60 24”x24”
7323315 naturale l 68

g
r

ig
io

docks bianco cm 30x60

Bladocks
FUGA 

>3 mm per 
naturale poSA 1/4

StepBattiscopa 

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 15)

7300225 ANTrACITE  30
7300235 AvorIo  30
7300255 BIANCo  30
7300265 GrIGIo  30
7300275 NEro  30
7300285 NoCE  30
7300245 BEIGE  30
7300325 CHoCoLATE  30

cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7300165 ANTrACITE  8
7300175 AvorIo  8
7300185 BIANCo  8
  7300195 GrIGIo  8
7300205 NEro  8
7300215 NoCE  8
7300295 BEIGE  8
7300315 CHoCoLATE  8

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Formato Spessore pezzi per collo Mq per collo Colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size Thickness pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format Epaisseur pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato Espesor piezas pro caja Mq pro caja Cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo кв.м нa мecтo мecт нa пoддoн кв.м нa пoддoн кг нa пoддoн

cm 60x60 10 3 1,08  40 43,20 960,00
cm 30x60 9 7 1,26  40 50,40 1.000,00
cm 45x45 9 7 1,42  52 73,84 1.434,16
cm 33,3x33,3 7,5 13 1,44  44 63,36 968,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, размеры и содержание упаковок

297296



badia Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

cm 60x120 24”x48”
7351725 naturale rettificato l 91

cm 25x151,2 10”x60”
7400389 naturale rettificato l 111

cm 30x120 12”x48”
7351885 naturale rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7351665 naturale rettificato l 93

acacia

badia acacia nat. ret. cm 20x120

i legni

299



badia

cm 60x120 24”x48”
7351845 naturale rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7351915 naturale rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7351855 naturale 
rettificato l 93

badia castagno nat. ret. cm 20x120

castagno

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

cm 25x151,2 10”x60”
7400419 naturale rettificato l 111

301300



badia

cm 60x120 24”x48”
7351735 naturale rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7351905 naturale rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7351685 naturale 
rettificato l 93

badia frassino nat. ret. cm 20x120, frassino nat. ret. cm 30x120

frassino

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

cm 25x151,2 10”x60”
7400409 naturale rettificato l 111

303302



badia

cm 60x120 24”x48”
7351715 naturale rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7351875 naturale rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7351655 naturale 
rettificato l 93

badia rovere nat. ret. cm 20x120

rovere

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

cm 25x151,2 10”x60”
7400379 naturale rettificato l 111

305304



cm 20x120 8”x48”
7351645 naturale 
rettificato l 93

badia acero ant. ret. cm 20x120

acero

badia Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

cm 60x120 24”x48”
7351705 naturale rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7351865 naturale rettificato l 91

cm 25x151,2 10”x60”
7400369 naturale rettificato l 111

307306



Angolo Gradone 
Costa Ret. DX
cm 33,3x120x4 13”x48”x1,57” (pc. box: 2)

Gradone 
Costa Ret. 

Battiscopa 
rettificato

cm 33,3x120x4 13”x48”x1,57” (pc. box: 2)

cm 10x120 4”x48” (pc. box: 4)

7351648  AcerO nat ret  s 147
7351668  AcAciA nat ret  s 147
7351858  cAStAGnO nat ret  s 147
7351658  rOvere nat ret  s 147
7351688  FrASSinO nat ret   s 147
7351678  tUiA nat ret  s 147

7351647  AcerO nat ret  s 142
7351667  AcAciA nat ret  s 142
7351857 cAStAGnO nat ret  s 142
7351657  rOvere nat ret  s 142
7351687  FrASSinO nat ret   s 142
7351677  tUiA nat ret  s 142 

7351646  AcerO nat ret  s 48
7351666  AcAciA nat ret  s 48
7351856  cAStAGnO nat ret  s 48
7351656  rOvere nat ret  s 48
7351686  FrASSinO nat ret   s 48
7351676  tUiA nat ret  s 48

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Angolo Gradone 
Costa Ret. SX
cm 33,3x120x4 13”x48”x1,57” (pc. box: 2)

7351649  AcerO nat ret  s 147
7351669  AcAciA nat ret  s 147
7351859  cAStAGnO nat ret  s 147
7351659  rOvere nat ret  s 147
7351689  FrASSinO nat ret   s 147
7351679  tUiA nat ret  s 147

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 25x151,2 10 3 1,134 48 54,43 1.209,60
cm 60x120 10 2 1,44 36 51,84 1.152,00
cm 30x120 10 3 1,08 20 21,60 480,00
cm 20x120 10 4 0,96 32 30,72 688,00 

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

badia Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

cm 20x120 8”x48”
7351675 naturale 
rettificato l 93

tuia

cm 60x120 24”x48”
7351745 naturale rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7351895 naturale rettificato l 91

cm 25x151,2 10”x60”
7400399 naturale rettificato l 111

309308



cm 45x90 18”x36”
7948405 naturale rettificato l 85

cm 45x90 18”x36”
7948215 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7948415 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7948275 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7948425 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7948335 naturale rettificato l 85

t
ig

l
io

o
l
iv

o

biowood frassino naturale rettificato cm 15x90

cm 45x90 18”x36”
7948205 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7948265 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7948325 naturale rettificato l 85

f
r

a
s

s
in

o

biowood Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

311310



cm 45x90 18”x36”
7948365 naturale rettificato l 85

cm 45x90 18”x36”
7949065 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7948375 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7949075 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7948385 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7949085 naturale rettificato l 85

o
l
m

o
fa

g
g

io

cm 45x90 18”x36”
7948195 naturale rettificato l 85

cm 45x90 18”x36”
7948185 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7948255 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7948245 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7948315 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7948305 naturale rettificato l 85

a
c

e
r

o
P
a

l
is

s
a

n
d

r
o

biowood Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

313312



cm 45x90 18”x36”
7948225 naturale rettificato l 85

cm 45x90 18”x36”
7948175 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7948285 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7948235 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7948345 naturale rettificato l 85

cm 15x90 6”x36”
7948295 naturale rettificato l 85

r
o

v
e

r
e

w
e

n
g

é
biowood

biowood rovere naturale rettificato cm 22,5x90

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

Battiscopa 
rettificato
cm 7,5x90 3”x36” (pc. box: 5)

7948635  OLMO  s  40
7948645  tiGLiO s  40
7948605  FrASSinO s  40
7948615  OLivO s  40
7948625  rOvere s  40
7948595  AcerO s  40
7948655  WenGÉ s  40
7948665  PALiSSAnDrO s  40
7949115  FAGGiO s  40

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Torello gradino 
rettificato

Torello set 
angolare rettificato
cm 4x60 1,5”x24” (pc. box: 2)

7948559  OLMO s  126
7948569  tiGLiO s  126
7948529  FrASSinO s  126
7948539  OLivO s  126
7948549  rOvere s  126
7948519  AcerO s  126
7948579  WenGÉ s  126
7948589  PALiSSAnDrO s  126
7949139 FAGGiO s  126

cm 4x60 1,5”x24” (pc. box: 4)

7948469  OLMO  s  99
7948489  tiGLiO s  99
7948449  FrASSinO s  99
7948459  OLivO s  99
7948479  rOvere s  99
7948439 AcerO s  99
7948499 WenGÉ s  99
7948509  PALiSSAnDrO s  99
7949129 FAGGiO s  99

 Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta 
 Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
 Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
 Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн

  cm 45x90 10 3 1,215 30 36,45 840,00
  cm 22,5x90 10 6 1,215 36 43,74 972,00
  cm 15x90 10 8 1,08 48 51,84 1.200,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

315314



modus

cm 45x90 18”x36”
7947095 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7947155 naturale rettificato l 85

cm 11x90 4,9”x36”
7947215 naturale rettificato l 85

z cm 30x60 12”x24”
7261251 naturale l 70 
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7261361 naturale rettificato l 80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7261421 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7261481 naturale rettificato l 87

Bla
b

ia
n

c
o

z cm 30x60 12”x24”
7261271 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7261381 naturale rettificato l 80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7261441 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7261501 naturale rettificato l 87

cm 45x90 18”x36”
7947115 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7947175 naturale rettificato l 85

cm 11x90 4,9”x36”
7947235 naturale rettificato l 85

t
o

r
t

o
r

a

30x60
15x60
10x60

9 mm

45x90
22,5x90
11x90

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

FUGA 
>3 mm per 

naturale

317316



modus

cm 45x90 18”x36”
7947075 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7947135 naturale rettificato l 85

cm 11x90 4,9”x36”
7947195 naturale rettificato l 85

z cm 30x60 12”x24”
7261231 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7261341 naturale rettificato l 80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7261401 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7261461 naturale rettificato l 87

r
o

v
e

r
e

z cm 30x60 12”x24”
7261241 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7261351 naturale rettificato l 80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7261411 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7261471 naturale rettificato l 87

cm 45x90 18”x36”
7947085 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7947145 naturale rettificato l 85

cm 11x90 4,9”x36”
7947205 naturale rettificato l 85

fa
g

g
io

Bla

30x60
15x60
10x60

9 mm

45x90
22,5x90
11x90

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

FUGA 
>3 mm per 

naturale

319318



modus      faggio naturale rettificato cm 11x90

modus      rovere naturale rettificato cm 11x90, cm 22,5x90 

modus      noce naturale cm 30x60

modus Bla

30x60
15x60
10x60

9 mm

45x90
22,5x90
11x90

10,5 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

FUGA 
>3 mm per 

naturale

321320



modus
n

o
c

e

cm 45x90 18”x36”
7947065 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7947125 naturale rettificato l 85

cm 11x90 4,9”x36”
7947185 naturale rettificato l 85

z cm 30x60 12”x24”
7261221 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7261331 naturale rettificato l 80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7261391 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7261451 naturale rettificato l 87

cm 30x30 12”x12”
7262651 modus nOce
mosaico l 147

z cm 30x60 12”x24”
7261261 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24” 
7261371 naturale rettificato l 80

cm 14,8x59,5 6”x24”
7261431 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7261491 naturale rettificato l 87

e
b

a
n

o

cm 45x90 18”x36”
7947105 naturale rettificato l 85

cm 22,5x90 9”x36”
7947165 naturale rettificato l 85

cm 11x90 4,9”x36”
7947225 naturale rettificato l 85

cm 30x30 12”x12”
7262641 modus eBAnO
mosaico l 147

Bla

30x60
15x60
10x60

9 mm

45x90
22,5x90
11x90

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

FUGA 
>3 mm per 

naturale

323322



cm 30x60 12”x24”
7261521 fascia batik eBAnO/nOce  
(pc. box 3) s 104

cm 30x60 12”x24”
7261531 fascia batik FAGGiO/rOvere
(pc. box 3) s 104

modus fascia batik

modus

cm 29,7x59,5 12”x24” (pc. box: 4)

7262031 BiAncO s 113
7262051 tOrtOrA s 113
7262021 rOvere s 113
7262041 FAGGiO s 113
7262001 nOce s 113
7262011 eBAnO s 113

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7261971 BiAncO s 24
7261991 tOrtOrA s 24
7261961 rOvere s 24
7261981 FAGGiO s 24
7261941 nOce s 24
7261951 eBAnO s 24

cm 29,7x29,7 12”x12” (pc. box: 2)

7262091 BiAncO s 113
7262111 tOrtOrA s 113
7262081 rOvere s 113
7262101 FAGGiO s 113
7262061 nOce s 113
7262071 eBAnO s 113

cm 29,7x29,7 12”x12” (pc. box: 2)

7262151 BiAncO s 113
7262171 tOrtOrA s 113
7262141 rOvere s 113
7262161 FAGGiO s 113
7262121 nOce s 113
7262131 eBAnO s 113

decori decors décors dekore decoraciones деКоры

Battiscopa
rettificato

Gradone
rettificato

Gradone 
angolare dx 
rettificato

Gradone 
angolare sx 
rettificato

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

modus      bianco cm 10x60, cm 15x60, tortora cm 30x60

Bla

30x60
15x60
10x60

9 mm

45x90
22,5x90
11x90

10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

FUGA 
>3 mm per 

naturale

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 45x90 10 3 1,215 30 36,45 840,00
cm 22,5x90 10 6 1,215 36 43,74 972,00
cm 11x90 10 12 1,19 36 42,84 1.018,80
cm 11x45 10 24 1,19 36 42,84 1.018,80
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 14,8x59,5 9 14 1,23 40 49,20 965,00
cm 9,8x59,5 9 20 1,17 40 46,80 900,00
cm 30x60 9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 30x30* 9 11 1,00 30 30,00 570,00  
*mosaico

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

325324



ciPresso

cm 60x120 24”x48”
7350269 rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7350201 rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7350141 rettificato 
l 93

cm 15x120 6”x48”
7350071 rettificato 
l 93

cm 15x90 6”x36”
7949835 rettificato 
l 85

tabula cipresso rettificato cm 15x120, 20x120

cm 30x30 12”x12”
7350759 mosaico stuoia 
(pc. box 11) l 141

cm 30x60 12”x24”
7350829 mosaico quadrotta
(pc. box 4) l 133

tabula Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

327326



cembro

cm 60x120 24”x48”
7350259 rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7350211 rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7350151 rettificato 
l 93

cm 15x120 6”x48”
7350091 rettificato 
l 93

cm 15x90 6”x36”
7949805 rettificato 
l 85

tabula cembro rettificato cm 20x120

tabula

cm 30x30 12”x12”
7350739 mosaico stuoia 
(pc. box 11) l 141

cm 30x60 12”x24”
7350809 mosaico quadrotta 
(pc. box 4) l 133

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

329328



larice

cm 60x120 24”x48”
7350329 rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7350339 rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7350349 rettificato l 93

cm 15x120 6”x48”
7350359 rettificato l 93

floor: tabula larice rettificato cm 20x120
wall: kompakt avorio rettificato cm 59,5x59,5

tabula

cm 30x30 12”x12”
7350779 mosaico stuoia 
(pc. box 11) l 141

cm 30x60 12”x24”
7350849 mosaico quadrotta
(pc. box 4) l 133

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

331330



Pecan

cm 60x120 24”x48”
7350289 rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7350191 rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7350131 rettificato 
l 93

cm 15x120 6”x48”
7350061 rettificato 
l 93

cm 15x90 6”x36”
7949815 rettificato 
l 85

cm 30x30 12”x12”
7350719 mosaico stuoia 
(pc. box 11) l 141

cm 30x60 12”x24”
7350789 mosaico quadrotta
(pc. box 4) l 133

tabula Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

ebano

cm 60x120 24”x48”
7350279 rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7350241 rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7350181 rettificato l 93

cm 15x120 6”x48”
7350121 rettificato l 93

cm 30x30 12”x12”
7350769 mosaico stuoia
(pc. box 11) l 141

cm 30x60 12”x24”
7350839 mosaico quadrotta 
(pc. box 4) l 133

333332



tuPelo

cm 60x120 24”x48”
7350309 rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7350221 rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7350161 rettificato 
l 93

cm 15x120 6”x48”
7350101 rettificato 
l 93

cm 15x90 6”x36”
7949825 rettificato 
l 85

tabula tupelo rettificato cm 30x120, 20x120, 15x120

tabula

cm 30x30 12”x12”
7350729 mosaico stuoia 
(pc. box 11) l 141

cm 30x60 12”x24”
7350799 mosaico quadrotta 
(pc. box 4) l 133

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

335335334



tabula
teak

cm 60x120 24”x48”
7350299 rettificato l 91

cm 30x120 12”x48”
7350231 rettificato l 91

cm 20x120 8”x48”
7350171 rettificato l 93

cm 15x120 6”x48”
7350111 rettificato l 93

cm 30x30 12”x12”
7350749 mosaico stuoia 
(pc. box 11) l 141

cm 30x60 12”x24”
7350819 mosaico quadrotta 
(pc. box 4) l 133

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

Battiscopa 
rettificato

Battiscopa 
rettificato

Angolare gradone SX
rettificato costa retta
(assemblato) 

Angolare gradone DX
rettificato costa retta
(assemblato) 

cm 10x120 4”x48” (pc. box: 4)

7350409 PecAn s 48
7350429 tUPeLO s 48
7350369 ceMBrO s 48
7350419 teAK s 48
7350379 ciPreSSO s 48
7350389 eBAnO s 48
7350399 LArice s 48

cm 7,5x90 3”x36” (pc. box: 5 )

7949855 PecAn s 40
7949865 tUPeLO s 40
7949845 ceMBrO s 40
7949875 ciPreSSO s 40

cm 33x120x4 13”x48” x1,57” (pc. box: 2)

7350689 PecAn s 147
7350709 tUPeLO s 147
7350649 ceMBrO s 147
7350699 teAK s 147
7350659 ciPreSSO s 147
7350669 eBAnO s 147
7350679 LArice s 147

cm 33x120x4 13”x48” x1,57” (pc. box: 2)

7350619 PecAn s 147
7350639 tUPeLO s 147
7350579 ceMBrO s 147
7350629 teAK s 147
7350589 ciPreSSO s 147
7350599 eBAnO s 147
7350609 LArice s 147

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Gradone rettificato
(assemblato) 
costa retta
cm 33x120x4 13”x48” x1,57” (pc. box: 2)

7350549 PecAn s 142
7350569 tUPeLO s 142
7350509 ceMBrO s 142
7350559 teAK s 142
7350519 ciPreSSO s 142
7350529 eBAnO s 142
7350539 LArice s 142

Step
rettificato

cm 30x120 12”x48” (pc. box: 4)

7350479 PecAn s 106
7350499 tUPeLO s 106
7350439 ceMBrO s 106
7350489 teAK s 106
7350449 ciPreSSO s 106
7350459 eBAnO s 106
7350469 LArice s 106

  Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta 
  Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
  Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
  Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
  Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
  ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн

  cm 60x120 10 2 1,44 36 51,84 1.152,00
  cm 30x120 10 3 1,08 20 21,60 480,00
  cm 20x120 10 4 0,96 32 30,72 688,00
  cm 15x120 10 6 1,08 20 21,60 480,00
  cm 15x90 10 8 1,08 48 51,84 1.200,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

337336



Blatimberstone
b

e
t

u
l
l
a

z cm 30x60 12”x24”
7269201 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7269511 naturale rettificato l 80

z cm 15x60 6”x24”
7300001 naturale l 70
7300201 grip l 70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7269591 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7269551 naturale rettificato l 87

r
o

v
e

r
e

z cm 30x60 12”x24”
7269191 naturale l 70
7269931 grip l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7269501 naturale rettificato l 80

z cm 15x60 6”x24”
7300021 naturale l 70
7300211 grip l 70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7269581 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7269541 naturale rettificato l 87

r11

grip

fa
g

g
io

z cm 30x60 12”x24”
7275461 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7275471 naturale rettificato l 80

z cm 15x60 6”x24”
7300131 naturale l 70
7300251 grip l 70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7275481 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7275491 naturale rettificato l 87

timberstone betulla rettificato cm 29,7x59,5

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

timberstone rovere grip  cm 29,7x59,5, wengé grip cm 29,7x59,5
339338



n
o

c
e

ir
o

k
o

cm 30x60 12”x24”
7269211 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7269521 naturale rettificato l 80

z cm 30x60 12”x24”
7269941 naturale l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7269951 naturale rettificato l 80

cm 15x60 6”x24”
7300041 naturale l 70
7300231 grip l 70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7269601 naturale rettificato l 87

z cm 15x60 6”x24”
7300031 naturale l 70
7300221 grip l 70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7269961 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7269971 naturale rettificato l 87

timberstone Bla
r11

grip

cm 9,8x59,5 4”x24”
7269561 naturale rettificato l 87

w
e

n
g

é

z cm 30x60 12”x24”
7269221 naturale l 70
7269921 grip l 70
z cm 29,7x59,5 12”x24”
7269531 naturale rettificato l 80

z cm 15x60 6”x24”
7300051 naturale l 70
7300241 grip l 70
z cm 14,8x59,5 6”x24”
7269611 naturale rettificato l 87

cm 9,8x59,5 4”x24”
7269571 naturale rettificato l 87

 floor: timberstone noce cm 9,8x59,5, rettificato
wall: unika bianco carrara cm 59,5x59,5, naturale rettificato

FUGA 
2 mm per 
rettificato

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

cm 7,5x60 3”x24” (pc. box: 14)

7277501   BetULLA   s 24
7277511  rOvere   s 24
7277521  irOKO   s 24
7277531  nOce   s 24
7277541  WenGÉ   s 24
7277551  FAGGiO   s 24

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7270021   BetULLA   s 24
7270051  rOvere   s 24
7270031  irOKO   s 24
7270041  nOce   s 24
7270061  WenGÉ   s 24
7275501  FAGGiO   s 24

Battiscopa
naturale

Battiscopa
rettificato

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 30x60  9 7 1,26 40 50,40 989,00
cm 29,7x59,5 9 7 1,24 40 49,60 973,00
cm 14,8x59,5 9 14 1,23 40 49,20 965,00
cm 15x60  9  14  1,26  40  50,40   1.040,00
cm 9,8x59,5 9 20 1,17 40 46,80 900,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

341340



i granigliati

c
o

r
a

l
l
o

c
o

r
a

l
l
o

 m
a

x

cm 59,5x59,5 24”x24”
7325155 naturale rettificato l 85
7325255 lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7325855 naturale rettificato s 16
7325955 lappato rettificato s 16

cm 9,8x59,5 4”x24”
7325825 naturale rettificato s 16
7325925 lappato rettificato s 16

cm 9,8x9,8 4”x4”
7326055 naturale rettificato s 6
7326155 lappato rettificato s 6

cm 9,8x9,8 4”x4”
7326025 naturale rettificato s 6
7326125 lappato rettificato s 6

cm 59,5x59,5 24”x24”
7325225 naturale rettificato l 85
7325325 lappato rettificato l 93

i veneziani Bla
10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

343



b
a

r
d

ig
l
io

b
a

r
d

ig
l
io

 m
a

x

cm 59,5x59,5 24”x24”
7325175 naturale rettificato l 85
7325275 lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7325845 naturale rettificato s 16
7325945 lappato rettificato s 16

cm 9,8x59,5 4”x24”
7325815 naturale rettificato s 16
7325915 lappato rettificato s 16

cm 9,8x9,8 4”x4”
7326045 naturale rettificato s 6
7326145 lappato rettificato s 6

cm 9,8x9,8 4”x4”
7326015 naturale rettificato s 6
7326115 lappato rettificato s 6

cm 59,5x59,5 24”x24”
7325235 naturale rettificato l 85
7325335 lappato rettificato l 93

i veneziani bardiglio naturale rettificato cm 59,5x59,5

i veneziani Bla
10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

345344



i veneziani
P

e
r

s
ia

cm 59,5x59,5 24”x24”
7325195 naturale rettificato l 85
7325295 lappato rettificato l 93

cm 9,8x59,5 4”x24”
7325885 naturale rettificato s 16
7325985 lappato rettificato s 16

cm 9,8x9,8 4”x4”
7326085 naturale rettificato s 6
7326185 lappato rettificato s 6

cm 59,5x59,5 24”x24”
7325215 naturale rettificato l 85
7325315 lappato rettificato l 93

s
v

e
v

o

cm 9,8x59,5 4”x24”
7325895 naturale rettificato s 16
7325995 lappato rettificato s 16

cm 9,8x9,8 4”x4”
7326095 naturale rettificato s 6
7326195 lappato rettificato s 6

i veneziani svevo naturale rettificato cm 59,5x59,5

Bla
10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

347346



i veneziani

cm 59,5x59,5 24”x24”
7325185 naturale rettificato l 85
7325285 lappato rettificato l 93

g
r

ig
io

cm 59,5x59,5 24”x24”
7325205 naturale rettificato l 85
7325305 lappato rettificato l 93

t
h

a
s

s
o

s

cm 9,8x59,5 4”x24”
7325865 naturale rettificato s 16
7325965 lappato rettificato s 16

cm 9,8x59,5 4”x24”
7325905 naturale rettificato s 16
7326005 lappato rettificato s 16

cm 9,8x9,8 4”x4”
7326065 naturale rettificato s 6
7326165 lappato rettificato s 6

cm 9,8x9,8 4”x4”
7326105 naturale rettificato s 6
7326205 lappato rettificato s 6

Bla
10 mm

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

i veneziani thassos lappato rettificato cm 59,5x59,5
i veneziani grigio naturale rettificato cm 9,8x59,5

i veneziani bardiglio naturale rettificato cm 9,8x59,5

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Battiscopa rettificato

cm 7,5x59,5 3”x24” (pc. box: 14)

7326675 SvevO nat/rett s 24
7326775 SvevO lapp/rett s 24
7326665 PerSiA nat/rett s 24
7326765 PerSiA lapp/rett s 24
7326635 cOrALLO nat/rett s 24
7326735 cOrALLO lapp/rett s 24
7326605 cOrALLO MAx nat/rett s 24
7326705 cOrALLO MAx lapp/rett s 24
7326685 thASSOS nat/rett s 24
7326785 thASSOS lapp/rett s 24
7326645 GriGiO nat/rett s 24
7326745 GriGiO lapp/rett s 24
7326625 BArDiGLiO nat/rett s 24
7326725 BArDiGLiO lapp/rett s 24
7326595 BArDiGLiO MAx nat/rett s 24
7326695 BArDiGLiO MAx lapp/rett s 24

Torello gradino rettificato Torello set angolare 
rettificato
cm 4x60 1,5”x24” (pc. box: 2)

7326579 SvevO s 126
7326569 PerSiA s 126
7326539 cOrALLO s 126
7326509 cOrALLO MAx s 126
7326589 thASSOS s 126
7326549 GriGiO s 126
7326529 BArDiGLiO s 126
7326499 BArDiGLiO MAx s 126

cm 4x60 1,5”x24” (pc. box: 4)

7326479 SvevO s 99
7326469 PerSiA s 99
7326439 cOrALLO s 99
7326409 cOrALLO MAx s 99
7326489 thASSOS s 99
7326449 GriGiO s 99
7326429 BArDiGLiO s 99
7326399 BArDiGLiO MAx s 99

 Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
 Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
 Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
 Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн

 cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 960,00
 cm 9,8x59,5 10 20 1,166 35 40,81 910,00
 cm 9,8x9,8 10 50  0,485 65  31,52  812,50

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

349348



i cotti il casale Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

beige

bianco

grigio

cm 60x60 24”x24”
7330137 naturale l 68

cm 60x60 24”x24”
7330097 naturale l 68

cm 60x60 24”x24”
7330147 naturale l 68

cm 45x45 18”x18”
7946961 naturale l 60
7946991 grip l 60

cm 45x45 18”x18”
7946921 naturale l 60
7947001 grip l 60

cm 45x45 18”x18”
7946971 naturale l 60
7947011 grip l 60

351



il casale cotto cm 60x60

cotto

terra

tortora

cm 60x60 24”x24”
7330117 naturale l 68

cm 60x60 24”x24”
7330107 naturale l 68

cm 60x60 24”x24”
7330127 naturale l 68

cm 45x45 18”x18”
7946941 naturale l 60
7942021 grip l 60

cm 45x45 18”x18”
7946931 naturale l 60
7942031 grip l 60

cm 45x45 18”x18”
7946951 naturale l 60 
7942041 grip l 60

il casale Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

352 353



il casale grigio cm 60x60

il casale Bla

FUGA 
>3 mm per 

naturale

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

cm 7,5x60 3”x24” (pc. box: 14)

7330136   BeiGe   s 24
7330096  BiAncO   s 24
7330116  cOttO   s 24
7330146  GriGiO   s 24
7330106  terrA   s 24
7330126  tOrtOrA   s 24

cm 9x45 3,5”x18” (pc. box: 12)

7946962   BeiGe   s 18
7946922  BiAncO   s 18
7946942  cOttO   s 18
7946972  GriGiO   s 18
7946932 terrA   s 18
7946952  tOrtOrA   s 18

Battiscopa
naturale

Battiscopa
naturale

il casale terra cm 60x60 il casale tortora cm 60x60

 Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta 
 Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
 Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
 Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
 Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
 ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн

 cm 60x60 10 3 1,08 40 43,20 970,00
 cm 45x45 9 7  1,42 26  36,92 709,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

355354



cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7391181 iMPrUnetA s 12
7391171 GrASSinA s 12
7391191 riPOLi s 12

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 2)

7391111 iMPrUnetA s 93
7391101 GrASSinA s 93
7391121 riPOLi s 93

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 6)

7391081 iMPrUnetA s 66
7391071 GrASSinA s 66
7391091 riPOLi s 66

arte del cotto

cm 33,3x33,3 13”x13”
7390781 naturale l 60

imPruneta

cm 16,5x33,3 6,5”x13”
7390841 naturale l 81

cm 33,3x33,3 13”x13”
7390791 naturale l 60

grassina

cm 16,5x33,3 6,5”x13”
7390851 naturale l 81

cm 33,3x33,3 13”x13”
7390771 naturale l 60

riPoli

cm 16,5x33,3 6,5”x13”
7390831 naturale l 81

Bla

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

GradoneGradone
angolare

Battiscopa

FUGA 
>3 mm per 

naturale POSA 1/4 gonzaga

cm 33,3x33,3 13”x13”
7391220 naturale l 60

cm 16,5x33,3 6,5”x13”
7278221 naturale l 81

cm 16,5x33,3 6,5”x13”
7278211 naturale l 81

cm 33,3x33,3 13”x13”
7391200 naturale l 60

cm 16,5x33,3 6,5”x13”
7278231 naturale l 81

cm 33,3x33,3 13”x13”
7391210 naturale l 60

Bla
r9

terra

avana

rosso

FUGA 
>3 mm per 

naturale

cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7701540 AvAnA s 12
7701550 rOSSO s 12
7701560 terrA s 12

Gradone 
angolare

Battiscopa

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 2)

7356660 AvAnA s 93
7356680 rOSSO s 93
7356650 terrA s 93

Step cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 13)

7391310 AvAnA s 35
7391330 rOSSO s 35
7391320 terrA s 35

Gradone

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 6)

7356690 AvAnA s 66
7356710 rOSSO s 66
7356640 terrA s 66

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 33,3x33,3 8 14 1,55 44 68,20 1.100,00
cm 16,5x33,3 8 16 0,88 68 59,84 1.156,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 33,3x33,3 8 14 1,55 44 68,20 1.100,00
cm 16,5x33,3 8 16 0,88 68 59,84 1.156,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

357356



mastri

cm 33,3x33,3 13”x13”
7359335 naturale l 54

cm 33,3x33,3 13”x13”
7359315 naturale l 54

cotto

cm 33,3x33,3 13”x13”
7359295 naturale l 54

ocra

cm 33,3x33,3 13”x13”
7359325 naturale l 54

rosso

cm 33,3x33,3 13”x13”
7359305 naturale l 54

beige

cm 33,3x33,3 13”x13”
7359345 naturale l 54

cm 33,3x33,3 13”x13”
7359285 naturale l 54

verdegrigio blu

Bla

mastri rosso cm 33,3x33,3
mastri cotto cm 33,3x33,3
mastri rosso/cotto/blu fascia cm 17x33,3

FUGA 
>3 mm per 

naturale

Step

Gradone 
angolare

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 12)

7300344 OcrA s 30
7300354 verDe s 30
7300334 cOttO s 30
7300314 rOSSO s 30
7300324 BeiGe s 30
7300294 GriGiO s 30
7300304 BLU s 30

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 2)

7357804 OcrA s 93
7357814 verDe s 93
7357794 cOttO s 93
7357774 rOSSO s 93
7357784 BeiGe s 93
7357754 GriGiO s 93
7357764 BLU s 93

Battiscopa 

Gradone

cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7701289 OcrA s 8
7701309 verDe s 8
7701299 cOttO s 8
7701269 rOSSO s 8
7701279 BeiGe s 8
7701249 GriGiO s 8
7701259 BLU s 8

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 6)

7357734 OcrA s 66
7357744 verDe s 66
7357724 cOttO s 66
7357704 rOSSO s 66
7357714 BeiGe s 66
7357684 GriGiO s 66
7357694 BLU s 66

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 33,3x33,3 7,5 13 1,44  44 63,36 980,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

359358



unicolor colours
ocra

avorio

moka

Pistacchio

ghiaccio

china

bianco

cielo

blu

cm 20x20 8”x8”
7189335 naturale l 70

cm 20x20 8”x8”
7189305 naturale l 60

cm 20x20 8”x8”
7000933 naturale l 70

cm 20x20 8”x8”
7189345 naturale l 70

cm 20x20 8”x8”
7189315 naturale l 60

cm 20x20 8”x8”
7000943 naturale l 70

cm 20x20 8”x8”
7000635 naturale l 60

cm 20x20 8”x8”
7189325 naturale l 60

cm 20x20 8”x8”
7742513 naturale l 70

Bla

cm 2,5x20 1”x8”
7066243 AMBrA listello 
frutta ( pc. box 6 ) s 24

cm 0,8x20 0,2”x8”
7066203 ArAnciO profilo 
( pc. box 6 ) s 30

cm 0,8x20 0,2”x8”
7066213 verDe profilo 
( pc. box 6 ) s 30

cm 0,8x20 0,2”x8”
7066233 BLU profilo 
( pc. box 6 ) s 30

cm 0,8x20 0,2”x8”
7066223 rOSSO profilo 
( pc. box 6 ) s 30

cm 20x20 8”x8”
7067439 verBenA
stuoia ( pc. box 3 ) s 65

cm 2,5x20 1”x8”
7066183 tABAccO listello 
color ( pc. box 6 ) s 40

cm 2,5x20 1”x8”
7066193 PietrA listello 
color ( pc. box 6 ) s 40

cm 2x20 0,9”x8”
7605309 AcciAiO listello
( pc. box 6 ) s 50

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 20x20 6,5 30 1,2 72 86,40 1.321,92

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

361



i classici iridium

c
r

e
a

m

cm 59,5x59,5 24”x24”
7320965 rettificato l 81
7323095 lappato rettificato l 89

cm 29,7x59,5 12”x24”
726162 1 rettificato l 81
7323145 lappato rettificato l 89

cm 14,8x59,5 6”x24”
7261671  rettificato l 89
7323195  lapp/rett l 96

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262491 rettificato l 81
7323245 lappato rettificato l 89

n
e

v
e

cm 59,5x59,5 24”x24”
7320985 rettificato l 81
7323085 lappato rettificato l 89

cm 29,7x59,5 12”x24”
7261641 rettificato l 81
7323135 lappato rettificato l 89

cm 14,8x59,5 6”x24”
7261691 rettificato l 89
7323185 lapp/rett l 96

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262511 rettificato l 81
7323235 lappato rettificato l 89

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

363



P
o

r
P

o
r

a

cm 59,5x59,5 24”x24”
7320975  rettificato l 81
7323105  lappato rettificato l 89

cm 29,7x59,5 12”x24”
7261631 rettificato l 81
7323155 lappato rettificato l 89

cm 14,8x59,5  6”x24”
7261681 rettificato l 89
7323205 lapp/rett l 96

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262501 rettificato l 81
7323255 lappato rettificato l 89

cm 59,5x59,5 24”x24”
7320955 rettificato l 81
7323115 lappato rettificato l 89

cm 29,7x59,5 12”x24”
7261611 rettificato l 81
7323165 lappato rettificato l 89

cm 14,8x59,5  6”x24”
7261661 rettificato l 89
7323215 lapp/rett l 96

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262481 rettificato l 81
7323265 lappato rettificato l 89

g
l
a

c
è

iridium

cm 59,5x59,5 24”x24”
7320995 rettificato l 81
7323125 lappato rettificato l 89

cm 29,7x59,5 12”x24”
7261651 rettificato l 81
7323175 lappato rettificato l 89

cm 14,8x59,5  6”x24”
7261701 rettificato l 89
7323225 lapp/rett l 96

cm 29,7x29,7 12”x12”
7262521 rettificato l 81
7323275 lappato rettificato l 89

f
u

m
è

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

iridium fumè lappato rettificato cm 29,7x59,5
364 365



iridium orion neve cm 30x60

iridium
decori decors décors dekore decoraciones деКоры

cm 30x60 12”x24”
7261811 orion neve P2 (cp. box 1)  157

cm 30x60 12”x24”
7261821 orion creAM P2 (cp. box 1)  157

orion

orion metal mosaici

cm 30x60 12”x24” 
7261841 iridium orion metal fascia (pc. box 3) s 131

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Battiscopa 
rettificato

Battiscopa 
rettificato

cm 7,5x29,7  3”x12” (pc. box: 32)

7262211 neve nat/rett s 12
7262191 creAM nat/rett s 12
7262201 POrPOrA nat/rett s 12
7262181 GLAcè nat/rett s 12
7262221 FUMè nat/rett s 12

cm 7,5x59,5  3”x24” (pc. box: 14)

7268394 neve lapp/rett s 24
7270085    creAM lapp/rett s 24
7270095 POrPOrA lapp/rett s 24
7270115 GLAcè lapp/rett s 24
7270105 FUMè lapp/rett s 24

Decors MADE WITH SWAROVSKI® ELEMENTS

cm 30x30 12”x12”
7323855 iriDiUM cALDO LAPPAtO 
mosaico (pc. box 11) l 147

cm 30x30 12”x12”
7323865 iriDiUM FreDDO LAPPAtO 
mosaico (pc. box 11) l 147

iridium cream lappato rettificato cm 59,5x59,5

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 59,5x59,5 10 3 1,062 40 42,48 960,00
cm 29,7x59,5 10 7 1,24 36 44,64 1.008,00
cm 29,7x29,7 10 11 0,97 46 44,62 1.012,00
cm 14,8x59,5 10 12 1,06 40 42,40 952,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

Bla

FUGA 
2 mm per 
rettificato POSA 1/4

367366



cromie

avio

cm 20x20 8”x8”
7221125 naturale l 60

rosato

cm 20x20 8”x8”
7221135 naturale l 60

cm 6x6 2,2”x2,2”
7221256 tozzetto 
pastello fiore
( pc. box 3) s 26

Bla

verde

cm 20x20 8”x8”
7221141 naturale l 60

beige

cm 20x20 8”x8”
7221165 naturale l 60

bianco

cm 20x20 8”x8”
7221175 
naturale l 60

cm 20x20 8”x8”
7221216 BiAncO foro
( pc. box 3 ) s 32

dorato

cm 20x20 8”x8”
7221155 naturale l 60

cm 2,5x20 1”x8”
7066023 iSchiA/cAPri 
listello mosaico frutta
( pc. box 6 ) s 18

cm 2x20 0,9”x8”
7065823 cAPri listello 
fiore ( pc. box 6) s 30

cm 3x20 1,2”x8”
7065939
listello bombato vite
( pc. box 6) s 68

cm 5x20 2”x8”
7065843 cAPri listello 
fiore ( pc. box 6 ) s 36

cm 3x15 1,2”x6”
7157069 cotto listello 
BrUnO/verDe (pc. box 6) s 62

cm 3x15 1,2”x6”
7157529 cotto listello 
BLU (pc. box 6) s 62

cm 3x15 1,2”x6”
7157519 cotto listello 
SeLeniO (pc. box 6) s 62

cm 3x15 1,2”x6”
7157079 cotto listello 
rOSA/rOSSO/OcrA 
(pc. box 6) s 62

cm 3x15 1,2”x6” (pc. box: 6)

7157089 BrUnO s 19
7157509 BLU s 19
7157499 SeLeniO s 19
7157129 rOSSO s 19
7157109 OcrA s 19
7157119 rOSA s 19

* Torello

* per interno / Indoor / innen / Interior /  Крытый

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

cm 6x20 2,2”x8”
7221196 fascia mosaico
( pc. box 6) s 40

cm 5x20 2”x8”
7605749 OcrA/rOSSO 
listello fiore  ( pc. box 6) s 58

cm 5x20 2”x8”
7605739 BeiGe/BOne
listello fiore ( pc. box 6) s 58

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 20x20 6,5 35 1,40 72 100,80 1.296,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

369368



cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7387905 AvOriO s 12
7387915 BeiGe s 12
7387925 PerLA s 12

fabergée perla cm 45x45

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Battiscopa

fabergée

cm 45x45 18”x18”
7954105 naturale l 60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7387745 naturale l 60

cm 45x45 18”x18”
7954115 naturale l 60

cm 33,3x33,3 13”x13”
7387755 naturale l 60

cm 45x45 18”x18”
7954125 naturale l 60

cm 6,5x45 2,6”x18”
7654945 FLAMinGO GeO fascia (pc. box 8) s 45

cm 6,5x6,5 2,6”x2,6”
7654955 FLAMinGO GeO angolo (pc. box 4) s 41

cm 33,3x33,3 13”x13”
7387765 naturale l 60

Bla

avorio

beige

Perla

decori decors décors dekore decoraciones деКоры

FUGA 
>3 mm per 

naturale

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 45x45 9 7 1,42 26 36,92 709,00
cm 33,3x33,3 8 14 1,55 44 68,20 1.155,88

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

371370



cm 33,3x33,3 13”x13”
7354694 GriGiO l 53

grigio

cm 33,3x33,3 13”x13”
7354704 BeiGe l 53

beige

cm 33,3x33,3 13”x13”
7354684 terrA l 53

terra

cm 33,3x33,3 13”x13”
7354714 OcrA l 53

ocra

cm 33,3x33,3 13”x13”
7354674 rOSA l 53

rosa

siena Bla

Battiscopa 

cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7700429 GriGiO s 8
7700349 BeiGe s 8
7701379 rOSA s 8
7701389 OcrA s 8
7700509 terrA s 8

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Gradone angolare

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 2)

7356754 GriGiO s 93
7356394 BeiGe s 93
7356274 rOSA s 93
7356174 OcrA s 93
7357324 terrA s 93

Gradone

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 6)

7356744 GriGiO s 66
7356384 BeiGe s 66
7356264 rOSA s 66
7356164 OcrA s 66
7357314 terrA s 66

Step

cm 33,3x33,3 13”x13” (pc. box: 15)

7354864 terrA s 30

fascia

cm 11x34 4,9”x13”
7359604 fascia geo 
( pc. box 8) s 44

decori decors 
décors dekore 
decoraciones 
деКоры

FUGA 
>3 mm per 

naturale

Pezzi sPeciali trims accessoires formstücke Piezas esPeciales 
специальные изделия

Battiscopa 

lampedusa
verde

cm 45x45 18”x18”
7951434 naturale l 58

cm 33,3x33,3 13”x13”
7355234 naturale l 53

beige

cm 45x45 18”x18”
7951775 naturale l 58

cm 33,3x33,3 13”x13”
7360095 naturale l 53

rosa

cm 45x45 18”x18”
7951444 naturale l 58

cm 33,3x33,3 13”x13”
7355244 naturale l 53

Bla

cm 8x33,3 3”x13” (pc. box: 32)

7160266 BeiGe s 8
7160265 rOSA s 8
7160267 verDe s 8

FUGA 
>3 mm per 

naturale

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 45x45 9 7 1,42 52 73,84 1.274,00
cm 33,3x33,3 7,5 13 1,44  44 63,36 980,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК

Formato Spessore Pezzi per collo Mq per collo colli per paletta Mq per paletta Kg per paletta
Size thickness Pcs for box Sqm for box Boxes for pallet Sqm for pallet Kgs for pallet
Format epaisseur Pcs boite M2/boite Boite/pal M2/pal Kg/pal
Formate Dicke Stück pro karton m2 pro karton Kartons pro palette m2 pro palette Kg pro palette
Formato espesor Piezas pro caja Mq pro caja cajas por paletas Mq por paletas Kgs por paletas
ФoрMaT Toлщинa Штук нa мecтo Кв.м нa мecтo Мecт нa пoддoн Кв.м нa пoддoн Кг нa пoддoн
cm 33,3x33,3 7,5 13 1,44  44 63,36 980,00

pesi, misure e contenuto dei colli weight, size and contents of the packing poids
poids, dimensions, contenu des colis verpackungsrössen/gewichte
pesos, medidas y contenido de los bultos вес, разМеры и содержание упаКовоК
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utility decors

cm 20x60 8”x24”
7320849 formella vetro verde rettificato (pc. box 2) s 157

cm 20x60 8”x24”
7320839 formella vetro rosso rettificato (pc. box 2) s 157

formella vetro

cm 2,5x60 1”x24”
7320785 dance brill brown rettificato (pc. box 8) s 66

cm 2,5x60 1”x24”
7320795 dance brill antracite rettificato (pc. box 8) s 66

brill

cm 3x60 1”x24”
7662361 argento listello rettificato (pc. box 8) s 82

argento

cm 1,5x60 0,8”x24”
7320829 dance fumo bacchetta rettificato (pc. box 6) s 79

cm 1,5x60 0,8”x24”
7320819 dance rosso bacchetta rettificato (pc. box 6) s 79

bacchetta

matite

angolari

cm 1x60 0,4”x24”
7275389 matita oro rettificato (pc. box: 6) s 46

cm 1x60 0,4”x24”
7275399 angolare oro rettificato (pc. box: 6) s 46

cm 1x60 0,4”x24”
7275429 matita argento rettificato (pc. box: 6) s 42

cm 1x60 0,4”x24”
7275439 angolare argento rettificato (pc. box: 6) s 42

cm 1x60 0,4”x24”
7275409 matita antracite rettificato (pc. box: 6) s 56

cm 1x60 0,4”x24”
7275419 angolare antracite rettificato (pc. box: 6) s 56

cm 1x60 0,4”x24”
7275449 matita bronzo rettificato (pc. box: 6) s 44

cm 5x30 2”x12”
7157861 listello oro  (pc. box 6) s 60

cm 5x30 2”x12”
7157851 listello acciaio (pc. box 6) s 60

listello

cm 4x33,3 1,6”x13”
7391275 fascia etnic avorio (pc. box 8) s 45

fascia etnic

angolo classico

cm 10x10 4”x4”
7389335 angolo classico tortora/ardesia (pc. box 4) s 52

fascia classica

cm 10x45 4”x18”
7389295 fascia classica rosato (pc. box 8) s 70

cm 10x45 4”x18”
7389305 fascia classica tortora/ardesia (pc. box 8) s 70

cm 3x30 1,2”x13” 
7260931 ambra bordo  (pc. box 6) s 70

bordo ambra

fascia geo

cm 11x34 4,9”x13”
7359604 fascia geo ( pc. box 8) s 44

375

fascia metal

cm 5x45 2”x18”
7943085 verbena metal fascia 
(pc. box 8) s 62

cm 5x45 2”x18”
7943075 muschio metal fascia 
(pc. box 8) s 62

cm 5x45 2”x18”
7943115 patchouly metal fascia 
(pc. box 8) s 62

cm 33,3x33,3 13”x13”
7389603 luxor gr/antr modulo (pc. box 4) s 116



technical section section technique
technischer abschnitt seccion técnica

технический раздел

sezione
 tecnica

377 Soluzioni compositive
 Compositional opportunities
 Quelques solution possibles
 Gestaltungslösungen
 Soluciones compositives
 Композиционные решения

380  Categorie di resistenza allo scivolamento 
 per ambienti a rischio
 Slip resistance categories 
 for risk environments 
 Catégories de résistance à la glissance 
 pour espaces à risque
 Rutschfestigkeitskategorien für risikobereiche
 Categorías de resistencia al deslizamiento
 para ambientes a riesgo
 Технические характеристики 
 сопротивления скольжению

382  Gres porcellanato colorato in massa
 Porcelained stoneware with mass colouring
 Grès cérame avec pate colorée 
 Durchgefärbtes feinsteinzeug
 Gres porcelánico con coloraciòn en masa
 Фарфоровый керамогранит, окрашенный по всей
 толщине

383 Gres porcellanato smaltato Glazed gres porcelain 
 Grès cerame emaillé Glasierte feinsteinzeug
 Gres porcelanico esmaltado
 Глазурованный керамогранит

384  Massetto di sottofondo e giunti
 Foundation base and joints
 Base en ciment et joints
 Estrich und dehnungsfugen
 Bloques de fondo y juntas
 подстилающая стяжка и швы

385  Posa in opera
 Laying
 Pose
 Verlegung
 Colocación
 Укладка

386 Stuccatura delle fughe
 Joint grouting 
 Masticage
 Stuken der fugen
 Estucado de las fugas
 Заделка швов

387 Manutenzione e pulizia di pavimenti e 
 rivestimenti
 Maintenance and cleaning of floors
 and walls
 Entretien et nettoyage des sols et  
 revêtements
 Instandhaltung und Reinigung von 
 Fussböden und Verkleidungen
 чистка и уход за напольной и 
 облицовочной плиткой

390  Condizioni generali di vendita
 General sales conditions
 Conditions générales de vende
 Allgemeine verkaufsbedingungen
 Condiciones generales de venta
 Общие условиfl продажи

377

cm 30x120  47,06%, cm 20x120  23,53%
cm 15x120  29,41% 

cm 20x120  55,56%
cm 15x120  44,44%

cm 30x120  51,72%
cm 20x120  48,28% 

cm 30x30  50%
cm 15x30  50%

cm 30x30  27%, cm 15x15  13%
cm 30x60  53%, cm 15x30  7% 

cm 15x60  60%
cm 10,5x60  40%

cm 22,5x90  60%
cm 15x90  40%

cm 20x120  60%
cm 15x120 40%

cm 22x90  57,7%
cm 11x90  42,3%

cm 30x60  54,54%
cm 15x60  27,27%
cm 10x60  18,18%

cm 45x90  57%
cm 22,5x90  29%

cm 11x90  14%

cm 60x60  50%
cm 30x60  50%

SoLuzIonI CoMPoSItIVE
CoMPoSItIonAL oPPoRtunItIES
QuELQuES SoLutIon PoSSIBLES
GEStALtunGSLöSunGEn
SoLuCIonES CoMPoSItIVES
КОмпОЗициОнные решения

Posa consigliata per formati rettangolari

1/2
no-no-non-nEIn-no-het

1/4
Sì-yES-ouI-JA-SÍ-ДΑ

cm 30x120  55,56%
cm 15x120  44,44% 



cm 30x60  47,06%
cm 45x45  52,94%

cm 20x40  100%

cm 20x40  50%
cm 20x20  50%

cm 20x40  88,9%
cm 20x20  11,1%

cm 20x40  100%

cm 20x40  66,67%
cm 20x20  33,33%

cm 20x40  66,67%
cm 20x20  33,33%

cm 45x45  42,86%, cm 30x60  38,09%
cm 30x30  19,05    % 

cm 20x40  66,67%
cm 20x20  33,33%

c  m 30x30  33,34%
cm 30x60  66,66   %

cm 15x30  33,3% 
cm 30x30     66,7%

cm 15x15  11%
cm 30x60  89   %

cm 30x30  80%
cm 15x15  20%

cm 60x60  80%
cm 30x30  20%

cm 60x60  57,14%
cm30x60  28,57%

cm 30x30  14,29%

cm 30x30  57,14%
cm 15x30  28,57%
cm 15x15  14,29%

cm 45x45  64,29%, cm 30x30  28,57%
cm 15x15  7,14   %

cm 30x30  57,14%, cm 15x30  28,57%
cm 15x15  14,29   %

cm 30x60  43%, cm 15x60  43%
cm 10x60  14%
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cm 20x40  50%
cm 20x20  50%

SoLuzIonI CoMPoSItIVE
CoMPoSItIonAL oPPoRtunItIES
QuELQuES SoLutIon PoSSIBLES
GEStALtunGSLöSunGEn
SoLuCIonES CoMPoSItIVES
КОмпОЗициОнные решения

SoLuzIonI CoMPoSItIVE
CoMPoSItIonAL oPPoRtunItIES
QuELQuES SoLutIon PoSSIBLES
GEStALtunGSLöSunGEn
SoLuCIonES CoMPoSItIVES
КОмпОЗициОнные решения

Posa consigliata per formati rettangolariPosa consigliata per formati rettangolari

1/2
no-no-non-nEIn-no-het

1/2
no-no-non-nEIn-no-het

1/4
Sì-yES-ouI-JA-SÍ-ДΑ

1/4
Sì-yES-ouI-JA-SÍ-ДΑ



CAtEGoRIE DI RESIStEnzA ALLo SCIVoLAMEnto PER AMBIEntI A RISChIo
SLIP RESIStAnCE CAtEGoRIES FoR RISk EnVIRonMEntS 
CAtéGoRIES DE RéSIStAnCE à LA GLISSAnCE PouR ESPACES à RISQuE

DIn 51130 DIn 51097

RutSChFEStIGkEItSkAtEGoRIEn FüR RISIkoBEREIChE
CAtEGoRÍAS DE RESIStEnCIA AL DESLIzAMIEnto PARA AMBIEntES A RIESGo
ТехничесКие хараКТерисТиКи сОпрОТивления сКОльжению

classificazione rischio con piedi calzati 
risK classification With footWear
classeMent risque Marche pieds chaussés 
risiKoKlassifizierunG fÜr beGehunG Mit schuhWerKen
clasificaciÓn riesGo a pie calzado
катеГОрии coПpotиbлehиЯ скОлЬЖениЮ При хОЖдении В ОБУВи

Coefficiente di attrito
Coefficient of friction
Coefficient de friction
Reibungskoeffizient
Coeficiente de agarre
Коэффициент трения

Angoli di inclinazione
Angle
Angle d’inclinacion
neigungswinkel
Angulos de inclinación
Углы наклона

Campi di applicazione
Field of application
Domaines d’utilisation
Anwendungsbereich
Campos de aplicación
сфера применения

parti comuni condominiali
common property parts
parties communes en copropriété
Gemeinschaftsbereiche 
von mehrfamilienhäusern
partes comunes del condominio
жилые помещения, школы, медицинские амбулатории и т.д.

toilettes, magazzini, garages cucine di locali pubblici, ecc.
bathrooms, warebouses, garages, kitchens of restaurants, etc.
toilettes magasins, gara~es cuisines d’établissements publics, etc. 
toiletten, lagerhallen, Garagen, Grolikùdchen usw.
banos, almacenes, garajes, cocinas de locales púcblicos, etc.
Туалеты, склады, кухни общественных заведений и т.д.

lavorazione formaggi, celle frigorifere, lavanderie, ecc.
dairies, cold rooms, laundries, etc.
travail du fromage, chambres frigorifiques, bianchisseries, etc
Kaserei Wàscherei, Kùdhiraume usw.
elaboráción quesos, salas ffigon’ficas, lavanderias, etc.
сыроваренные цеха, холодильные камеры, прачечные и 
т.п.
lavorazione carni, cucine industriali, zuccherifici, ecc.
Meat nrocessing industrial kitchens, sugar production, etc
travaii de la viande, cuisines industrielles sucreries, etc.
fleischverarbeitungstatten industriekùdchén zuckerfabriken sw.
tratamiento de carnes, cócinas industrialés, azucareras, etc.
мflсоперерабатывающие цеха, промышленные кухни, 
сахарные заводы и т.д.

R9 6°:10°

R10 10°:19°

R11 20°:27°

R12 28°:35°

livello di drenaggio drainage level niveau de drainage
entwasserungsniveau nivel de drenaje УрОвень Дренажа 

spazio di rimozione removing space espace de levé’83e de l’eau
Verdrangungsraum espacio de retirada прОсТрансТвО УДAлEHия

superficie di calpestio treading surface surface pietinable 
trittoberfläche superficies de pisado пОверхнОсТь XOяДEHия

classificazione rischio a piedi nudi
risK classification barefoot
classeMent risque Marche pieds nus
risiKoKlassifizierunG fÜr barfussbeGehunG
clasificaciÓn riesGo a pie descalzo
катеГОрии ha3haчehиЯ ПОВерхнОстей При наличии ВОдЫ и хОЖдении БОсикОМ

V Volume minimo di deflusso 
dell’acqua (drenaggio)
minimum water drainage level
Volume de reflux de l’eau 
(drainage) minimun
mindest-entwasserungsraum 
(dranage)
Volumen minimo de flujo del 
agua (drenaje)
минимальный объем ctekahия 
воды (дренаж)

V4 4 cm3 / dm2: indicato 
per autolavaggi, produzione 
mangimi, cucine ospedali, 
ecc.
4 cm3 / dm3. suitable for car 
washes, fodder pro~uction 
plant hospital kitchen, etc
4 cm3 / dm3 indiqué pour 
les postes de lavage 
voitures, la próduction des 
provendes les cuisines des 
hopitaux.

4 cm3 / dm3: geeignet fùr 
autowaschanlagen, 
futterberstellung, 
Krankenhauskùchen úsw.
4 cm3 / dm2mndicado 
para autolavados, producción 
de piensos, cocinas 
de hospitales, etc.
4 см3 / дм2: подходит длfl моек 
автомобилей, цехов 
производства кормов, 
больничных кухонь и т.д.

Gruppi di valutazione
Evaluation groups
Groopes d’estimation
Bewertungsgruppen
Grupos de valoración
Группы оценки

Angoli di inclinazione
Angle
Angle d’inclinacion
neigungswinkel
Angulos de inclinación
Углы наклона

Campi di applicazione
Field of application
Domaines d’utilisation
Anwendungsbereich
Campos de aplicación
сфера применения

spogliatoi, zone di passaggio a piedi nudi, ecc.
dressing rooms areas likely to be waiked 
on barefoot, etc.
Vestiaires, zoné’8es de nassage les pieds nus, etc.
umklelderiume, barfus-durchgangsbereiche usw.
Vestuarios, zonas de paso con p~es descalzos, etc.
раздевалки, зоны хождения босиком и т.д.

docce, bordi piscine, ecc.
shower enciosures, swimming pool decks, etc.
douches, bords des piscines, etc.
duschen schwimmbadrander usw.
duchas, lordes de piscina, etc.
Души, борта бассейнов и т.д.

bordi di piscine in pendenza, scale immerse ecc.
sloping swimming pool decks, submerged stáirs, etc.
bords es p~sanes en pente, escaders p ongees, etc.
schwimmbadrànder mit Gefalle sich im Wasser befindiiche 
treppen usw.
bordes de piscina con pendenciá, escaleras sumergidas, etc.
наклонные борта бассейнов, погруженные в воду 
лестницы и т.д.

A ≥ 12°

B ≥18°

C ≥24°
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GRES PoRCELLAnAto CoLoRAto In MASSA
PoRCELAInED StonEwARE wIth MASS CoLouRInG
GRèS CéRAME AVEC PAtE CoLoRéE DuRChGEFäRBtES FEInStEInzEuG
GRES PoRCELánICo Con CoLoRACIòn En MASA
Фарфоровый керамогранит, окрашенный по всей толщине

CaratteristiChe teCniChe teChniCal Features CaraCteristiques teChniques 
teChnisChe eigensChaFten CaraCteristiCas teCniCas ТехничесКие хараКТерисТиКи
Bia gl gruppo di appartenenza secondo iso 13006 class groupe d’appartenance Zugehörigkeitsgruppe grupo de pertenencia Группа принадлежности

Caratteristica unità di misura Valore medio alfalux Valore prescritto Metodo di prova
Features unit of mesurement alfalux mean value Fixed value test method
Caracteristiques unité de mesure Valeur moyenne alfalux Valeur prescrite Méthode d’essai
eigenschaften Masseinheit Durchschnitts-Werf-alfalux Vorgeschriehener Wert Prüfmethode
Caracteristicas unidad de medida Valor medio alfalux Valor prescrito Método de ensayo
Характеристика	 Единица	измерения	 Среднее	значение	Alfalux	 Требуемое	значение	 Метод	испытания

dimensione lati dimensions-lenght and widht
dimensions-longueur et largeur masse-länge und breite % +/- 0,4 +/- 0,6 max uni en iso 10545-2
dimensiones-longitud y ancho размеры сторон 

rettilineità dei lati side straightness
rectitude des arêtes geractlinigkeit der Kanten % +/- 0,4 +/- 0,5 max uni en iso 10545-2
rectilinedad de los latos прямолинейность сторон 

ortogonalità degli spigoli corner squaraness
angularité rechtwinkligkeit der Kanten % +/- 0,4 +/- 0,6 max uni en iso 10545-2
ortogonalidad de las esquinas Ортогональность кромок 

planarità flatness
planéité ebenflächigkeit % +/- 0,4 +/- 0,5 max uni en iso 10545-2
planeidad плоскостность

spessore thickness
epaisseur dicke % +/- 5,0 +/- 5,0 uni en iso 10545-2
grosor Толщина

assorbimento d’acqua water absorption
absorption d’eau wasseraufnahme % < 0,2 < = 0,5 uni en iso 10545-3
absorción de agua водопоглощение

sforzo di rottura breaking strenght   ≥ 1300 se sp ≥ 7,5 mm
contrainte de rupture bruchkraft n > 1600 ≥ 700 se sp < 7,5 mm uni en iso 10545-4
esfuerzo de rotura разрушающее усилие  

modulo di rottura modulus of rupture 
coefficient de rupture bruchmodul n/mm2 > 40 ≥ 35 uni en iso 10545-4
módulo de rotura модуль разрыва

dilatazione termica lineare    metodo disponibile 
coeff. of linear thermal expansion   available method
coeff. d’extension thermique linéaire  °mK(-1) 7,0 méthode disponible uni en iso 10545-8
linearer wärmeausdehnungs-Koeffizient   verfügbare methode
coefficiente de dilatación térmica lineal    método disponible
линейное тепловое расширение   используемый метод

resistenza agli sbalzi termici   resiste metodo disponibile 
thermal shock resistyance  resist available method
résistance aux chocs termiques  - résiste  méthode disponible uni en iso 10545-9
temperaturwechsel beständig keit  widerstandsfähig verfügbare methode
resistencia a choque térmico   resiste  método disponible 
стойкость к перепадам температуры  стойкий используемый метод

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico resistance to chemical products  conforme conform
résistance aux produits chimiques beständigkeit gegen chemikalien - conforme gleichmässig mingb uni en iso 10545-13
resistencia a los productos quimicos стойкость к бытовым химикатам  conforme соответствует

resistenza agli acidi e alle basi a bassa concentazione    
resistant to acids and low concentration bases   
résistance aux acides et aux bases à faible concentration  - ≤ GLB  uni en iso 10545-13
widerstandsfähig gegenüber niedrig konzentrierten säuren und laugen    
resistencia a los ácidos y las bases de baja concentración    
стойкость к низким концентрациям кислот и щелочей   

resistenza al gelo frost resistance  resiste resist richiesta request
résistance au gel frostbeständigkeit - résiste widerstandsfähig demande anfrage uni en iso 10545-12
resistencia al hielo морозостойкость  resiste стойкий solicitud требуемое значение

stabilità dei colori   stabile metodo disponibile 
colour stability  stable available method 
stabilité des coloris   stable méthode disponible din 51094
lichtechtheit der färbung - stabil verfügbare methode 
estabilidad de los colores   estable método disponible 
цветостойкость  стойкий используемый метод

resistenza allle macchie stain resistance   
résistance au tâches flecken beständigkeit - ≥ 3 3 min uni en iso 10545-14
resistencia a las manchas стойкость к образованиюра пятен   

resistenza all’abrasione resistance to abrasion  
résistance à l’abrasion beständigkeit gegen oberflächenverscheiss - secondo la serie classe 1-5 uni en iso 10545-7
resistencia a la abrasión Coпpoтивлeниe иcтиpaнию

simbologia
symbolics
symboles
symbole
simbologias
Символы

è a disposizione della gentile clientela la lista dei nostri articoli certificati dall’ente certiQuality our valued customers may view a list of our certiQuality-certified products
la liste de nos articles certifiés par certiQuality est à la disposition de notre aimable clientèle unseren Kunden steht eine liste unserer artikel zur verfügung, die nach certiQuality zertifiziert sind
está a disposición de la amable clientela la lista de nuestros artículos certificados por la entidad certiQuality мы можем предоставить в распоряжении наших заказчиков перечень нашей продукции, сертифицированной органом 
certiQuality

concessione nr. pt0219

secondo classificazione fabbricante
upon producer rating

selon la classification du fabriquant
laut fabrikant klassifikation

concessione nr. pt0219

GRES PoRCELLAnAto SMALtAto
GLAzED GRES PoRCELAIn
GRèS CéRAME EMAILLé GLASIERtE FEInStEInzEuG
GRES PoRCELánICo ESMALtADo
Глазурованный керамогранит

CaratteristiChe teCniChe teChniCal Features CaraCteristiques teChniques 
teChnisChe eigensChaFten CaraCteristiCas teCniCas ТехничесКие хараКТерисТиКи
Bia gl gruppo di appartenenza secondo iso 13006 class groupe d’appartenance Zugehörigkeitsgruppe grupo de pertenencia Группа принадлежности

Caratteristica unità di misura Valore medio alfalux Valore prescritto Metodo di prova
Features unit of mesurement alfalux mean value Fixed value test method
Caracteristiques unité de mesure Valeur moyenne alfalux Valeur prescrite Méthode d’essai
eigenschaften Masseinheit Durchschnitts-Werf-alfalux Vorgeschriehener Wert Prüfmethode
Caracteristicas unidad de medida Valor medio alfalux Valor prescrito Método de ensayo
Характеристика	 Единица	измерения	 Среднее	значение	Alfalux	 Требуемое	значение	 Метод	испытания

dimensione lati dimensions-lenght and widht
dimensions-longueur et largeur masse-länge und breite % +/- 0,4 +/- 0,6 max uni en iso 10545-2
dimensiones-longitud y ancho размеры сторон

rettilineità dei lati side straightness
rectitude des arêtes geractlinigkeit der Kanten % +/- 0,4 +/- 0,5 max uni en iso 10545-2
rectilinedad de los latos прямолинейность сторон 

ortogonalità degli spigoli corner squaraness
angularité rechtwinkligkeit der Kanten % +/- 0,4 +/- 0,6 max uni en iso 10545-2
ortogonalidad de las esquinas Ортогональность кромок 

planarità flatness
planéité ebenflächigkeit % +/- 0,4 +/- 0,5 max uni en iso 10545-2
planeidad плоскостность

spessore thickness
epaisseur dicke % +/- 5,0 +/- 5,0 uni en iso 10545-2
grosor Толщина

assorbimento d’acqua water absorption
absorption d’eau wasseraufnahme % < 0,4 < = 0,5 uni en iso 10545-3
absorción de agua водопоглощение

sforzo di rottura breaking strenght   ≥ 1300 se sp ≥ 7,5 mm
contrainte de rupture bruchkraft n > 1500 ≥ 700 se sp < 7,5 mm uni en iso 10545-4
esfuerzo de rotura разрушающее усилие  

modulo di rottura modulus of rupture 
coefficient de rupture bruchmodul n/mm2 > 38 ≥ 35 uni en iso 10545-4
módulo de rotura модуль разрыва

dilatazione termica lineare    metodo disponibile 
coeff. of linear thermal expansion   available method
coeff. d’extension thermique linéaire  °mK(-1) 7,0 méthode disponible uni en iso 10545-8
linearer wärmeausdehnungs-Koeffizient   verfügbare methode
coefficiente de dilatación térmica lineal    método disponible
линейное тепловое расширение   используемый метод

resistenza agli sbalzi termici   resiste metodo disponibile 
thermal shock resistyance  resist available method
résistance aux chocs termiques  - résiste  méthode disponible uni en iso 10545-9
temperaturwechsel beständig keit  widerstandsfähig verfügbare methode
resistencia a choque térmico   resiste  método disponible 
стойкость к перепадам температуры  стойкий используемый метод

resistenza ai prodotti chimici di uso domestico resistance to chemical products  conforme conform
résistance aux produits chimiques beständigkeit gegen chemikalien - conforme gleichmässig mingb uni en iso 10545-13
resistencia a los productos quimicos стойкость к бытовым химикатам  conforme соответствует

resistenza agli acidi e alle basi a bassa concentazione    
resistant to acids and low concentration bases   
résistance aux acides et aux bases à faible concentration  - ≤ glb  uni en iso 10545-13
widerstandsfähig gegenüber niedrig konzentrierten säuren und laugen   
resistencia a los ácidos y las bases de baja concentración    
стойкость к низким концентрациям кислот и щелочей   

resistenza al gelo frost resistance  resiste resist richiesta request
résistance au gel frostbeständigkeit - résiste widerstandsfähig demande anfrage uni en iso 10545-12
resistencia al hielo морозостойкость  resiste стойкий solicitud требуемое значение

stabilità dei colori   stabile metodo disponibile 
colour stability  stable available method 
stabilité des coloris   stable méthode disponible din 51094
lichtechtheit der färbung - stabil verfügbare methode 
estabilidad de los colores   estable método disponible 
цветостойкость  стойкий используемый метод

resistenza allle macchie stain resistance   
résistance au tâches flecken beständigkeit - ≥ 3 3 min uni en iso 10545-14
resistencia a las manchas стойкость к образованиюра пятен   

resistenza all’abrasione resistance to abrasion  
résistance à l’abrasion beständigkeit gegen oberflächenverscheiss - secondo la serie classe 1 - 5 uni en iso 10545-7
resistencia a la abrasión Coпpoтивлeниe иcтиpaнию

simbologia
symbolics
symboles
symbole
simbologias
Символы

è a disposizione della gentile clientela la lista dei nostri articoli certificati dall’ente certiQuality our valued customers may view a list of our certiQuality-certified products
la liste de nos articles certifiés par certiQuality est à la disposition de notre aimable clientèle unseren Kunden steht eine liste unserer artikel zur verfügung, die nach certiQuality zertifiziert sind
está a disposición de la amable clientela la lista de nuestros artículos certificados por la entidad certiQuality мы можем предоставить в распоряжении наших заказчиков перечень нашей продукции, сертифицированной 
органом certiQuality

secondo classificazione fabbricante
upon producer rating

selon la classification du fabriquant
laut fabrikant klassifikation
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la posa di un pavimento può avvenire in due sistemi: il primo con una posa a 
cemento tradizionale, il secondo con l’uso di collanti. per il primo caso 
consigliamo di adottare i seguenti accorgimenti:
- non si deve immergere il materiale in acqua prima della posa;
- spolvero in cemento nella quantità a rifiuto;
- battere il pavimento con l’apposita macchina fino alla fuoriuscita della boiacca.
nel secondo caso consigliamo di:
-  procedere con l’uso di adesivi;
-  preparazione del piano di posa rendendolo sufficientemente planare senza 
fessurazioni e ben pulito;
-  preparazione dell’adesivo attenendosi alle istruzioni del produttore;
-  applicazione del collante e posa: applicare con la spatola dentata, coprendo la 
parte che a mano a mano si va posando. le piastrelle andranno appoggiate, 
con una pressione leggera sulla superficie. 
rimuovere di tanto in tanto per controllare che l’adesivo abbia bagnato 
sufficientemente il suo rovescio. 
le informazioni contenute in questo paragrafo sono puramente indicative. per 
notizie più approfondite rimandiamo a documentazione specializzata.

there are two systems for laying floor tiles: the first with traditional cement, and 
the second using glue. in the first case we recommend proceeding as follows:
- do not submerge the material in water before laying,
- sprinkle abundantly with cement,
- pound the floor with an appropriate machine until the grout begins to extrude.
in the case of adhesives we recommend:
- preparing the laying bed so that it is sufficiently flat, free of cracks and very 
clean,
- prepare the adhesive according to the manufacturer’s instructions,
- glue application and laying: apply the glue with a toothed spatula, covering 
each section as aying proceeds. the tiles are set in position with a light surface 
pressure. occasionally remove one to check that the adhesive has sufficiently 
covered the back of the tile. 
the information contained in this paragraph is purely indicative. 
for more-in-depth information, we refer you to the special documentation.

la pose d’un carrelage peut se faire de deux façons: la première est la pose 
traditionnelle sur du ciment, la seconde est celle effectuée à l’aide de colles. 
dans le premier cas, nous vous conseillons de faire bien attention aux points 
suivants :
- vous ne devez pas plonger les carreaux dans de l’eau avant de les poser ;
- saupoudrez la boullie de ciment jusqu’à saturation;
- battez les carreaux à l’aide de la machine conçue à cet effet jusqu’à ce que la 
bouillie arrive à la surface des carreaux. 
dans le deuxième cas, nous vous donnons les conseils suivants:
- procédez dans l’utilisation des colles ;
- préparez la surface sur laquelle les carreaux seront posés: 
elle doit être suffisam  ment plate, sans fissures et parfaitement propre ;
- préparez la colle en suivant le mode d’emploi du producteur; 
- appliquez la colle et posez les carreaux de la façon suivante: 
à l’aide d’une brosse dentée, appliquez la colle sur la partie de la surface que 
vous allez recouvrir au fur et à mesure de carreaux. 
posez les carreaux et appliquez une légère pression sur leur surface. enlevez un 
carreau de temps en temps pour vérifier que l’adhésif l’a suffisamment mouillé 
dessous. 
les informations que contient ce paragraphe sont purement indicatives. pour 
des renseignements plus approfodis, consultez la documentation spécialisée.

die verlegung eines bodenbelags kann mit zwei systemen erfolgen: 
das erste ist die herkömmliche verlegung mit Zementmoertel, das zweite die 
verlegung mit Kleber. im ersten fall empfehlen wir die anwendung der 

folgenden maßnahmen:
- das material darf vor der verlegung nicht in wasser eingetaucht werden.
- den untergrund mit reichlich Zement abstreuen.
- den bodenbelag mit der entsprechenden maschine abrütteln, bis die 
schlämme austritt.
im zweiten fall empfehlen wir:
- Kleber zu verwenden;
- vorbereitung des verlegeuntergrunds, der ausreichend eben, frei von rissen 
und sauber sein muss;
- vorbereitung des Klebers unter beachtung der angaben des herstellers;
- auftragen des Klebers und verlegung; mit der Zahnspachtel auftragen und 
nach und nach den bereich abdecken, der verlegt wird. 
die fliesen werden mit einem leichten druck auf die oberfläche aufgesetzt. 
ab und zu eine fliese abheben, um zu kontrollieren, ob der Kleber die 
rückseite in ausreichender weise angefeuchtet hat. die in diesem abschnitt 
enthaltenen informationen sind vollkommen unverbindlich. für weitergehende 
informationen verweisen wir auf die entsprechende dokumentation.

la colocación de un pavimento puede realizarse con dos sistemas: el primero 
con una colocación con cemento tradicional, el segundo con el uso de colas. 
para el primero aconsejamos adoptar las siguientes medidas:
- no se debe sumergir el material en agua antes de la colocación;
-  esparcir cemento en polvo hasta la saturación;
- batir el pavimento con la máquina especial hasta que salga la lechada.
en el segundo caso aconsejamos:
-  proceder con el uso de adhesivos;
- preparación de la base sobre la que se deben colocar los azulejos, 
rindiéndola suficientemente plana sin fisuraciones y bien limpia;
- preparación del adhesivo ateniéndose a las instrucciones del productor;
- aplicación de la cola y colocación; aplicar con la espátula dentada, 
cubriendo la parte que poco a poco se va colocando. 
los azulejos se deberán apoyar, con una presión ligera sobre la superficie. 
levantar de vez en cuando un azulejo para controlar que el adhesivo haya 
mojado suficientemente la parte de atrás. 
las informaciones contenidas eneste párrafo son puramente indicativas. para 
informaciones más detalladas ver documentación especializada.

Укладка пола может выполняться двумя способами: 
традиционным образом, с применением цемента, или же с 
использованием клеящих составов. при укладке при помощи 
цемента рекомендуем придерживаться следующих указаний:
- не погружать материал в воду перед укладкой;
- обильно посыпать пол цементом;
- утрамбовать пол специальной машиной вплоть до вытекания 
цементного молока.
при использовании клеящих составов рекомендуем выполнить 
следующее:
- использовать клеящие средства;
- подготовить поверхность укладки, обеспечивая ее 
плоскостность, отсутствие щелей и грязи;
- подготовить клеящий состав с соблюдением инструкции его 
изготовителя;
- нанесение клея и укладка: нанести средство зубчатым 
шпателем, укладывая плитку по мере нанесения клея.
плитку следует укладывать, оказывая небольшое давление на 
ее поверхность. время от времени снимайте плитку и 
проверяйте, что клей намочил в достаточной степени тыльную 
сторону плитки. информация, приведенная в данном разделе, 
носит лишь ориентировочный характер. Для более подробных 
сведений смотри специализированную документацию.

PoSA In oPERA LAyInG
PoSE VERLEGunG
CoLoCACIón УКлаДКа

per superfici da pavimentare molto estese, consigliamo di prestare 
attenzione alla progettazione delle strutture di sottofondo. 
infatti sono da tener conto le seguenti problematiche:
1. la dilatazione termica;
2. la deformazione o fessurazione dovute al ritiro e asciugamento 
dei materiali;
3. l’assestamento della struttura. sottofondi posati in opera su strati 
comprimibili, esempio isolanti termici, vermiculite o argilla espansa, 
devono essere armati con rete elettrosaldata. i massetti possono essere 
eseguiti in due modi: galleggianti o aderenti. nel primo caso occorre 
predisporre una barriera al vapore (foglio polietilico) quindi polistirolo 
di 1 cm lungo i muri perimetrali e lungo qualsiasi altro elemento 
che attraversa la pavimentazione. i giunti di frazionamento sono consigliati 
ogni 5x5 m. nel caso di massetti aderenti occorre pulire la superficie 
cementizia, quindi applicare una boiacca di adesione realizzata 
con cemento, acqua e idonei lattici. Quando quest’ultima è ancora fresca 
occorre gettare il nuovo massetto aderente. 
le informazioni contenute in questo paragrafo sono puramente indicative. 
per notizie più approfondite rimandiamo a documentazione specializzata.

for very large floor surfaces we recommend additional care in the design 
of the foundation structure. the following factors should be kept in mind:
1. thermal expansion.
2. deformation or cracking caused by shrinkage and drying 
of the materials.
3. the settling of the structure. foundations laid on compressible layers, 
like thermal insulation, vermiculite, or expanded clay must be reinforced 
with arc-welded meshwork. the base can be made in one of two ways: 
floating or fixed. in the first case a vapour barrier must be provided 
(polyethylene sheet) and then polystyrene of 1 cm along the perimeter 
walls and along any other element that runs across the floor. sectional 
joints are recommended every 5 x 5 m. in the case of fixed bases, 
clean the cement surface and apply a fixing grout made from cement, 
water and suitable latex. when this is still fresh, cast the new fixed laying 
base. the information contained in this paragraph is purely indicative. 
for more-in-depth information, we refer you to the special documentation.

si vous devez carreler des surfaces très étendues, nous vous conseillons 
de faire très attention au projet des structures de la base en ciment. 
il existe, en effet, des problèmes dont vous devez tenir compte:
1. la dilatation thermique ;
2. la déformation ou les fissures provoquées par le retrait et le séchage 
des matériaux ;
3. le tassement de la structure. les bases  qui sont posées sur 
des couches compressibles comme, par exemple, des couches 
d’isolement thermique, de la vermiculite ou de l’argile expansée, 
doivent être armées de filets soudés électriquement. les bases de ciment 
peuvent être effectuées de deux façons: ou bien mobiles ou bien 
adhérentes. dans le premier cas, vous devez préparer une barrière 
à la vapeur (feuille de polythène) et, par conséquent, appliquez du 
polystyrène d’1 cm le long des murs périmétraux et le long de n’importe 
quel élément qui traverse le carrelage.les joints de fractionnement 
sont conseillés tous les 5x5 m. dans le cas de bases de ciment 
adhérentes, vous devez nettoyer la surface en ciment, puis appliquer 
une bouillie d’adhérence réalisée à base de ciment, d’eau et delatex 
appropriés. Quand celle-ci est encore fraîche, vous devez jeter dessus 
la nouvelle base adhérente en ciment. les informations que contient 
ce paragraphe sont purement indicatives. pour des renseignements 
plus approfondis, consultez la documentation spécialisée.

bei sehr großen bodenflächen empfehlen wir, in besonderer weise auf die 
vorbereitung des untergrunds zu achten. dabei muss auf folgendes geaghtet werden:
1. die thermische dehnung;
2. die verformung und rissbildung aufgrund von schwund und austrocknung der 
materialien;
3. die setzung des untergrunds. 
untergründe, die auf komprimierbaren schichten wie wärmedämmungen, vermiculit 
oder leichtton ausgeführt worden sind, müssen durch stahlmatten verstärkt werden. 
der estrich kann auf zwei verschiedene weisen verlegt werden: schwimmend oder 
aufliegend. im ersten fall muss eine dampfsperre (polyäthylenfolie) verlegt werden; 
dann 1 cm styropoor die wände entlang sowie an allen baukörpern, die den boden 
unterbrechen. Zu allen 5x5 m werden dehnungsfugen empfohlen. bei aufliegendem 
estrich die Zementoberfläche reinigen, dann eine haftschlämme aus Zement, 
wasser und latex auftragen. den neuen estrich ausführen, wenn die haftschicht 
noch frisch ist. die in diesem abschnitt enthaltenen informationen sind vollkommen 
unverbindlich. für weitergehende informationen verweisen wir auf die entsprechende 
dokumentation.

para superficies muy amplias, que se deben pavimentar, aconsejamos prestar 
atención al proyecto de las estructuras de base. 
de hecho se deben tener en cuenta las siguientes problemáticas:
1. la dilatación térmica;
2. la deformación o fisuración debidas al retiro y secado de los materiales;
3. el asentamiento de la estructura.
las bases colocadas sobre estratos comprimibles, por ejemplo aislantes térmicos, 
vermiculita, arcilla expandida, deben ser armadas con red electrosoldada. los 
bloques de fondo pueden ser realizados de dos maneras: flotantes o adheretes. 
en el primer caso es necesario predisponer una barrera al vapor (folio de 
polietileno) a continuación colocar el poliestireno de 1 cm a lo largo de las 
paredes perimetrales y a lo largo de cualquier otro elemento que atraviese el 
pavimento. las juntas de fraccionamiento son aconsejables cada 5x5 m. en caso 
de bloques de fondo adherentes es necesario limpiar la superficie de cemento, 
después aplicar una lechada de adhesión realizada con cemento, agua y látex 
idóneo. cuando ésta última está todavía fresca es necesario echar el nuevo 
bloque de fondo adherente. las informaciones contenidas en este párrafo son 
puramente indicativas. para informaciones más detalladas ver documentación 
especializada.

в случае настила больших поверхностей рекомендуем 
тщательно спроектировать подстилающие слои. необходимо 
учитывать следующие аспекты:
1. тепловое расширение;
2. искажение или растрескивание, вызванное усадкой и 
высыханием материалов;
3. оседание конструкции. 
подстилающие слои, уложенные на сжимаемые материалы, 
например теплоизоляционные материалы, вермикулит или 
керамзит, необходимо армировать электросваренной сеткой. 
стяжки бывают двух типов - плавающие или прилегающие. в 
первом случае необходимо уложить паронепроницаемый 
барьер (полиэтиленовую пленку), затем 1 см полистирола 
вдоль периметра стен и вдоль любого другого элемента, 
проходящего через пол. рекомендуется выполнить 
делительные швы через каждые 5 х 5 м. в случае 
прилегающей стяжки необходимо сначала очистить 
бетонную поверхность, затем нанести прилипающий раствор, 
выполненный из цемента, воды и подходящих лактесов. пока 
раствор еще не схватился, следует залить прилегающую 
стяжку. информация, приведенная в данном разделе, носит 
лишь ориентировочный характер. Для более подробных 
сведений смотри специализированную документацию.

MASSEtto DI SottoFonDo E GIuntI FounDAtIon BASE AnD JoIntS
BASE En CIMEnt Et JoIntS EStRICh unD DEhnunGSFuGEn
BLoQuES DE FonDo y JuntAS пОДсТилающая сТяжКа и швы
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la stuccatura del pavimento posato dovrà avvenire il giorno seguente 
la posa “a colla”. le fughe dovranno essere perfettamente pulite in tutto 
il loro spessore; si deve successivamente inumidire con la spugna il bordo 
delle piastrelle. la fuga può essere eseguita con stucchi cementizi 
o epossidici preconfezionati. la stuccatura delle fughe viene effettuata 
con le apposite spatole di gomma, facendo penetrare con particolare cura 
lo stucco in profondità evitando i vuoti d’aria che possono crearsi. si lascia 
asciugare il tutto e quando il sigillante incomincia a far presa, si procede 
ad asportare l’eccesso con una spugna umida. per gli epossidici attenersi 
alle istruzioni del produttore. nel caso di gres porcellanato levigato 
è consigliato per la stuccatura sporcare tutta la superficie della piastrella 
e non utilizzare una colorazione in contrasto con il colore della piastrella. 
le informazioni contenute in questo paragrafo sono puramente indicative. 
per notizie più approfondite rimandiamo a documentazione specializzata.

the sealing of the laid floor joints should take place the day after laying with 
glue. the joints must be perfectly clean right across their width. the edges 
of the tiles should be dampened with a spongeJoints can be filled 
with ready-made cement or epoxy filler. the joints are filled using a special 
rubber spatula, taking great care to ensure the full penetration of the filler 
and avoiding the formation of air gaps. leave to dry, and when the filler 
begins to set, remove the excess with a damp sponge. with epoxy fillers, 
follow the manufacturer’s instructions. when laying polished porcelain 
stoneware it is advisable to dirty the entire surface of the tile with the filler 
and not to use a colour that contrasts with the colour of the tiles. 
the information contained in this paragraph is purely indicative. 
for more-in-depth information, we refer you to the special documentation.

le jointoiement du carrelage posé doit se faire le lendemain de la pose “à la 
colle”. vous devez d’abord nettoyer parfaitement les joints  sur toute leur 
épaisseur et ensuite humidifier le bord des carreaux à l’aide d’une éponge. le 
jointoiement peut être effectué avec des stucs en ciment ou avec des stucs 
oxycarbonés qui se trouvent dans le commerce déjà préparés. pour effectuer 
le jointoiement, vous devez utiliser des brosses spéciales en caoutchouc : 
faites pénétrer le stuc en profondeur en faisant attention à ce qu’il ne se crée 
pas de vides d’air. laissez sécher le tout et, quand le scellant commence à 
prendre, éliminez le stuc excédant à l’aide d’une éponge humide. pour les 
oxycarbonés, conformez-vous au mode d’emploi du producteur. si le carrelage 
que vous posez est en grès cérame poli, nous vous conseillons d’enduire 
toute la surface du carreau quand vous effectuez le jointoiement et de pas 
utiliser une couleur en contraste avec celle des carreaux. les informations 
que contient ce paragraphe sont purement indicatives. pour des 
renseignements plus approfondis, consultez la documentation spécialisée.

das verfugen des verlegten bodenbelags muss gleich am ersten tag 
der verlegung erfolgen . die fugen müssen in der gesamten breite 
vollkommen sauber sein und anschließend muss der rand der fliese mit 
einem schwamm angefeuchtet werden. die fuge kann mit Zementstuck 
oder gebrauchsfertigem epoxydstuck ausgeführt werden. das verfugen der 
fugen erfolgt mit entsprechenden gummispachteln, wobei besonders darauf 
zu achten ist, dass die masse in die tiefe eindringt und dass hohlräume 
vermieden werden. alles antrocknen lassen und die überflüssige masse mit 
einem feuchten schwamm entfernen, wenn sie abzubinden beginnt. bei 
epoxydmassen die anweisungen des herstellers beachten. bei geschliffenem 
feinsteinzeug wird empfohlen, die gesamte oberfläche der fliese zu 
verschmutzen und zum verfugen eine farbe zu verwenden, die nicht im 
Kontrast zur fliesenfarbe steht. die in diesem abschnitt enthaltenen 
informationen sind vollkommen unverbindlich. für weitergehende 
informationen verweisen wir auf die entsprechende dokumentation.

un pavimento o rivestimento murale Alfalux sia nella versione naturale che 
satinata che lappata o lucida, è sinonimo di bellezza, durata e resistenza nel 
tempo. 
la sua manutenzione non richiede particolari cure se non l’attenersi alle 
seguenti norme di pulizia.

Prima pulizia
si esegue normalmente una sola volta prima dell’utilizzo del pavimento/rivesti-
mento e deve essere obbligatoriamente eseguita dopo la posa in opera e prima 
dell’uso del pavimento/rivestimento. ha lo scopo di eliminare ogni traccia di 
cemento o stucco conseguente alla chiusura dei giunti.

Fughe con stucco cementizio - lavare il pavimento/rivestimento con un 
detergente specifico a base acida per ceramica (per i rivestimenti usare un 
detergente specifico acido in gel).

Fughe con stucco epossidico - è necessario non lasciare residui di prodotti 
a fine lavoro asportando tutto il materiale,anche se disperso in acqua e asciu-
gando la superficie del manufatto. è consigliabile effettuare un lavaggio con 
appositi detergenti entro 24 ore circa dalla stuccatura e, comunque a stucco 
indurito all’ interno della fuga. 

ovviamente più tempo passa tra la stuccatura già indurita e l’inizio del lavaggio 
e più difficoltosa sarà la pulizia.

per entrambi i tipi di stucco si procede come di seguito:
1. Spazzare il pavimento/rivestimento raccogliendo lo sporco 

grossolano.
2. Inumidire con acqua la superficie affinchè le fughe vengano 

impregnate e pertanto protette dall’azione corrosiva dell’acido del 
detergente; evitare che il detergente venga a contatto con 
componenti di acciaio, alluminio e marmo naturale adiacenti al 
pavimento/rivestimento.

3. Attenersi alla concentrazione del prodotto detergente (rapporto di 
miscelazione con l’acqua) indicata dal produttore, applicandolo con 
una spazzola e stenderlo.

4. Durante il tempo d’azione che deve essere stabilito in relazione allo 
stato del pavimento strofinare lo sporco più ostinato (ad es. residui 
di malta, stucco, etc…).

5. Sciacquare il pavimento/rivestimento con acqua e raccogliere 
subito l’acqua sporca (manualmente o con un apparecchio 
lavasciuga).

l’operazione di prima pulizia, se ritenuto necessario, può essere ripetuta.
se la prima pulizia viene eseguita dopo che il pavimento/rivestimento è stato 
usato, sarà bene, prima dell’applicazione del prodotto acido, togliere con appo-
siti detersivi alcalini (sgrassanti) eventuali presenze di sostanze grasse o 
simili (vedi pulizia ordinaria).

Pulizia ordinaria
per la pulizia quotidiana è sufficiente lavare il pavimento/rivestimento con acqua 
e aggiunta di normali prodotti detergenti adatti a pulire superfici ceramiche (per 
i rivestimenti utilizzare detergenti in gel)
la superficie dei prodotti Alfalux essendo praticamente inassorbente, non 
richiede l’applicazione di cere e/o prodotti siliconici di protezione che, 
al contrario, non devono mai essere usati (possono creare un film 
superficiale modificando le caratteristiche naturali del grès porcella-
nato).
Il pavimento deve essere considerato pulito quando riacquista il suo 
aspetto originario.

tuttavia in presenza di macchie persistenti e difficili da togliere con la pulizia 
ordinaria,
intervenire con impiego di detergenti più concentrati lasciando agire lo stesso 
per  un adeguato intervallo di tempo e, successivamente, strofinare con più 
intensità fino a  ricondurre le piastrelle all’aspetto originario. al riguardo è oppor-
tuno segnalare che il grès è resistente a qualsiasi sostanza chimica, eccezion 
fatta per l’acido fluoridrico che attacca tutti i prodotti ceramici e che, 
quindi, non deve essere utilizzato.
per la pulizia di pavimenti in aree pubbliche si consiglia di intervenire dopo la 
chiusura dei locali, affinchè il pavimento, alla riapertura, sia asciutto; in alterna-
tiva isolare il pavimento pulito fino alla sua completa asciugatura.

Superficie lucida e lappata
com’è noto tutte le superfici lucide subiscono con l’uso un processo di opaciz-
zazione. nel caso dei prodotti Alfalux, grazie alle peculiari caratteristiche tecni-
che, questo processo di opacizzazione è più lento rispetto a qualsiasi altro 
materiale naturale (marmo, granito, pietre…). per conservare tuttavia il più a 
lungo possibile la lucentezza originale del pavimento è bene proteggere l’ingres-
so del locale pavimentato, specie se questo è in diretta comunicazione con 
ambienti esterni, con uno zerbino o altri strumenti idonei al fine di trattenere il 
più possibile polveri o altre sostanze abrasive al di fuori della pavimentazione.
Una leggera diminuzione della lucentezza, a seguito del primo lavag-
gio acido del pavimento, deve essere considerata normale, perché 
dovuta alla eliminazione dei residui degli abrasivi utilizzati nella lavo-
razione della superficie. 

a Alfalux floor or wall covering, in the natural, honed, semi-polished or polished 
version, is synonymous with beauty, durability and resistance over time. 
its maintenance does not require special treatments except for the compliance 
with the following cleaning rules.

Initial cleaning
this is normally carried out once before the wall/floor tiling is put into use; it 
must be performed after laying and before using the floor/wall. it aims to remo-
ve all traces of concrete or grout following the filling of the joints.

Joints with concrete grout - wash the floor/wall with a specific acid-based 
detergent for ceramics (for wall tiles use a specific gel acid detergent).

Joints with epoxy grout - since no residues must remain after the work, 
remove all material, even if dispersed in water, and dry the surface of the pro-
duct. it is advisable to wash with special cleaning agents within 24 hours of 
grouting and anyway when the grout has hardened in the joint.

obviously the more time that elapses between the already-hardened grouting 
and the beginning of the wash, the more the cleaning will be difficult.

for both types of grout proceed as follows:
1. Sweep the wall/floor to collect the coarse debris.
2. Moisten the surface with water so that the joints are impregnated 

and protected from the action of the acid contained in the detergent; 
prevent the detergent from coming into contact with steel, alumi-
nium and natural marble components next to the floor/wall.

3. Respect the detergent concentration (mixing ratio with water) indi-
cated by the manufacturer, spreading it with a brush.

4. During the exposure time, which must be determined in relation to 
the state of the floor, scrub the most stubborn dirt (i.e. mortar and 
grout residues, etc.).

5. Rinse the floor/wall with water and immediately collect the dirty 
water (manually or with a washer-dryer).

el estucado del pavimento colocado deberá realizarse al día siguiente 
de la colocación “pegado”. las fugas deberán estar perfectamente limpias 
en todo su espesor: sucesivamente se debe humedecer con una esponja 
el borde de los azulejos. la fuga puede realizarse con estucos de cemento 
o epoxídicos ya preparados. el estucado de las fugas se efectúa con las 
espátulas especiales de goma, haciendo, con particular cuidado, 
que el estuco penetre en profundidad evitando los vacíos de aire que puedan 
crearse. se deja secar y cuando la masilla impermeable empieza a agarrar, 
se procede a retirar el exceso con una esponja húmeda. 
para los epoxídicos, atenerse a las instrucciones del productor. 
en caso de gres porcelánico pulido es aconsejable para el estucado, 
ensuciar toda la superficie del azulejo y no utilizar una coloración 
en contraste con el color del mismo. las informaciones contenidas eneste 
párrafo son puramente indicativas. para informaciones más detalladas 
ver documentación especializada.

Заделка уложенного при помощи клеfl пола должна выполнflтьсfl 
на следующий день после укладки. швы необходимо тщательно 
очистить по всей толщине, после чего необходимо увлажнить 
губкой кромку плитки. шов можно выполнить при помощи уже 
готовых цементных или эпоксидных затирок. Заделку швов 
необходимо выполнflть при помощи специальных резиновых 
шпателей, очень тщательно обеспечиваfl проникновение затирки 
и не
допускаfl образованиfl воздушных пустот. выдержать материал 
и, когда клей начнет схватыватьсfl, удалить излишки при помощи 
влажной губки. при применении эпоксидных материалов 
придерживайтесь инструкций их изготовителfl.
если речь идет о полированном фарфоровом керамограните, то 
длfl заделки швов рекомендуетсfl намазать всю поверхность 
плитки, при чем не
следует использовать цветную затирку, цвет которой 
контрастирует с цветом плитки.
информациfl, приведеннаfl в данном разделе, носит лишь 
ориентировочный характер. Длfl более подробных сведений 
смотри специализированную
документацию.

StuCCAtuRE DELLE FuGhE JoInt GRoutInG
MAStICAGE StuCkEn DER FuGEn
EStuCADo DE LAS FuGAS ЗаДелКа швОв

MAnutEnzIonE E PuLIzIA DI PAVIMEntI E RIVEStIMEntI
MAIntEnAnCE AnD CLEAnInG oF FLooRS AnD wALLS
EntREtIEn Et nEttoyAGE DES SoLS Et REVêtEMEntS 
InStAnDhALtunG unD REInIGunG Von FuSSBöDEn unD VERkLEIDunGEn
чистка и уход за напольной и облицовочной плиткой
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the first cleaning operation, if deemed necessary, can be repeated.
if the first cleaning is performed after the floor/wall has been used, it is a good 
idea, before applying the acid product, to remove with alkali detergents (degre-
asing agents) any greasy substances or similar (see ordinary cleaning).

Ordinary cleaning
for daily cleaning it is sufficient to wash the floor/wall with water adding normal 
detergents suitable for cleaning ceramic surfaces (use gel detergents for walls).
the surfaces of Alfalux products, being practically non-absorbent, do not 
require the application of waxes and/or silicone products which, on 
the contrary, must never be used (they can create a surface film, 
changing the natural characteristics of  porcelain tiles).
 
the floor must be considered clean when it regains its original appearance.

however if there are stains which are persistent and difficult to remove with 
normal cleaning, intervene by using more concentrated detergent, leaving it on 
for an adequate time interval and then scrub it more vigorously to bring the tiles 
back to their original appearance. in this respect it should be noted that stone-
ware is resistant to any chemical substance with the exception of hydro-
fluoric acid that attacks all ceramic products and that must therefore 
never be used.
in order to clean floors in public areas it is advisable to intervene after the clo-
sure of the premises, so that the floor is dry at reopening; alternatively close off 
the clean floor until it is completely dry.

Honed and semi-polished surface
as we know, all glossy surfaces undergo a process of dulling with use. in the 
case of Alfalux products, thanks to their special technical characteristics, this 
dulling process is slower than in any other natural material (marble, granite, 
stones, etc.). however, to preserve the original gloss of the floor for as long as 
possible it is a good idea to protect the entrance to the tiled room, especially if 
it communicates directly with external environments, with a mat or other appro-
priate means in order to keep dust or other abrasive substances off the floor as 
much as possible.
A slight decrease in gloss, following the first acid washing of the floor, 
must be regarded as normal, because it is due to the removal of abra-
sive residues used in the processing of the surface. 

un revêtement de sol ou mural Alfalux en version naturelle, satinato, lappato 
ou lucido se caractérise par son esthétique, sa longévité et sa résistance dans 
le temps. son entretien ne requiert pas de soins particuliers, si ce n’est le 
respect des règles suivantes en matière de nettoyage.

Nettoyage initial
il est généralement effectué une seule fois avant l’utilisation du revêtement de 
sol/mural, et doit obligatoirement être réalisé après la pose et avant l’utilisation 
du revêtement de sol/mural.
son but est d’éliminer toute trace de ciment ou tout résidu suite au remplissage 
des joints.

Joints ciment - nettoyer le revêtement de sol/mural avec un produit nettoyant 
à base acide pour céramique (pour les revêtements muraux, utiliser un gel 
nettoyant acide spécifique).

Joints époxy - aucun résidu de produit ne doit être laissé à l’issue de la pose. 
tout résidu, même couvert d’eau, doit être retiré et la surface du revêtement 
posé doit être séchée. il est recommandé d’effectuer un nettoyage avec des 
produits spécifiques dans les 24 heures environ suivant le remplissage des 
joints, une fois que ceux-ci ont durci. 

ein fußboden oder eine wandverkleidung von Alfalux ist sowohl in der matt als 
auch in der satinato, halbpoliert oder lucido version synonym für unvergängli-
che schönheit, dauer und resistenz.
die instandhaltung erfordert keine besondere pflege, die über die folgenden 
reinigungsvorschriften hinausgeht.

Erstreinigung
sie wird normalerweise nur einmal vor dem gebrauch des fußbodens/der 
verkleidung vorgenommen und muss auf jeden fall nach der verlegung und vor 
dem gebrauch des fußbodens/der verkleidung erfolgen.
sie dient zur beseitigung aller durch das schließen der fugen entstandenen 
Zement- und stuckspuren.

Fugen mit Zementstuck - den fußboden/die verkleidung mit einem speziel-
len reinigungsmittel für Keramik auf saurer basis reinigen (für die verkleidungen 
ein spezielles saures reinigungsgel verwenden).

Fugen mit Epoxydstuck - nach beendeter arbeit dürfen keine rückstände 
des produkts zurückbleiben und das gesamte material muss, auch mit hilfe von 
wasser und durch trocknen der entsprechenden fläche, entfernt werden.
es empfiehlt sich innerhalb von circa 24 Stunden nach der spachtelung 
eine reinigung mit den geeigneten reinigungsmitteln vorzunehmen, jedoch auf 
jeden fall erst wenn der stuck im innern der fuge verhärtet ist.

Je mehr Zeit zwischen der schon verhärteten spachtelung und dem beginn der 
reinigung vergeht umso schwieriger wird die reinigung.

bei beiden stuckarten wird folgenderweise verfahren:
1. Den Fußboden/die Verkleidung säubern und den groben Schmutz 

entfernen.
2. Die Oberfläche mit Wasser befeuchten, damit die Fugen imprägniert 

und somit vor der Wirkung des Reinigungsmittels geschützt 
werden; es muss vermieden werden, dass das Reinigungsmittel mit 
Stahl-, Aluminiumkomponenten und natürlichem Marmor in der 
Nähe des Fußbodens/der Verkleidung in Berührung kommt.

3. Die vom Hersteller angegebene Konzentration der 
Reinigungsprodukts beachten (Mischungsverhältnis mit Wasser) 
und mit einer Bürste auftragen und verteilen.

4. In der Einwirkungszeit, die auf Grund des Zustand des Fußbodens 
festzulegen ist, den hartnäckigsten Schmutz aufwischen (z. B. 
Rückstände von Mörtel, Stuck etc…).

5. Den Fußboden/die Verkleidung mit Wasser nachspülen und das 
schmutzige Wasser sofort (bei Hand oder mit einem Bodenreiniger 
und -trockner) entfernen. 

der erste reinigungsvorgang kann bei erfordernis wiederholt werden.
wenn die erstreinigung nach benützen des fußbodens/der verkleidung erfolgt, 
ist es sinnvoll vor dem auftragen des sauren produkts mit geeigneten alkali-
schen (entfettenden) reinigungsmitteln eventuelle spuren von fett oder 
ähnlichem zu entfernen (siehe normale reinigung).

Normale Reinigung 
für die tägliche reinigung ist es ausreichend, wenn der fußboden/die verkleidung 
mit wasser und einem Zusatz von normalen reinigungsmitteln für Keramikflächen 
gereinigt wird (für die verkleidungen reinigungsgel verwenden).
die oberfläche der produkte von Alfalux ist nicht absorbierend, sie erfordert 
kein Auftragen von Wachs und/oder schützenden Silikonprodukten, 
die sogar niemals verwendet werden dürfen (sie können einen 
Oberflächenfilm erzeugen und so die natürlichen Charakteristiken des 
Feinsteinzeugs verändern).

bien sûr, plus le temps passe entre le durcissement des joints et le début du 
nettoyage, plus le nettoyage sera difficile.

procéder comme indiqué ci-après pour les deux types de joints :
1. Balayer le revêtement de sol/mural en évacuant les saletés les plus 

grossières.
2. Humidifier la surface avec de l’eau pour imprégner les joints et les 

protéger de l’action de l’acide du produit nettoyant ; éviter que le 
produit nettoyant n’entre en contact avec des composants en acier, 
en aluminium et en marbre naturel adjacents au revêtement de sol/
mural.

3. Respecter la quantité de produit nettoyant (rapport de mélange 
avec l’eau) indiquée par le fabricant et l’appliquer en l’étalant à 
l’aide d’une brosse.

4. Pendant le temps d’action, à définir en fonction de l’état du sol, 
frotter les résidus (de mortier, joint, etc.) les plus tenaces.

5. Rincer le revêtement de sol/mural à l’eau et recueillir immédiate-
ment l’eau sale (manuellement ou avec une laveuse-sécheuse de 
sol).

si nécessaire, le nettoyage initial peut être répété.
si le nettoyage initial est effectué alors que le revêtement de sol/mural a déjà 
été utilisé, il est préférable avant d’appliquer le produit acide d’éliminer les 
éventuelles substances grasses ou similaires présentes (voir nettoyage ordinai-
re) avec des nettoyants alcalins (dégraissants) spécifiques.

Nettoyage ordinaire
pour le nettoyage quotidien, il suffit de nettoyer le revêtement de sol/mural à 
l’eau, en y ajoutant des produits nettoyants normaux pour surface céramique 
(pour les revêtements muraux, utiliser des gels nettoyants). 
la surface des produits Alfalux n’étant quasiment pas absorbante, il n’est 
pas nécessaire d’appliquer des cires et/ou produits silicones de pro-
tection ; au contraire, ceux-ci ne doivent jamais être utilisés (car ils 
peuvent créer une pellicule superficielle et modifier les caractéristi-
ques naturelles du grès cérame).
Le sol est propre lorsqu’il a retrouvé son aspect d’origine.
en présence de taches persistantes et difficiles à éliminer par un nettoyage 
ordinaire, utiliser des produits nettoyants plus concentrés en les laissant agir 
pendant un temps adapté, puis frotter avec plus d’intensité jusqu’à ce que les 
carreaux aient retrouvé leur aspect d’origine. signalons à ce sujet que le grès 
est résistant à toute substance chimique, à l’exception de l’acide fluorhydri-
que qui attaque tous les produits céramiques et ne doit donc pas être 
utilisé.
pour le nettoyage des sols des lieux publics, il est conseillé d’intervenir après la 
fermeture pour que le sol soit sec au moment de la réouverture ; le cas échéant, 
isoler le sol nettoyé jusqu’à son séchage complet.

Surface lucida et lappata
comme on le sait, toutes les surfaces brillantes s’opacifient avec le temps. 
grâce aux caractéristiques techniques spécifiques des produits Alfalux, ce 
processus d’opacification est plus lent par rapport aux autres matériaux naturels 
(marbre, granit, pierre, etc.). pour conserver le plus longtemps possible l’éclat 
du sol, l’entrée du lieu où il a été posé, en particulier s’il communique directe-
ment avec l’extérieur, doit être protégée avec un paillasson ou d’autres acces-
soires permettant de retenir un maximum de poussières ou d’autres substances 
abrasives.
une légère diminution de l’éclat du sol après le premier nettoyage 
acide est normale. Elle est due à l’élimination des résidus des abrasifs 
utilisés pour le traitement de surface. 

Der Fußboden gilt als sauber, wenn er wieder sein ursprüngliches 
Aussehen hat.
allerdings ist bei hartnäckigen flecken, die mit der normalen reinigung schwer zu 
entfernen sind, der gebrauch von stärker konzentrierten reinigungsmitteln sinn-
voll. man lässt sie ausreichend lang einwirken und wischt anschließend kräftig 
darüber, bis die fliesen wieder ihr ursprüngliches aussehen erhalten. diesbezüglich 
muss darauf hingewiesen werden, dass das steinzeug resistent gegen alle che-
mischen substanzen ist, mit Ausnahme von Fluorwasserstoffsäure, die alle 
Keramikprodukte angreift und deshalb nicht verwendet werden darf.
für die reinigung von fußböden in öffentlichen bereichen empfiehlt es sich 
nach schließen des lokals zu reinigen, damit er fußboden bei der nächsten 
Öffnung trocken ist. als alternative kann der saubere fußboden isoliert werden, 
bis er vollständig trocken ist.

Lucido und  Halbpoliert Flächen
es ist bekannt, dass bei gebrauch alle blanken flächen glanzlos werden. im 
vergleich zu anderen natürlichen materialien (marmor, granit, stein) wird bei 
den produkten Alfalux dieser prozess verzögert, dank der besonderen techni-
schen charakteristiken. um den ursprünglichen glanz des fußbodens allerdings 
so lange wie möglich zu erhalten, besonders wenn er direkt mit außenbereichen 
verbunden ist, sollte der eingang zum fußboden des lokals mit einer fußmatte 
oder anderen zweckmäßigen vorrichtungen geschützt werden, um staub und 
sonstiges scheuerndes material nicht auf den fußboden zu bringen. 
Eine leichte Verminderung des Glanzes nach der ersten sauren 
Reinigung des Fußbodens ist normal, weil sie auf die Beseitigung der 
Rückstände der bei der Bearbeitung der Oberfläche verwendeten 
Schleifmittel zurückführbar ist.
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1. PreMessa
le presenti condizioni generali, salvo eventuali modificazioni o deroghe 
concordate per iscritto, disciplinano tutti i contratti di vendita fra noi 
e l’acquirente. le variazioni delle condizioni generali di vendita, 
le transazioni e gli abbuoni, anche se effettuati su iniziativa dei nostri agenti, 
saranno impegnative per noi solo dopo nostra eventuale conferma scritta 
e comunque limitate ai contratti a cui si riferiscono.

2. OggettO Della FOrnitura
la fornitura comprende solamente le prestazioni, i materiali ed i quantitativi 
specificati nella nostra conferma d’ordine o in altre comunicazioni scritte 
provenienti da noi. il testo della nostra conferma d’ordine prevarrà, in ogni 
caso, sul testo difforme dell’eventuale offerta o della ordinazione.

3. COnFerMa D’OrDine
Qualora nella nostra conferma d’ordine esistano differenze nei singoli 
elementi che la compongono rispetto alle intese od alle ordinazioni, 
il compratore che non abbia contestato con lettera raccomandata spedita 
entro dieci giorni dalla ricezione della conferma tali differenze, 
è tenuto ad accettarla così come è stata redatta.

4. COnsegna
la merce, anche se venduta “franco arrivo”, o franco domicilio 
del compratore, viaggia a rischio e pericolo di quest’ultimo ed ogni nostra 
responsabilità cessa con la consegna al vettore, nei confronti del quale 
il compratore - effettuate le opportune verifiche - dovrà sporgere eventuali 
reclami. l’onere dello scarico della merce dai mezzi di trasporto grava
sul compratore. le spedizioni, via mare o via terra, concernenti forniture 
sull’estero, vengono effettuate in base alle condizioni scelte di volta 
in volta, riportate negli “incoterms” approvati dalla camera 
di commercio internazionale nel 1953 e nei successivi.

5. terMini Di COnsegna
il termine stabilito per la consegna della merce deve intendersi a favore 
di entrambi i contraenti. salvo l’inserimento di particolari clausole, 
esso deve di norma considerarsi puramente indicativo e non essenziale. 
Quando siano intervenute modificazioni al contratto, il termine resta 
prorogato per un periodo uguale a quello inizialmente stabilito. 
ogni evento di forza maggiore sospende la decorrenza del termine 
per tutta la sua durata. il ritardo nella consegna della merce, dovuto 
a cause documentate, anche se non espressamente previste, 
non dà alcun diritto al compratore di chiedere la risoluzione del contratto, 
indennizzi o risarcimenti.

6. PagaMenti
il luogo di pagamento è fissato presso la nostra sede anche nel caso 
di emissioni di tratte o ricevute bancarie, ovvero di rilascio di effetti 
cambiari. il ritardo, anche parziale, del pagamento delle nostre fatture 
oltre la pattuita scadenza, darà luogo  all’immediata decorrenza 
degli interessi di mora nella misura dei tassi passivi praticati dagli istituti 
bancari. inoltre il mancato o ritardato pagamento delle fatture 
- per qualsivoglia ragione - ci darà diritto, impregiudicata ogni altra 
iniziativa, di pretendere il pagamento anticipato delle restanti forniture, 
oppure di ritenere temporaneamente sospeso o definitivamente risolto 
il contratto e di annullare l’evasione di eventuali altri ordini in corso, 
senza che il compratore possa avanzare pretese di compensi, indennizzi 
od altro.  nessuna eccezione, salvo quella di nullità, annullabilità 
e rescissione del contratto, puo’ essere opposta dall’acquirente, 
al fine di ritardare od evitare il pagamento.

7. riserVa Di PrOPrietÀ
nel caso in cui il pagamento, per accordi contrattuali, debba essere 
effettuato - in tutto o in parte - dopo la consegna, i prodotti consegnati 
restano di nostra proprietà fino all’integrale pagamento del prezzo.

8. garanZia
la nostra garanzia è limitata ai materiali di 1a scelta, con la tolleranza 
del 5% (cinquepercento) circa. Qualsiasi garanzia per vizi rimane quindi 
espressamente esclusa per i materiali di 2a  e di 3a scelta o di stock che, 
come le partite occasionali, si intendono sempre vendute come “viste” 
e “piaciute”. le differenze di tonalità non possono essere denunciate 
come vizio di materiale. eventuali reclami e contestazioni dovranno essere 
notificati, a pena di decadenza, a mezzo lettera raccomandata, 
unicamente presso la nostra sede, prima della posa in opera 
del materiale e comunque nei termini di legge. la posa in opera del 
materiale determina la decadenza dall’azione per vizi tanto palesi che 
occulti, importando rinuncia implicita alla garanzia di cui all’art. 1490 c.c. 
in ogni caso la nostra garanzia comprende unicamente la sostituzione del 
materiale riscontrato difettoso con esclusione di ogni ulteriore e diversa 
obbligazione. non ci assumiamo nessuna responsabilità sull’idoneità 
del materiale all’uso cui il compratore lo intende destinare e ciò neppure 
nell’ipotesi che, da parte nostra, vengano forniti suggerimenti o indicazioni 
circa l’installazione e l’impiego dello stesso.

9. MarChi COMMerCiali
il distributore deve utilizzare i nomi ed i marchi commerciali, i logos, 
ed i domini di cui è titolare esclusiva e fa uso la nuova riwal ceramiche 
s.r.l. al solo fine di pubblicizzare e vendere i prodotti contrattuali. 
tanto il nome riwal ceramiche quanto ogni altro nome o marchio 
commerciale, logos e dominio adottati da riwal ceramiche s.r.l. 
non dovranno comparire nella ditta, nella ragione sociale o denominazione 
sociale o nell’oggetto sociale del distributore anche in combinazione 
di parole. il distributore non depositerà o farà depositare nè userà in alcun 
modo marchi, nomi, o altri segni distintivi che assomiglino graficamente, 
foneticamente o in qualsiasi altro modo ai marchi e nomi commeciali 
che fanno capo alla nuova riwal ceramiche s.r.l. e si asterrà da qualsiasi 
comportamento che possa comunque arrecare pregiudizio alla nuova 
riwal ceramiche s.r.l.

10. FOrO COMPetente
per qualsiasi controversia, comunque relativa alla fornitura, tanto da parte 
del venditore come da parte del compratore, viene attribuita competenza, 
con applicazione della legge italiana, al tribunale di modena.

11. ClausOla arBitrale
per le forniture all’estero, tutte le controversie eventualmente derivanti 
dal contratto, saranno risolte in via definitiva secondo il regolamento 
di conciliazione e di arbitrato della camera di commercio internazionale 
da uno o più arbitri, in conformità a detto regolamento. 
ferme le condizioni generali che precedono, il diritto sostanziale 
applicabile sarà quello esclusivamente italiano.

ConDIzIonI GEnERALI DI VEnDItA

1. PreMise
these general conditions, unless modified or extended and then expressly 
agreed upon in writing, shall govern all the sales agreements between 
gruppo ri.wal ceramiche and the purchasers. all transactions, variations 
to the general sales conditions, as well as  discounts, even if such offers 
are made by our agents, shall be binding for ri.wal only after its written 
confirmation and, in any case, shall be limited by the agreements 
they refer to.

2. suPPlY 
the supply includes the services, the materials and the quantities 
stipulated in our order acknowledgement or in other means 
of written communication provided by ri.wal. 
however, the text of our order confirmation  will supersede 
any different text contained in the previous offer or  order.

3. OrDer COnFirMatiOn
if there are any differences between the elements in the order 
confirmation and those in the order or those agreed beforehand 
and the purchaser does not object to them within 10 days by means 
of a recorded delivery letter, this latter shall be obliged to accept 
the order confirmation as it stands.

4. DeliVerY
the goods, even if sold “free at destination” i.e. with carriage 
to the purchaser paid, shall travel at this latter’s risk and all our 
responsibilities towards the purchaser cease when the goods are handed 
over to the carrier, to whom the purchaser, after carrying 
out the necessary checks, should make any claims. it is the purchaser’s 
duty to unload the goods from the  means of transport.
any deliveries made, either by sea or by land, to purchasers abroad 
are made under the conditions chosen on each occasion, 
indicated by the ‘incoterms’ and subsequent amendments as approved 
by the international chamber of commerce in 1953.

5. DeliVerY terMs.
the terms established for the delivery of the goods must be considered 
beneficial to both parties. unless extra clauses are provided for, 
it is standard to consider the terms as simply indicative and not binding. 
when the agreement is modified, the term is extended by the same 
amount of time as originally set. in any events of circumstances beyond 
our control, the delivery term will be suspended for the entire duration 
of such events. delays in delivery whose causes can be proved 
by documentation, even though not expressly provided for, 
do not result in the purchaser’s right to terminate the contract, 
or to apply for indemnities or damages.

6. PaYMents
the place of payment is fixed as our head office, even if bank drafts 
or receipts or bills of exchange are issued. delays, even partial,  
in the payment of our invoices (as per the expiry terms agreed upon) shall 
result in the immediate application of arrears interest, which shall be 
calculated according to the current bank overdraft rates.  furthermore, 
failure to pay or delays in payment of the invoices - for any reason - 
shall give us the right, with no prejudice to further actions, to claim 
advanced payment for the rest of the supply, or to consider 
the agreement suspended temporarily or terminated definitively 
and to annul all orders being processed at that time, without the 
purchaser being entitled to compensation, indemnities or suchlike. 

no exceptions, except the rights to nullity and to terminate and withdraw 
from the agreement, can be opposed by the purchaser in order to delay 
or avoid payment.

7. PrOPertY COnDitiOns 
if, through contractual agreements, the payment must be made, 
either in part or in full, after delivery, the products delivered, 
remain our property until the payment has been made in full.

8. guarantee
our guarantee is limited to the 1st choice materials, with a tolerance 
of approximately 5% (five percent). any guarantee for defects is therefore 
expressly excluded for 2nd and 3rd choice materials or discounted stock 
which, as occasionally happens, are always sold as ‘seen and approved’. 
tonal differences cannot be disputed as material defects.
any claims or complaints must be made in writing, at the risk 
of forfeiture, and they must be sent via recorded delivery mail to our head 
offices only. this must be done before the material is laid, within 
the terms set by law. the laying of the material represents 
the forfeiture of the right to claim for defects, both clearly visible ones 
and hidden ones, resulting in the implicit waiving of the guarantee 
as per article 1490 of the italian civil code. in any case, our guarantee 
only extends to the replacement of the materials found to be faulty, 
with the exclusion of any further or different obligation. we cannot accept 
any responsibility regarding the suitability of the material for the use 
to which the purchaser puts it, not even if we supply the material 
with indications or suggestions concerning the installation and use 
of the material itself.

9. COMPetent authOritY
for any disputes, relating to the supply, either from the seller 
or the buyer, shall be dealt with by the court of modena 
and the case shall be governed by the italian law.

10. arBitratiOn Clause
for foreign supplies, any disputes which may arise from the agreement 
shall be resolved definitively according to the regulations of conciliation 
and arbitration of the international chamber of commerce, 
by one or more arbitrators, in compliance with the said regulations. 
the aforementioned general conditions accepted, the italian law shall 
govern this agreement.

11.COMMerCial traDeMarKs
the distributor must only use the names, the commercial trademarks, 
the logos, and the dominion of nuova riwal s.r.l ceramics, who has 
the exclusive rights  with regards to the their use, for the publicising and 
sale of its contractual  products. both the name riwal ceramiche as well 
as every other name, commercial  trademark, logo, dominion or mixture 
of these words adopted by nuova riwal ceramiche  s.r.l. must not appear 
in the company style, the corporate or in the social name 
or in the company aim of the distributor. the distributor will not use, 
deposit  or allow the filing of the trademarks, names, or other distinctive 
signs that  resemble graphically, phonetically or in any other way 
the trademarks and commercial names which are owned 
by riwal ceramiche s.r.l. and he will forgo any  behaviour that may cause 
harm to riwal ceramiche s.r.l.

GEnERAL SALES ConDItIonS
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1. aVant-PrOPOs
les présentes conditions générales de vente disciplinent tous les contrats 
de vente entre l’acheteur et nous, sauf éventuelles modifications ou 
dérogations fixées par écrit. les changements de ces conditions de vente, 
les transactions et les rabais, même s’ils sont effectués par initiative 
de nos agents, ne nous engagent qu’après une confirmation écrite de 
notre part et sont en tout cas limités aux contrats auxquels ils se réfèrent.

2. OBJet De la FOurniture
la fourniture comprend uniquement les services, les matériaux 
et les quantités qui sont spécifiés dans notre confirmation de commande 
ou dans d’autres communications écrites venant de nous. 
le texte de notre confirmation de commande prévaudra, de toute façon, 
sur le texte éventuellement différent de l’offre ou de la commande.

3. COnFirMatiOn De COMManDe
si dans notre confirmation de commande il existe des différences dans 
les parties qui la composent par rapport aux accords ou aux commandes, 
l’acheteur qui n’a pas contesté ces différences par lettre recommandée 
dans les dix jours à compter de la date de réception de la confirmation 
est tenu à l’accepter telle qu’elle a été écrite.

4. liVraisOn
la marchandise voyage aux risques et périls de l’acheteur, même 
si elle est vendue “franco arrivée “ou” franco domicile de l’acheteur” 
et notre responsabilité cesse à partir du moment où nous remettons 
la marchandise au transporteur. c’est à ce dernier que l’acheteur 
devra faire d’éventuelles réclamations après avoir effectué les 
vérifications appropriées. les frais de déchargement de la marchandise 
des moyens de transport sont à la charge de l’acheteur.
les expéditions par mer ou par terre des fournitures vers l’étranger sont 
effectuées sur la base des conditions choisies à chaque fois parmi celles 
indiquées dans les “incoterms” approuvées par la chambre 
de commerce internationale en 1963 et dans les suivantes.

5. DÉlais De liVraisOn
le délai établi pour la livraison de la marchandise doit s’entendre 
en faveur des deux contractants. a part l’introduction de clauses 
particulières, il doit être considéré normalement comme purement 
indicatif et non essentiel. si le contrat a subi des modifications, le délai 
est prorogé d’une période égale à celle établie initialement. 
tout événement de force majeure suspend le point de départ du délai 
pour toute sa durée. tout retard dans la livraison de la marchandise 
dû à des causes documentées, même si elles n’ont pas été expressément 
prévues, ne donne aucun droit à l’acheteur de demander la résiliation 
du contrat, des indemnisations ou des dédommagements.

6. PaieMents
le lieu de paiement est le siège de notre société, même en cas 
d’émission de traites ou de récépissés sur banque, c’est-à-dire de remise 
de lettres de change. le retard, même partiel, du paiement de nos 
factures par rapport au délai convenu, donnera lieu à l’immédiat 
démarrage du calcul des intérêts moratoires dans la mesure des taux 
passifs pratiqués par les établissements bancaires. en outre, 
le non-paiement ou le retard dans le paiement des factures - quelle qu’en 
soit la raison - nous donnera le droit, toute autre initiative étant 
en suspens, de prétendre le paiement anticipé des autres fournitures, 
ou bien de considérer temporairement suspendu ou définitivement résilié 
le contrat et d’annuler l’expédition des autres commandes éventuellement 

en cours, sans que l’acheteur puisse avancer des prétentions de 
dédommagements, d’indemnisations ou autres. aucune exception, sauf 
celle de nullité, d’annulation et de résiliation du contrat, ne peut être 
opposée par l’acheteur pour retarder ou éviter le paiement.

7. rÉserVe De PrOPriÉtÉ
si, suite à des accords contractuels, le paiement doit être effectué 
- totalement ou partiellement - après la livraison, nous restons 
propriétaires des produits livrés jusqu’au paiement intégral du prix.

8. garantie
notre garantie est limitée aux matériaux de 1er choix, avec une tolérance 
de 5% (cinq pour cent) environ. toute garantie pour des défauts reste 
donc expressément exclue pour des matériaux de 2e et de 3e choix ou 
pour des stocks qui, comme les lots occasionnels, s’entendent toujours 
vendus tels quels. les différences de nuances ne peuvent être 
considérées comme défauts du matériau. les réclamations 
et contestations éventuelles doivent être notifiées, sous peine 
de déchéance, par lettre recommandée, envoyée à l’adresse 
de notre société, avant que le matériau ne soit posé et en tout cas dans 
les termes de la loi. la pose du matériau implique la déchéance 
de l’action pour défauts, aussi bien visibles que cachés, et comporte 
le renoncement implicite à la garantie visée par l’art. 1490 du code civil 
italien. Quoi qu’il en soit, notre garantie ne comprend 
que le remplacement du matériau défectueux et n’inclut aucune autre 
obligation. nous déclinons toute responsabilité sur l’adaptabilité 
du matériau à l’usage que l’acheteur veut en faire, même dans le cas 
où nous aurions nous-mêmes donné des conseils ou des indications 
sur l’installation et l’emploi du matériau.

9. triBunal COMPÉtent
pour tout différend relatif à la fourniture, aussi bien de la part du vendeur 
que de la part de l’acheteur, c’est au tribunal de modène qu’est attribuée 
la compétence en conformité avec la loi italienne.

10. Clauses D’arBitrage
pour les fournitures à l’étranger, tous les différends dérivant 
éventuellement du contrat seront résolus d’une manière définitive suivant 
le règlement de conciliation et d’arbitrage de la chambre de commerce 
internationale par un ou plusieurs arbitres, en conformité avec ledit 
règlement. les conditions générales qui précèdent restant entendues, 
le droit substantiel applicable sera exclusivement le droit italien.

11. Marques COMMerCiales
le distributeur doit utiliser les noms et les marques commerciales, 
les logos  et les domaines dont la société nuova riwal ceramiche s.r.l. 
est propriétaire et  qu’elle emploie, uniquement dans le but de publiciser 
et de vendre les produits  contractuels. le nom de riwal ceramiche ainsi 
que tout autre nom ou marque  commerciale, logos et domaine adoptés 
par riwal ceramiche s.r.l. ne devront  comparaître dans le nom 
de la firme, la raison sociale, la dénomination sociale  ou dans l’objet 
social du distributeur, même dans une combinaison de mots. 
le  distributeur ne pourra déposer, faire déposer ou utiliser de quelque 
manière que  ce soit des marques, noms ou autres signes distinctifs 
qui ressemblent  graphiquement, phonétiquement ou de toute autre façon 
aux marques et noms commerciaux appartenant à riwal ceramiche s.r.l.. 
il s’abstiendra en outre de  tout comportement pouvant porter préjudice 
de quelque façon que ce soit à riwal  ceramiche s.r.l..

ConDItIonS GénéRALES DE VEntE
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LA SIMBOLOGIA SyMBOLOGy SyMBOLeS SyMBOLe LA SIMBOLOGíA СИМВОЛЫ

Pittogrammi di tecnologia 
Pictograms for the technological features 
Pictogrammes de la technologie
Technologiebilderschriftzeichen 
Pictogramas de tecnología
Символы использованной технологии

Bla BIa
Gres porcellanato con colorazione in massa
Porcelained stoneware with mass colouring
Grès cérame avec pate colorée
Durchgefärbtes feinsteinzeug
Gres porcelánico con coloraciòn en masa
Окрашенный по всей толщине 
керамогранит

Gres porcellanato smaltato
Glazed stoneware 
Grès cérame emaillé
Glasiertes Feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado
Глазурованный керамогранит

 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются кв. метрами

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a pezzo
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются поштучно

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a composizione
Code by price bracket - products sold as set
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus par panneau
Kennziffer für einen Preisbereich.
artikel pro komposition
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por juego
Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются композициями

Categoria prezzo Pricelevel Categorie prix Preisklasse Categoría de precio Категория цены

1. VORBEMERKUNG
Die vorliegenden allgemeinen Bedingungen regeln vorbehaltlich schriftlich 
vereinbarter Änderungen oder abweichungen alle Verkaufsverträge 
zwischen uns und dem Käufer. Die Änderungen der allgemeinen 
Verkaufsbedingungen, die Transaktionen und die Gutschriften sind 
- auch falls sie auf Veranlassung unserer handelsvertreter vorgenommen 
werden -  nur dann für uns verbindlich, falls sie von uns schriftlich 
bestätigt worden sind, und sind in jedem Fall ausschliefllich auf die 
Verträge beschränkt, auf die sie sich beziehen.

2. GEGENSTAND DER LIEFERUNG
Die lieferung umfasst nur die auf unserer auftragsbestätigung oder 
sonstigen schriftlichen mitteilungen von uns aufgeführten leistungen, 
materialien und mengen. Der Text unserer auftragsbestätigung hat in 
jedem Fall Vorrang vor dem gegebenenfalls abweichenden Text des 
auftrags oder der Bestellung.

3. AUFTRAGSBESTÄTIGUNG
Falls unsere auftragsbestätigung bei einzelnen Positionen, aus denen 
sie sich zusammensetzt, abweichungen von den Vereinbarungen oder 
den Bestellungen aufweist, so ist der Käufer, der diese nicht innerhalb 
von zehn Tagen per Einschreiben bestandet, gehalten, diese so, 
wie sie aufgesetzt worden sind, zu akzeptieren.
 
4. LIEFERUNG
Die ware reist auf Risiko und Gefahr des Käufers, auch falls sie 
“frei Bestimmung” oder “frei haus des Käufers” verkauft wird und unsere 
haftung endet mit der auslieferung an den Transportunternehmer, 
bei dem der Käufer - nach Durchführung der entsprechenden 
überprüfungen - eventuelle Beanstandungen geltend machen muss. 
Das abladen der ware von den Transportfahrzeugen geht zu lasten des 
Käufers. Die lieferungen ins ausland auf dem See- oder landweg werden 
auf Grundlage von von mal zu mal ausgewählten Bedingungen 
ausgeführt, die in den von der Internationalen handelskammer 1953ff. 
anerkannten “INCoTERmS” angegeben werden.

5. LIEFERFRISTEN
Die Frist, die für die lieferung der ware vereinbart wird, ist zu Gunsten 
beider Vertragspartner auszulegen. Vorbehaltlich der aufnahme 
besonderer Klauseln ist sie als unverbindlich und nicht wesentlich 
anzusehen. Bei Änderungen des Vertrages wird die Frist um einen 
Zeitraum verlängert, der dem ursprünglich vereinbarten entspricht. 
Bei Fällen von höherer Gewalt wird die Frist für deren gesamte Dauer 
ausgesetzt. Diese verspätete lieferung der ware, die auf dokumentierten, 
auch nicht ausdrücklich vorgesehenen ursachen beruht, berechtigt den 
Käufer nicht zur auflösung des Vertrages oder zu 
Entschädigungsforderungen.  

6. BEZAHLUNG
Der ort der Bezahlung wird auf unseren Firmensitz festgelegt, 
auch im Falle der ausstellung von Tratten, Bankquittungen oder wechseln. 
Bei - auch partieller - Verspätung der Bezahlung unserer Rechnungen 
über die vereinbarte Fälligkeit hinaus werden mit unmittelbarer wirkung 
Säumniszinsen in höhe des von den Bankinstituten angewendeten 
Passivzinssatzes fällig. auflerdem berechtigt uns die unterlassene 
oder verspätete Bezahlung der Rechnungen - aus jedem beliebigem 
Grund - und unbeachtet aller weiteren Schritte, die Vorauszahlung 
der verbleibenden lieferungen zu fordern oder den Vertrag für 
vorübergehend oder endgültig ausgesetzt zu betrachten 

und die ausführung eventueller sonstiger laufenden Bestellungen zu 
annullieren, ohne dass in diesem Fall Schadensforderungen oder sonstige 
Forderungen geltend gemacht werden können. Vorbehaltlich der 
Nichtigkeit, der annullierbarkeit und des Rücktritts vom Vertrag können 
vom Käufer keiner ausnahmen für die Verspätung oder unterlassung der 
Bezahlung vorgebracht werden.

7. EIGENTUMSVORBEHALT
Falls die Bezahlung den vertraglichen Vereinbarungen gemäfl - ganz oder 
teilweise - nach der lieferung zu erfolgen hat, so bleiben die gelieferten 
Produkte unser Eigentum bis zur vollständigen Bezahlung des Preises.

8. GARANTIE
unsere Garantie ist auf die materialien 1. wahl beschränkt, mit einer 
Toleranz von ca. 5% (fünf Prozent). Bei materialien 2. und 3. wahl sowie 
bei lagerbeständen, die wie gelegentliche Partien stets als “gesehen” 
und gefallen” verkauft werden, ist jede Garantieleistung für mängel 
ausgeschlossen. Tonabweichungen können nicht als mängel geltend 
gemacht werden. Eventuelle Reklamationen und Beanstandungen müssen 
vor der Verlegung des materials und vor ablauf der gesetzlichen Frist per 
Einschreiben einzig und allein an unseren Firmensitz gemeldet werden, 
anderenfalls verfällt der Gewährleistungsanspruch. Die Verlegung des 
materials führt zum Verfall des Gewährleistungsanspruches für 
offensichtliche und versteckte mängel und führt gemäfl ß 1490 des ital. 
Bürgerlichen Gesetzbuches zu einem impliziten Verzicht auf den 
Garantieleistungsanspruch. In jedem Fall umfasst unsere Garantie 
ausschliefllich die Ersetzung des mangelhaften materials und alle weiteren 
Verpflichtungen sind ausgeschlossen. wir übernehmen keinerlei haftung 
für Eignung des materials für die vom Käufer vorgesehene 
Verwendungsweise, auch dann nicht, wenn unsererseits Empfehlungen 
oder angaben zur  Verwendung desselben gemacht werden.

9. GERICHTSSTAND
Sämtliche Rechtssachen zwischen dem Verkäufer und dem Käufer, 
die sich auf die lieferung beziehen, unterliegen der italienischen 
Rechtsprechung; Gerichtsstand ist modena.

10. SCHIEDSKLAUSEL
Bei lieferungen ins ausland werden sämtliche Rechtssachen, die aus 
dem Vertrag entstehen, in definitiver weise auf Grundlage der 
Schlichtungsbestimmungen der Internationalen handelskammer von 
einem oder mehreren Schlichtern entschieden. unter Beibehaltung der 
vorausgehenden allgemeinen Bedingungen ist im wesentlichen das 
italienische Recht anwendbar.

11. HANDELSMARKEN
Der händler darf die Namen, handelsmarken, logos sowie Domänen, 
deren ausschließlicher Inhaber und Benutzer nuova Riwal Ceramiche S.r.l. 
ist, ausschließlich  für die werbung sowie für den Verkauf der 
Vertragsprodukte verwenden. Sowohl der  Name nuova Riwal Ceramiche, 
als auch alle anderen von nuova Riwal Ceramiche S.r.l.  verwendeten 
Namen, handelsmarken, logos und Domänen dürfen nicht im Namen, 
der  Geschäftsbezeichnung oder im Geschäftszweck des händels 
erscheinen, auch nicht  in wortkombinationen. 
Der händler hinterlegt keine marken, Namen oder sostge Kezeichnungen, 
die den handelsnamen und -marken von   nuova  Riwal Ceramiche S.r.l. 
auf  grafische, phonetische oder sonstige weise ähnlich 
sind und er vermeidet  sämtliche Verhaltensweisen, die nuova Riwal 
Ceramiche S.r.l. schädigen könnten.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

* Cassa di legno Wooden cases Caisse en bois Holzkiste
N.B.: Vendita a casse complete imballo gratuito
 Vendita inferiore alla cassa imballo euro 70,00/cassa 
For orders of full cases, also mix colors, free packaging.
For orders of  less than a full case, the packaging will cost 70.00Euro/case
Note:  Vente la caisse complète – emballage gratuit 
 Vente inferieure à la caisse – emballage à 70,00 € / caisse
Nb: fuer verkauf in vollen kisten, holzkiste kostenlos
  Pro angefangene kiste, je eur 70 



Via della Repubblica, 16
42014 Roteglia di Castellarano
Reggio Emilia - Italy
Tel. +39 0536 869211
Fax +39 0536 851502
Fax +39 0536 832643
www.alfaceramiche.com 
export.alfa@riwal.it 
italia.alfa@riwal.it

Sede legale e amministrativa
NuoVa RIwal CERamIChE s.r.l.
Via Ghiarola Nuova, 101
41042 Fiorano modenese (mo) Italy
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LA SIMBOLOGIA SyMBOLOGy SyMBOLeS SyMBOLe LA SIMBOLOGíA СИМВОЛЫ

Pittogrammi di tecnologia 
Pictograms for the technological features 
Pictogrammes de la technologie
Technologiebilderschriftzeichen 
Pictogramas de tecnología
Символы использованной технологии

Bla BIa
Gres porcellanato con colorazione in massa
Porcelained stoneware with mass colouring
Grès cérame avec pate colorée
Durchgefärbtes feinsteinzeug
Gres porcelánico con coloraciòn en masa
Окрашенный по всей толщине 
керамогранит

Gres porcellanato smaltato
Glazed stoneware 
Grès cérame emaillé
Glasiertes Feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado
Глазурованный керамогранит

 90
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a mq.
Code by price bracket. 
Products sold by square metre
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus au m2

Kennziffer für einen Preisbereich.
artikel pro Quadratmeter
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por m2

Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются кв. метрами

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a pezzo
Code by price bracket. 
Products sold as units
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus à l’unité
Kennziffer für einen Preisbereich .
artikel pro Stück
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por precio
Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются поштучно

 50
Codice di appartenenza per fascia di prezzo.
articoli venduti a composizione
Code by price bracket - products sold as set
Code d’appartenace par classe de prix.
articles vendus par panneau
Kennziffer für einen Preisbereich.
artikel pro komposition
Código de classificación según la franja de 
precio. articulos vendidos por juego
Код принадлежности к ценовому 
сегменту. Артикулы, которые 
продаются композициями

Categoria prezzo Pricelevel Categorie prix Preisklasse Categoría de precio Категория цены

1. VORBEMERKUNG
Die vorliegenden allgemeinen Bedingungen regeln vorbehaltlich schriftlich 
vereinbarter Änderungen oder abweichungen alle Verkaufsverträge 
zwischen uns und dem Käufer. Die Änderungen der allgemeinen 
Verkaufsbedingungen, die Transaktionen und die Gutschriften sind 
- auch falls sie auf Veranlassung unserer handelsvertreter vorgenommen 
werden -  nur dann für uns verbindlich, falls sie von uns schriftlich 
bestätigt worden sind, und sind in jedem Fall ausschliefllich auf die 
Verträge beschränkt, auf die sie sich beziehen.

2. GEGENSTAND DER LIEFERUNG
Die lieferung umfasst nur die auf unserer auftragsbestätigung oder 
sonstigen schriftlichen mitteilungen von uns aufgeführten leistungen, 
materialien und mengen. Der Text unserer auftragsbestätigung hat in 
jedem Fall Vorrang vor dem gegebenenfalls abweichenden Text des 
auftrags oder der Bestellung.

3. AUFTRAGSBESTÄTIGUNG
Falls unsere auftragsbestätigung bei einzelnen Positionen, aus denen 
sie sich zusammensetzt, abweichungen von den Vereinbarungen oder 
den Bestellungen aufweist, so ist der Käufer, der diese nicht innerhalb 
von zehn Tagen per Einschreiben bestandet, gehalten, diese so, 
wie sie aufgesetzt worden sind, zu akzeptieren.
 
4. LIEFERUNG
Die ware reist auf Risiko und Gefahr des Käufers, auch falls sie 
“frei Bestimmung” oder “frei haus des Käufers” verkauft wird und unsere 
haftung endet mit der auslieferung an den Transportunternehmer, 
bei dem der Käufer - nach Durchführung der entsprechenden 
überprüfungen - eventuelle Beanstandungen geltend machen muss. 
Das abladen der ware von den Transportfahrzeugen geht zu lasten des 
Käufers. Die lieferungen ins ausland auf dem See- oder landweg werden 
auf Grundlage von von mal zu mal ausgewählten Bedingungen 
ausgeführt, die in den von der Internationalen handelskammer 1953ff. 
anerkannten “INCoTERmS” angegeben werden.

5. LIEFERFRISTEN
Die Frist, die für die lieferung der ware vereinbart wird, ist zu Gunsten 
beider Vertragspartner auszulegen. Vorbehaltlich der aufnahme 
besonderer Klauseln ist sie als unverbindlich und nicht wesentlich 
anzusehen. Bei Änderungen des Vertrages wird die Frist um einen 
Zeitraum verlängert, der dem ursprünglich vereinbarten entspricht. 
Bei Fällen von höherer Gewalt wird die Frist für deren gesamte Dauer 
ausgesetzt. Diese verspätete lieferung der ware, die auf dokumentierten, 
auch nicht ausdrücklich vorgesehenen ursachen beruht, berechtigt den 
Käufer nicht zur auflösung des Vertrages oder zu 
Entschädigungsforderungen.  

6. BEZAHLUNG
Der ort der Bezahlung wird auf unseren Firmensitz festgelegt, 
auch im Falle der ausstellung von Tratten, Bankquittungen oder wechseln. 
Bei - auch partieller - Verspätung der Bezahlung unserer Rechnungen 
über die vereinbarte Fälligkeit hinaus werden mit unmittelbarer wirkung 
Säumniszinsen in höhe des von den Bankinstituten angewendeten 
Passivzinssatzes fällig. auflerdem berechtigt uns die unterlassene 
oder verspätete Bezahlung der Rechnungen - aus jedem beliebigem 
Grund - und unbeachtet aller weiteren Schritte, die Vorauszahlung 
der verbleibenden lieferungen zu fordern oder den Vertrag für 
vorübergehend oder endgültig ausgesetzt zu betrachten 

und die ausführung eventueller sonstiger laufenden Bestellungen zu 
annullieren, ohne dass in diesem Fall Schadensforderungen oder sonstige 
Forderungen geltend gemacht werden können. Vorbehaltlich der 
Nichtigkeit, der annullierbarkeit und des Rücktritts vom Vertrag können 
vom Käufer keiner ausnahmen für die Verspätung oder unterlassung der 
Bezahlung vorgebracht werden.

7. EIGENTUMSVORBEHALT
Falls die Bezahlung den vertraglichen Vereinbarungen gemäfl - ganz oder 
teilweise - nach der lieferung zu erfolgen hat, so bleiben die gelieferten 
Produkte unser Eigentum bis zur vollständigen Bezahlung des Preises.

8. GARANTIE
unsere Garantie ist auf die materialien 1. wahl beschränkt, mit einer 
Toleranz von ca. 5% (fünf Prozent). Bei materialien 2. und 3. wahl sowie 
bei lagerbeständen, die wie gelegentliche Partien stets als “gesehen” 
und gefallen” verkauft werden, ist jede Garantieleistung für mängel 
ausgeschlossen. Tonabweichungen können nicht als mängel geltend 
gemacht werden. Eventuelle Reklamationen und Beanstandungen müssen 
vor der Verlegung des materials und vor ablauf der gesetzlichen Frist per 
Einschreiben einzig und allein an unseren Firmensitz gemeldet werden, 
anderenfalls verfällt der Gewährleistungsanspruch. Die Verlegung des 
materials führt zum Verfall des Gewährleistungsanspruches für 
offensichtliche und versteckte mängel und führt gemäfl ß 1490 des ital. 
Bürgerlichen Gesetzbuches zu einem impliziten Verzicht auf den 
Garantieleistungsanspruch. In jedem Fall umfasst unsere Garantie 
ausschliefllich die Ersetzung des mangelhaften materials und alle weiteren 
Verpflichtungen sind ausgeschlossen. wir übernehmen keinerlei haftung 
für Eignung des materials für die vom Käufer vorgesehene 
Verwendungsweise, auch dann nicht, wenn unsererseits Empfehlungen 
oder angaben zur  Verwendung desselben gemacht werden.

9. GERICHTSSTAND
Sämtliche Rechtssachen zwischen dem Verkäufer und dem Käufer, 
die sich auf die lieferung beziehen, unterliegen der italienischen 
Rechtsprechung; Gerichtsstand ist modena.

10. SCHIEDSKLAUSEL
Bei lieferungen ins ausland werden sämtliche Rechtssachen, die aus 
dem Vertrag entstehen, in definitiver weise auf Grundlage der 
Schlichtungsbestimmungen der Internationalen handelskammer von 
einem oder mehreren Schlichtern entschieden. unter Beibehaltung der 
vorausgehenden allgemeinen Bedingungen ist im wesentlichen das 
italienische Recht anwendbar.

11. HANDELSMARKEN
Der händler darf die Namen, handelsmarken, logos sowie Domänen, 
deren ausschließlicher Inhaber und Benutzer nuova Riwal Ceramiche S.r.l. 
ist, ausschließlich  für die werbung sowie für den Verkauf der 
Vertragsprodukte verwenden. Sowohl der  Name nuova Riwal Ceramiche, 
als auch alle anderen von nuova Riwal Ceramiche S.r.l.  verwendeten 
Namen, handelsmarken, logos und Domänen dürfen nicht im Namen, 
der  Geschäftsbezeichnung oder im Geschäftszweck des händels 
erscheinen, auch nicht  in wortkombinationen. 
Der händler hinterlegt keine marken, Namen oder sostge Kezeichnungen, 
die den handelsnamen und -marken von   nuova  Riwal Ceramiche S.r.l. 
auf  grafische, phonetische oder sonstige weise ähnlich 
sind und er vermeidet  sämtliche Verhaltensweisen, die nuova Riwal 
Ceramiche S.r.l. schädigen könnten.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

* Cassa di legno Wooden cases Caisse en bois Holzkiste
N.B.: Vendita a casse complete imballo gratuito
 Vendita inferiore alla cassa imballo euro 70,00/cassa 
For orders of full cases, also mix colors, free packaging.
For orders of  less than a full case, the packaging will cost 70.00Euro/case
Note:  Vente la caisse complète – emballage gratuit 
 Vente inferieure à la caisse – emballage à 70,00 € / caisse
Nb: fuer verkauf in vollen kisten, holzkiste kostenlos
  Pro angefangene kiste, je eur 70 



Via della Repubblica, 16
42014 Roteglia di Castellarano
Reggio Emilia - Italy
Tel. +39 0536 869211
Fax +39 0536 851502
Fax +39 0536 832643
www.alfaceramiche.com 
export.alfa@riwal.it 
italia.alfa@riwal.it

Sede legale e amministrativa
NuoVa RIwal CERamIChE s.r.l.
Via Ghiarola Nuova, 101
41042 Fiorano modenese (mo) Italy
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